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<RepeatBlock-Amend><Amend>Poprawka		<NumAm>1</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Željana Zovko, Sunčana Glavak, Tomislav Sokol, Karlo Ressler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Umocowanie 1</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	–	uwzględniając Ogólną umowę ramową na rzecz pokoju w Bośni i Hercegowinie, parafowaną 21 listopada 1995 r. w Dayton i podpisaną 14 grudnia 1995 r. w Paryżu (porozumienie pokojowe z Dayton),
	(Nie dotyczy polskiej wersji językowej)


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Željana Zovko, Sunčana Glavak</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Umocowanie 1 a (nowe)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	–	uwzględniając konstytucję Federacji Bośni i Hercegowiny i konstytucję Republiki Serbskiej,


Or. <Original>{EN}en</Original>
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<RepeatBlock-By><Members>Željana Zovko, Sunčana Glavak, Tomislav Sokol, Nikolina Brnjac, Davor Ivo Stier, Karlo Ressler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Umocowanie 1 b (nowe)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	–	uwzględniając konstytucję Bośni i Hercegowiny, która stanowi, że w kraju obowiązują trzy języki urzędowe,


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>4</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Željana Zovko, Sunčana Glavak, Tomislav Sokol, Nikolina Brnjac, Davor Ivo Stier, Karlo Ressler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Umocowanie 1 c (nowe)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	–	uwzględniając konwencję UNESCO z 20 października 2005 r. w sprawie ochrony i promowania różnorodności form wyrazu kulturowego,


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>5</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Željana Zovko, Sunčana Glavak, Tomislav Sokol, Karlo Ressler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Umocowanie 1 d (nowe)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	–	uwzględniając konwencję UNESCO w sprawie ochrony niematerialnego dziedzictwa kulturowego z dnia 17 października 2003 r., która uwzględnia tradycje i przekazy ustne, w tym język jako nośnik niematerialnego dziedzictwa kulturowego,


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>6</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Željana Zovko, Sunčana Glavak, Tomislav Sokol, Karlo Ressler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Umocowanie 1 e (nowe)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	–	uwzględniając konwencję UNESCO w sprawie prawa do edukacji w języku ojczystym,


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>7</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Davor Ivo Stier, Sunčana Glavak, Karlo Ressler, Željana Zovko, Nikolina Brnjac, Tomislav Sokol</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Umocowanie 14 a (nowe)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	–	uwzględniając deklarację z Zagrzebia przyjętą podczas szczytu UE–Bałkany Zachodnie, który odbył się w dniu 6 maja 2020 r., w której potwierdzono wspólne priorytety, w tym perspektywę europejską regionu, wzmocnienie demokracji, praworządności i praw podstawowych, a także potrzebę procesów politycznych sprzyjających włączeniu społecznemu i wzajemnego pojednania,


Or. <Original>{HR}hr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>8</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tonino Picula</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Umocowanie 15 a (nowe)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	–	uwzględniając swoje zalecenie z 23 listopada 2022 r. dla Rady, Komisji i wiceprzewodniczącego Komisji / wysokiego przedstawiciela Unii do spraw zagranicznych i polityki bezpieczeństwa w sprawie nowej strategii rozszerzenia UE,


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>9</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Matjaž Nemec</Members>
<AuNomDe>{S&D}w imieniu grupy S&D</AuNomDe>
<Members>Thijs Reuten, Marco Tarquinio</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Umocowanie 15 a (nowe)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	–	uwzględniając porozumienie polityczne z 12 czerwca 2022 r. określające zasady zapewniające sprawne funkcjonowanie Bośni i Hercegowinie i czynienie przez nią postępów na europejskiej drodze,


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>10</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Davor Ivo Stier, Karlo Ressler, Željana Zovko, Nikolina Brnjac, Tomislav Sokol, Sunčana Glavak</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Umocowanie 23</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	–	uwzględniając wyniki trzeciego, czwartego i piątego posiedzenia Parlamentarnego Komitetu Stabilizacji i Stowarzyszenia UE–Bośnia i Hercegowina, które odbyły się odpowiednio w dniach 30–31 października 2023 r., 13–14 marca 2024 r. i 30 października 2024 r.,
	–	uwzględniając wyniki trzeciego, czwartego, piątego i szóstego posiedzenia Parlamentarnego Komitetu Stabilizacji i Stowarzyszenia UE–Bośnia i Hercegowina, które odbyły się odpowiednio w dniach 30–31 października 2023 r., 13–14 marca 2024 r., 13 marca 2025 r. i 12–13 marca 2025 r.,


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>11</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tineke Strik</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Umocowanie 24 a (nowe)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	–	uwzględniając odnośne orzeczenia Europejskiego Trybunału Praw Człowieka wydane na korzyść skarżących, w tym m.in. Azry Zornić, Dervy Sejdicia i Jakoba Finci,


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>12</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Şerban Dimitrie Sturdza</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Umocowanie 24 a (nowe)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	–	uwzględniając zmienioną ordynację wyborczą Bośni i Hercegowiny narzuconą przez wysokiego przedstawiciela w dniu 26 marca 2024 r.,


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>13</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Şerban Dimitrie Sturdza</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Umocowanie 27 a (nowe)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	–	uwzględniając Konwencję ONZ o prawach dziecka, ratyfikowaną przez Bośnię i Hercegowinę 6 marca 1992 r., oraz załączone do niej trzy protokoły fakultatywne, a mianowicie: Protokół fakultatywny w sprawie angażowania dzieci w konflikty zbrojne, ratyfikowany 10 października 2003 r.; Protokół fakultatywny w sprawie handlu dziećmi, dziecięcej prostytucji i dziecięcej pornografii, ratyfikowany 4 września 2001 r.; oraz Protokół fakultatywny w sprawie procedury składania zawiadomień, ratyfikowany 19 października 2018 r.,


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>14</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pierre-Romain Thionnet, Jordan Bardella, Matthieu Valet</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Umocowanie 27 a (nowe)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	–	uwzględniając opinię Komisji Weneckiej z 2005 r. w sprawie sytuacji konstytucyjnej w Bośni i Hercegowinie oraz uprawnień Wysokiego Przedstawiciela,


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>15</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pierre-Romain Thionnet, Jordan Bardella, Matthieu Valet</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Umocowanie 27 b (nowe)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	–	uwzględniając konkluzje Rady Europejskiej z posiedzenia w Kopenhadze w dniach 21–22 czerwca 1993 r. dotyczące kryteriów przystąpienia do Unii Europejskiej,


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>16</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pierre-Romain Thionnet, Jordan Bardella, Matthieu Valet</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Umocowanie 27 c (nowe)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	–	uwzględniając konkluzje Rady Europejskiej z posiedzenia w Madrycie w dniach 15–16 grudnia 1995 r. dotyczące zdolności UE do przyjęcia nowych członków,


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>17</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Željana Zovko, Sunčana Glavak, Tomislav Sokol, Karlo Ressler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Umocowanie 30 a (nowe)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	–	mając na uwadze, że różnorodność językowa jest prawem przyznanym obywatelom w art. 21 i 22 Karty praw podstawowych, co oznacza, że próba wprowadzenia wyłączności danego języka stanowi ograniczenie i naruszenie podstawowych wartości Unii;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>18</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Davor Ivo Stier, Karlo Ressler, Željana Zovko, Nikolina Brnjac, Sunčana Glavak</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Umocowanie 30 a (nowe)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	–	mając na uwadze, że władze Republiki Serbskiej uczestniczyły w „Zgromadzeniu wszystkich Serbów”, które odbyło się 8 czerwca 2024 r. w Belgradzie pod hasłem „Jeden naród, jedno zgromadzenie”;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>19</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Davor Ivo Stier, Karlo Ressler, Željana Zovko, Nikolina Brnjac, Tomislav Sokol, Sunčana Glavak</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Umocowanie 30 b (nowe)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	–	mając na uwadze, że Federacja Bośni i Hercegowiny (FBiH) została utworzona na zasadach federalizmu i równości partnerów federalnych, zgodnie z porozumieniem ramowym w sprawie utworzenia FBiH podpisanym w Waszyngtonie w dniu 1 marca 1994 r. oraz porozumieniem pokojowym z Dayton;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>20</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Željana Zovko, Sunčana Glavak, Tomislav Sokol, Karlo Ressler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Umocowanie 30 b (nowe)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	–	uwzględniając sprawozdanie przyjęte przez Parlament Europejski w dniu 17 stycznia 2024 r. zatytułowane „Rola dyplomacji prewencyjnej w rozwiązywaniu zamrożonych konfliktów na świecie – zmarnowana szansa czy zmiana na przyszłość?”,


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>21</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Davor Ivo Stier, Karlo Ressler, Nikolina Brnjac, Sunčana Glavak</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Umocowanie 30 c (nowe)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	–	mając na uwadze, że partię SNSD Milorada Dodika wykluczono z koalicji rządzącej w Bośni i Hercegowinie oraz że rozpoczęto proces tworzenia nowej proeuropejskiej większości;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>22</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Željana Zovko, Sunčana Glavak, Tomislav Sokol, Karlo Ressler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Umocowanie 30 c (nowe)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	–	uwzględniając wizyty wysokiej przedstawiciel Kaji Kallas i sekretarza generalnego NATO Marka Ruttego w BiH w marcu i kwietniu 2025 r.,


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>23</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Željana Zovko, Sunčana Glavak, Tomislav Sokol, Karlo Ressler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Umocowanie 30 d (nowe)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	–	uwzględniając oświadczenie przewodniczącego Rady Europejskiej António Costy skierowane do przywódców politycznych BiH w kwietniu 2025 r.,


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
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<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw A</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	A.	mając na uwadze, że rozszerzenie jest jednym z najskuteczniejszych instrumentów polityki zagranicznej UE i stanowi geostrategiczną inwestycję w pokój, stabilność, bezpieczeństwo i dobrobyt;
	A.	mając na uwadze, że UE nie powinna domyślnie traktować dalszego rozszerzenia jako priorytetu strategicznego, zwłaszcza gdy kraj kandydujący charakteryzuje się głębokimi podziałami etnicznymi oraz wartościami kulturowymi lub religijnymi znacznie odbiegającymi od wartości wyznawanych przez państwa członkowskie;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>25</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Petr Bystron</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw A</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	A.	mając na uwadze, że rozszerzenie jest jednym z najskuteczniejszych instrumentów polityki zagranicznej UE i stanowi geostrategiczną inwestycję w pokój, stabilność, bezpieczeństwo i dobrobyt;
	A.	mając na uwadze, że rozszerzenie często wiązało się z wyzwaniami w zakresie integracji, spójności i stabilności w UE oraz budziło obawy co do zdolności UE do utrzymania swojej skuteczności;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
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<Article>Motyw A</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	A.	mając na uwadze, że rozszerzenie jest jednym z najskuteczniejszych instrumentów polityki zagranicznej UE i stanowi geostrategiczną inwestycję w pokój, stabilność, bezpieczeństwo i dobrobyt;
	A.	mając na uwadze, że rozszerzenie jest wykorzystywane jako instrument polityki zagranicznej UE i stanowi geostrategiczną inwestycję w pokój, stabilność, bezpieczeństwo i dobrobyt; mając na uwadze, że rozszerzenie wiąże się z rosnącym ryzykiem i wyzwaniami dla funkcjonowania UE, co obecne państwa członkowskie muszą odpowiednio ocenić;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>27</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tineke Strik</Members>
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<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw A</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	A.	mając na uwadze, że rozszerzenie jest jednym z najskuteczniejszych instrumentów polityki zagranicznej UE i stanowi geostrategiczną inwestycję w pokój, stabilność, bezpieczeństwo i dobrobyt;
	A.	mając na uwadze, że rozszerzenie jest jednym z najskuteczniejszych instrumentów polityki zagranicznej UE i stanowi geostrategiczną inwestycję w pokój, demokrację, stabilność, bezpieczeństwo i dobrobyt, a także nadal ma kluczowe znaczenie, zwłaszcza w kontekście szybkich i poważnych zmian geopolitycznych oraz rosnącej konkurencji ze strony reżimów autorytarnych;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>28</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tonino Picula</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw A</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	A.	mając na uwadze, że rozszerzenie jest jednym z najskuteczniejszych instrumentów polityki zagranicznej UE i stanowi geostrategiczną inwestycję w pokój, stabilność, bezpieczeństwo i dobrobyt;
	A.	mając na uwadze, że rozszerzenie jest jednym z najskuteczniejszych instrumentów polityki zagranicznej UE i stanowi geostrategiczną inwestycję w pokój, stabilność, bezpieczeństwo i dobrobyt; mając na uwadze, że pozytywne skutki rozszerzenia mogą być szczególnie korzystne dla Bośni i Hercegowiny, która zmaga się z długotrwałymi wyzwaniami wewnętrznymi;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>29</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Željana Zovko, Sunčana Glavak, Tomislav Sokol, Karlo Ressler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw A</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	A.	mając na uwadze, że rozszerzenie jest jednym z najskuteczniejszych instrumentów polityki zagranicznej UE i stanowi geostrategiczną inwestycję w pokój, stabilność, bezpieczeństwo i dobrobyt;
	A.	mając na uwadze, że rozszerzenie jest jednym z najskuteczniejszych instrumentów polityki zagranicznej UE i stanowi geostrategiczną inwestycję w pokój, stabilność, bezpieczeństwo i dobrobyt na kontynencie europejskim;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>30</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastian Tynkkynen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw A</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	A.	mając na uwadze, że rozszerzenie jest jednym z najskuteczniejszych instrumentów polityki zagranicznej UE i stanowi geostrategiczną inwestycję w pokój, stabilność, bezpieczeństwo i dobrobyt;
	A.	mając na uwadze, że rozszerzenie, jeśli jest prawidłowo realizowane, jest jednym z najskuteczniejszych instrumentów polityki zagranicznej UE i stanowi geostrategiczną inwestycję w pokój, stabilność, bezpieczeństwo i dobrobyt;


Or. <Original>{FI}fi</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>31</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Željana Zovko, Sunčana Glavak, Tomislav Sokol, Nikolina Brnjac, Davor Ivo Stier, Karlo Ressler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw A a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Aa.	mając na uwadze, że różnorodność językowa i kulturowa stanowi jedną z zasad podstawowych Unii Europejskiej, potwierdzoną w art. 22 Karty praw podstawowych: „Unia szanuje różnorodność kulturową, religijną i językową”;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>32</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alexander Sell</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw A a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Aa.	mając na uwadze, że ponad 50 % ludności Bośni i Hercegowiny utożsamia się z islamem, co ma istotne konsekwencje dla zgodności z opartym na wartościach dziedzictwem prawnym i historycznym państw członkowskich;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>33</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Petr Bystron</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw B</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	B.	mając na uwadze, że każdy kraj jest oceniany na podstawie własnych osiągnięć pod względem spełniania kryteriów kopenhaskich, obejmujących pełne poszanowanie demokracji, praworządności i podstawowych wartości UE;
	B.	mając na uwadze, że dalsze rozszerzenie nie powinno odbywać się kosztem państw członkowskich UE;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>34</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>António Tânger Corrêa, Pierre-Romain Thionnet, Roberto Vannacci</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw B</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	B.	mając na uwadze, że każdy kraj jest oceniany na podstawie własnych osiągnięć pod względem spełniania kryteriów kopenhaskich, obejmujących pełne poszanowanie demokracji, praworządności i podstawowych wartości UE;
	B.	mając na uwadze, że każdy kraj jest oceniany na podstawie własnych osiągnięć pod względem spełniania kryteriów kopenhaskich, obejmujących pełne poszanowanie demokracji, praworządności i podstawowych wartości UE; mając na uwadze, że UE powinna traktować kryteria dyscypliny gospodarczej i stabilności politycznej jako priorytetowe w swoich stosunkach dwustronnych z Bośnią i Hercegowiną (BiH), zgodnie z kryteriami kopenhaskimi;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>35</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Željana Zovko, Sunčana Glavak, Tomislav Sokol, Karlo Ressler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw B</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	B.	mając na uwadze, że każdy kraj jest oceniany na podstawie własnych osiągnięć pod względem spełniania kryteriów kopenhaskich, obejmujących pełne poszanowanie demokracji, praworządności i podstawowych wartości UE;
	B.	mając na uwadze, że każdy kraj jest oceniany na podstawie własnych osiągnięć pod względem spełniania kryteriów kopenhaskich, obejmujących pełne poszanowanie demokracji, praworządności, podstawowych wartości UE, praw mniejszości i wolności mediów;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>36</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tineke Strik</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw B</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	B.	mając na uwadze, że każdy kraj jest oceniany na podstawie własnych osiągnięć pod względem spełniania kryteriów kopenhaskich, obejmujących pełne poszanowanie demokracji, praworządności i podstawowych wartości UE;
	B.	mając na uwadze, że każdy kraj jest oceniany na podstawie własnych osiągnięć pod względem spełniania kryteriów kopenhaskich, obejmujących pełne poszanowanie demokracji, praworządności, praw człowieka i podstawowych wartości UE;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>37</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Şerban Dimitrie Sturdza</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw B a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Ba.	mając na uwadze, że Unia Europejska jest głównym partnerem handlowym Bośni i Hercegowiny, odpowiadającym za większość jej handlu zagranicznego i odgrywającym kluczową rolę w procesie integracji gospodarczej tego kraju;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>38</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Helmut Brandstätter</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw B a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Ba.	mając na uwadze, że UE zdecydowanie popiera integralność terytorialną i suwerenność BiH i nie zaakceptuje żadnych prób jej podważenia;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>39</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Helmut Brandstätter</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw B b (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Bb.	mając na uwadze, że BiH jest państwem wieloetnicznym, na którego terytorium od wieków żyją różne grupy religijne i etniczne, co świadczy o tym, że społeczności o różnych poglądach mogą współistnieć w atmosferze tolerancji i wzajemnego szacunku;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>40</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Helmut Brandstätter</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw B c (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Bc.	mając na uwadze, że według Bałkańskiego Barometru Publicznego uzyskanie statusu kraju kandydującego zwiększyło poparcie dla członkostwa w UE wśród ludności Bośni i Hercegowiny; mając na uwadze, że poparcie to pozostaje nadal słabe z powodu antyunijnych narracji promowanych przez nieliberalne podmioty z regionu i spoza niego;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>41</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Petr Bystron</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw C</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	C.	mając na uwadze, że Bośnia i Hercegowina (BiH) jest krajem kandydującym, a jej obywatele dążą do integracji euroatlantyckiej na rzecz trwałego pokoju, demokracji i dobrobytu; mając na uwadze, że w 2025 r. przypada 30. rocznica podpisania porozumienia pokojowego z Dayton;
	C.	mając na uwadze, że należy ponownie rozważyć dalsze rozszerzenie UE; mając na uwadze, że 30. rocznica podpisania porozumienia pokojowego z Dayton powinna przypomnieć o znaczeniu stabilności regionalnej, której może zagrozić polityka rozszerzenia UE;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>42</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Željana Zovko, Sunčana Glavak, Tomislav Sokol, Karlo Ressler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw C</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	C.	mając na uwadze, że Bośnia i Hercegowina (BiH) jest krajem kandydującym, a jej obywatele dążą do integracji euroatlantyckiej na rzecz trwałego pokoju, demokracji i dobrobytu; mając na uwadze, że w 2025 r. przypada 30. rocznica podpisania porozumienia pokojowego z Dayton;
	C.	mając na uwadze, że Bośnia i Hercegowina (BiH) jest krajem kandydującym, a zdecydowana większość ludności Bośni i Hercegowiny dąży do integracji euroatlantyckiej na rzecz trwałego pokoju, demokracji i dobrobytu; mając na uwadze, że w 2025 r. przypada 30. rocznica podpisania porozumienia pokojowego z Dayton;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>43</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Željana Zovko, Sunčana Glavak, Tomislav Sokol, Karlo Ressler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw C</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	C.	mając na uwadze, że Bośnia i Hercegowina (BiH) jest krajem kandydującym, a jej obywatele dążą do integracji euroatlantyckiej na rzecz trwałego pokoju, demokracji i dobrobytu; mając na uwadze, że w 2025 r. przypada 30. rocznica podpisania porozumienia pokojowego z Dayton;
	(Nie dotyczy polskiej wersji językowej)


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>44</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Davor Ivo Stier, Sunčana Glavak, Karlo Ressler, Željana Zovko, Nikolina Brnjac, Tomislav Sokol</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw C</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	C.	mając na uwadze, że Bośnia i Hercegowina (BiH) jest krajem kandydującym, a jej obywatele dążą do integracji euroatlantyckiej na rzecz trwałego pokoju, demokracji i dobrobytu; mając na uwadze, że w 2025 r. przypada 30. rocznica podpisania porozumienia pokojowego z Dayton;
	C.	mając na uwadze, że Bośnia i Hercegowina (BiH) jest krajem kandydującym, a jej obywatele dążą do integracji euroatlantyckiej na rzecz trwałego pokoju, demokracji i dobrobytu; mając na uwadze, że w 2025 r. przypada 30. rocznica podpisania porozumienia pokojowego z Dayton, które nadal stanowi fundament struktury instytucjonalnej BiH oraz gwarancję równości trzech narów konstytutywnych i obywateli tego kraju;


Or. <Original>{HR}hr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>45</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eszter Lakos</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw C a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Ca.	mając na uwadze, że droga Bośni i Hercegowiny do UE jest coraz częściej celem wrogich podmiotów zagranicznych, w szczególności Federacji Rosyjskiej i Chińskiej Republiki Ludowej, które wykorzystują podziały etniczne i niestabilność instytucjonalną, aby utrudniać reformy, podważać porządek konstytucyjny i osłabiać zaufanie społeczeństwa do UE; mając na uwadze, że rosyjskie media kontrolowane przez państwo, w tym Sputnik Serbia i RT Balkan, nadal działają w Bośni i Hercegowinie, zwłaszcza w Republice Serbskiej, szerząc dezinformację i prokremlowskie narracje, co stanowi naruszenie sankcji przeciwko mediom szerzącym rosyjską propagandę;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>46</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tineke Strik</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw C a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Ca.	mając na uwadze, że 30 lat po zakończeniu wojny kraj nadal nie funkcjonuje prawidłowo i ponownie znalazł się w głębokim kryzysie politycznym i kryzysie w zakresie bezpieczeństwa ze względu na głębokie podziały etniczno-nacjonalistyczne promowane przez elity polityczne, próby secesji i wysoki poziom korupcji, co między innymi sprawia, że tysiące obywateli wyjeżdża z BiH z uwagi na brak perspektyw w swoim rodzinnym kraju;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>47</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pierre-Romain Thionnet, Jordan Bardella, Matthieu Valet</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw C a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Ca.	mając na uwadze, że misja EUFOR Althea trwa już od 20 lat, znacznie zmniejszono liczbę jej pracowników, a jej mandat jest ograniczony i koncentruje się głównie na celach związanych z bezpieczeństwem i szkoleniami, bez likwidowania strukturalnych przyczyn utrzymujących się napięć politycznych i etnicznych w kraju;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>48</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>António Tânger Corrêa, Pierre-Romain Thionnet</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw C a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Ca.	mając na uwadze, że EUFOR Althea jest unijną misją w ramach WPBiO wspierającą BiH w utrzymaniu stabilnych i bezpiecznych warunków w kraju; mając na uwadze, że cele EUFOR Althea obejmują wspieranie sił zbrojnych w celu zbliżenia ich do norm NATO, przy jednoczesnym odpieraniu wszelkich zagrożeń zewnętrznych;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>49</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Helmut Brandstätter</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw C a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Ca.	mając na uwadze, że porozumienie pokojowe z Dayton, pomimo swoich niedociągnięć, przyniosło pokój i stabilizację w BiH poprzez utworzenie kluczowych instytucji, które umożliwiły temu krajowi postępy na drodze do integracji z UE i NATO;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>50</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tonino Picula</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw C a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Ca.	mając na uwadze, że w Strategicznym kompasie wyrażono przekonanie, iż w dziedzinie bezpieczeństwa i stabilności szczególnie ważne jest wspieranie suwerenności, jedności i integralności terytorialnej Bośni i Hercegowiny;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>51</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Željana Zovko, Sunčana Glavak, Tomislav Sokol, Nikolina Brnjac, Davor Ivo Stier, Karlo Ressler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw C a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Ca.	mając na uwadze, że UE pozostaje głównym partnerem politycznym i gospodarczym krajów Bałkanów Zachodnich; mając na uwadze, że UE pozostaje największym partnerem handlowym i inwestycyjnym Bośni i Hercegowiny;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>52</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eszter Lakos</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw C b (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Cb.	mając na uwadze, że misja obserwacji wyborów OBWE/ODIHR podczas wyborów powszechnych w 2022 r. stwierdziła, że proces wyborczy pozostawał podatny na ingerencję zewnętrzną, w tym na nadużywanie zasobów administracyjnych i stronnicze relacje mediów pod wpływem platform wspieranych przez podmioty zagraniczne; mając na uwadze, że ODIHR wezwało do wzmocnienia ochrony przed dezinformacją, zagwarantowania przejrzystości finansowania kampanii wyborczych oraz zapewnienia zabezpieczeń dla dziennikarzy i społeczeństwa obywatelskiego;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>53</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Helmut Brandstätter</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw C b (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Cb.	mając na uwadze, że bośniacki serbski polityk z Republiki Serbskiej Milorad Dodik i jego Sojusz Niezależnych Socjaldemokratów (SNSD) podjęli niekonstytucyjne działania mające na celu unieważnienie przepisów państwowych w Republice Serbskiej w Bośni i Hercegowinie oraz zaatakowali kluczowe instytucje państwa: Biuro Wysokiego Przedstawiciela, Trybunał Konstytucyjny Bośni i Hercegowiny oraz sądownictwo BiH;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>54</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pierre-Romain Thionnet, Jordan Bardella, Matthieu Valet</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw C b (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Cb.	mając na uwadze, że według Transparency International w ciągu ostatniej dekady korupcja w Bośni i Hercegowinie znacznie się pogłębiła, a kraj ten spadł z 72. miejsca spośród 180 krajów w 2012 r. na 114. miejsce w 2024 r., plasując się obok Białorusi jako najbardziej skorumpowane państwo w Europie;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>55</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pierre-Romain Thionnet, Jordan Bardella, Matthieu Valet</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw C c (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Cc.	mając na uwadze, że w dniu 28 kwietnia 2023 r. wysoki przedstawiciel zawiesił na 24 godziny obowiązywanie konstytucji Federacji Bośni i Hercegowiny, aby umożliwić mianowanie nowego premiera Federacji;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>56</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pierre-Romain Thionnet, Jordan Bardella, Matthieu Valet</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw C d (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Cd.	mając na uwadze, że w swojej opinii z 2005 r. Komisja Wenecka podkreśliła, iż szerokie uprawnienia wysokiego przedstawiciela zniechęcają lokalnych przywódców politycznych do osiągania niezbędnych kompromisów oraz zachęcają ich do przenoszenia odpowiedzialności instytucjonalnej na organ międzynarodowy, co podważa rozwój demokracji i rzeczywistą suwerenność BiH;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>57</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomasz Froelich</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 1</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	1.	potwierdza swoje poparcie dla procesu przystąpienia BiH do UE, opartego na jedności, suwerenności i integralności terytorialnej;
	1.	potwierdza swoje poparcie dla suwerenności, jedności i integralności terytorialnej BiH;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>58</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Petr Bystron</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 1</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	1.	potwierdza swoje poparcie dla procesu przystąpienia BiH do UE, opartego na jedności, suwerenności i integralności terytorialnej;
	1.	wycofuje swoje poparcie dla procesu przystąpienia BiH do UE, szanując jej suwerenność i integralność terytorialną;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>59</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pierre-Romain Thionnet, Jordan Bardella, Matthieu Valet</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 1</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	1.	potwierdza swoje poparcie dla procesu przystąpienia BiH do UE, opartego na jedności, suwerenności i integralności terytorialnej;
	1.	odnotowuje status BiH jako kraju kandydującego do UE, oparty na zasadach jedności, suwerenności i integralności terytorialnej; podkreśla, zwłaszcza w kontekście obecnej sytuacji gospodarczej w Unii oraz szczególnej sytuacji politycznej i konstytucyjnej w BiH, znaczenie kryteriów kopenhaskich i madryckich, które są warunkiem wstępnym przystąpienia do UE; podkreśla, że nadal istnieją poważne braki w obszarach praworządności, rządów demokratycznych i zwalczania korupcji; podkreśla, że postępy w procesie przystąpienia nie powinny mieć pierwszeństwa przed rozwiązaniem problemów konstytucyjnych i politycznych BiH;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>60</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Željana Zovko, Sunčana Glavak, Tomislav Sokol, Davor Ivo Stier, Karlo Ressler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 1</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	1.	potwierdza swoje poparcie dla procesu przystąpienia BiH do UE, opartego na jedności, suwerenności i integralności terytorialnej;
	1.	potwierdza swoje poparcie dla procesu przystąpienia BiH do UE, opartego na jedności i suwerenności narodów konstytutywnych i innych obywateli, a tym samym zachowującego integralność terytorialną zgodnie z postanowieniami porozumienia pokojowego z Dayton;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>61</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Davor Ivo Stier, Karlo Ressler, Željana Zovko, Nikolina Brnjac, Tomislav Sokol, Sunčana Glavak</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 1</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	1.	potwierdza swoje poparcie dla procesu przystąpienia BiH do UE, opartego na jedności, suwerenności i integralności terytorialnej;
	1.	potwierdza swoje poparcie dla procesu przystąpienia BiH do UE, opartego na jedności, suwerenności, integralności terytorialnej oraz równości wszystkich narodów i obywateli;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>62</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Helmut Brandstätter</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 1</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	1.	potwierdza swoje poparcie dla procesu przystąpienia BiH do UE, opartego na jedności, suwerenności i integralności terytorialnej;
	1.	potwierdza swoje poparcie dla procesu przystąpienia BiH do UE, opartego na osiągnięciach, jedności, suwerenności i integralności terytorialnej;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>63</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Assita Kanko</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 1</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	1.	potwierdza swoje poparcie dla procesu przystąpienia BiH do UE, opartego na jedności, suwerenności i integralności terytorialnej;
	1.	potwierdza swoje poparcie dla procesu przystąpienia BiH do UE, opartego na jedności, suwerenności i integralności terytorialnej, z zastrzeżeniem ścisłego stosowania kryteriów kopenhaskich, oceny opartej na indywidualnych kryteriach merytorycznych i bez przyspieszonych procedur, zgodnie z przejrzystymi i ukierunkowanymi na reformy ramami rozszerzenia;


Or. <Original>{NL}nl</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>64</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alexander Sell</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 1 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	1a.	podkreśla, że rozszerzenie nie może odbywać się kosztem stabilności politycznej, dyscypliny gospodarczej i wartości kulturowych państw członkowskich; zwraca uwagę, że w odniesieniu do każdego przyszłego przystąpienia należy przeprowadzić kompleksową analizę kosztów i korzyści oraz zastosować rygorystyczne warunki;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>65</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tineke Strik</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 1 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	1a.	jest głęboko zaniepokojony eskalacją napięć spowodowaną działaniami secesjonistycznymi prowadzonymi przez Milorada Dodika, prezydenta Republiki Serbskiej, po wydaniu przez bośniacki sąd wyroku skazującego Milorada Dodika na rok więzienia i zakazującego mu działalności politycznej przez sześć lat za kwestionowanie autorytetu międzynarodowego wysokiego przedstawiciela nadzorującego porozumienie pokojowe z Dayton; z zadowoleniem przyjmuje działania właściwych instytucji BiH i wzywa je do przestrzegania odpowiednich procedur oraz do wykonania i wdrożenia wszystkich decyzji z pełnym poszanowaniem praworządności; wzywa wszystkie podmioty polityczne, zwłaszcza w Republice Serbskiej, do poszanowania praworządności i odpowiednich procedur oraz do odrzucenia wszelkich secesjonistycznych działań podważających jedność, suwerenność, integralność terytorialną i bezpieczeństwo kraju;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>66</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alexander Sell</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 1 b (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	1b.	est zaniepokojony pogłębiającymi się więzami politycznymi, gospodarczymi i kulturowymi między Bośnią i Hercegowiną a Republiką Turcji; zwraca uwagę, że rosnąca obecność Turcji poprzez bezpośrednie inwestycje, instytucje religijne, umowy dwustronne i wsparcie polityczne dla określonych społeczności może zagrozić długoterminowemu dostosowaniu Bośni i Hercegowiny do podstawowych wartości, strategicznych interesów i kierunku polityki zagranicznej państw członkowskich;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>67</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tineke Strik</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 1 b (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	1b.	wzywa państwa członkowskie, ESDZ i Komisję do podjęcia bardziej zdecydowanych działań i zareagowania na bezpośrednie zagrożenia dla bezpieczeństwa europejskiego wynikające z secesjonistycznych działań prezydenta Republiki Serbskiej Milorada Dodika i jego sojuszników, które podważają porozumienie pokojowe z Dayton i są ściśle koordynowane z Rosją;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>68</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tineke Strik</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 1 c (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	1c.	w tym kontekście ponawia swoje pełne poparcie dla Biura Wysokiego Przedstawiciela i operacji EUFOR Althea w nadzorowaniu wdrażania porozumienia pokojowego z Dayton; z zadowoleniem przyjmuje odnowienie mandatu operacji EUFOR Althea; podkreśla swoje pełne poparcie dla mandatu OHR do czasu ustanowienia struktur odpowiedzialności na szczeblu krajowym oraz funkcjonowania w BiH państwa prawa opartego na mechanizmach kontroli i równowagi;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>69</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tineke Strik</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 1 d (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	1d.	podkreśla, że UE i EUFOR są najważniejszymi gwarantami bezpiecznego środowiska zgodnie z załącznikiem 1A do porozumienia pokojowego z Dayton; podkreśla w tym kontekście, że mandat EUFOR nadany przez Radę Bezpieczeństwa ONZ obejmuje ochronę integralności terytorialnej, suwerenności i niezależności politycznej Bośni i Hercegowiny, przy jednoczesnym zapewnieniu, że lokalne zainteresowane strony działają zgodnie z tymi podstawowymi zasadami określonymi w porozumieniu pokojowym z Dayton i rezolucjach Rady Bezpieczeństwa ONZ;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>70</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tineke Strik</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 1 e (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	1e.	w świetle ostatnich wydarzeń wzywa EUFOR do udzielenia konkretnego wsparcia władzom BiH w aresztowaniu Milorada Dodika, aby położyć kres jego nieustannym wysiłkom na rzecz podważania stabilności prawnej i politycznej kraju oraz wykazać zaangażowanie i zdolność UE i EUFOR do utrzymania pokoju, egzekwowania praworządności i zachowania integralności instytucji prawnych;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>71</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tineke Strik</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 1 f (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	1f.	z zadowoleniem przyjmuje zwiększenie liczebności i zdolności sił EUFOR; wzywa jednak do dalszego wzmocnienia EUFOR, aby uzyskać siłę brygady, w tym do zapewnienia stałej obecności w Brczku jako środka odstraszającego i skutecznego zabezpieczenia przed wszelkimi działaniami secesjonistycznymi; wzywa do zapewnienia wystarczającej liczby śmigłowców, które będą w stanie przetransportować wiarygodne i skuteczne jednostki wojskowe zdolne do wykonania w krótkim czasie i w każdym miejscu kraju mandatu wykonawczego EUFOR Althea na mocy rozdziału VII oraz pomóc w ewakuacji domów zespołów łącznikowych i obserwacyjnych w przypadku poważnych incydentów związanych z bezpieczeństwem;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>72</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tineke Strik</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 1 g (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	1g.	wzywa władze Bośni i Hercegowiny, NATO i EUFOR Althea do rozpoczęcia procesu reform sił zbrojnych Bośni i Hercegowiny w celu rozwiązania trzech brygad piechoty, których żołnierze są zgrupowani głównie według przynależności etnicznej, a zamiast tego utworzenia prawdziwie wieloetnicznych jednostek;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>73</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Petr Bystron</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 2</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	2.	z zadowoleniem przyjmuje decyzję Rady Europejskiej o rozpoczęciu negocjacji akcesyjnych z BiH; z zadowoleniem odnosi się do przyjęcia niektórych kluczowych przepisów w okresie poprzedzającym tę decyzję, ale ubolewa, że pozytywna dynamika reform utknęła w martwym punkcie; odnotowuje niedawne przyjęcie ustaw dotyczących kontroli granicznej i ochrony danych osobowych;
	2.	sprzeciwia się decyzji Rady Europejskiej o rozpoczęciu negocjacji akcesyjnych z BiH;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>74</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomasz Froelich</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 2</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	2.	z zadowoleniem przyjmuje decyzję Rady Europejskiej o rozpoczęciu negocjacji akcesyjnych z BiH; z zadowoleniem odnosi się do przyjęcia niektórych kluczowych przepisów w okresie poprzedzającym tę decyzję, ale ubolewa, że pozytywna dynamika reform utknęła w martwym punkcie; odnotowuje niedawne przyjęcie ustaw dotyczących kontroli granicznej i ochrony danych osobowych;
	2.	odnotowuje decyzję Rady Europejskiej o rozpoczęciu negocjacji akcesyjnych z BiH; odnotowuje przyjęcie niektórych kluczowych przepisów w okresie poprzedzającym tę decyzję, ale ubolewa, że pozytywna dynamika reform utknęła w martwym punkcie; odnotowuje niedawne przyjęcie ustaw dotyczących kontroli granicznej i ochrony danych osobowych;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>75</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tineke Strik</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 2</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	2.	z zadowoleniem przyjmuje decyzję Rady Europejskiej o rozpoczęciu negocjacji akcesyjnych z BiH; z zadowoleniem odnosi się do przyjęcia niektórych kluczowych przepisów w okresie poprzedzającym tę decyzję, ale ubolewa, że pozytywna dynamika reform utknęła w martwym punkcie; odnotowuje niedawne przyjęcie ustaw dotyczących kontroli granicznej i ochrony danych osobowych;
	2.	z zadowoleniem przyjmuje decyzję Rady Europejskiej o rozpoczęciu negocjacji akcesyjnych z BiH w kontekście zmienionej rzeczywistości geopolitycznej po rosyjskiej wojnie napastniczej przeciwko Ukrainie; z zadowoleniem odnosi się do przyjęcia niektórych kluczowych przepisów w okresie poprzedzającym tę decyzję, zauważając, że przyjęte przepisy nie zostały odpowiednio wdrożone; ubolewa, że proces stanowienia prawa był nieprzejrzysty i nie sprzyjał włączeniu społecznemu, co wpłynęło negatywnie na jakość przepisów i jeszcze bardziej utrudniło ich sprawne i skuteczne wdrożenie; ubolewa, że pozytywna dynamika reform utknęła w martwym punkcie; odnotowuje niedawne przyjęcie ustaw dotyczących kontroli granicznej i ochrony danych osobowych;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>76</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Helmut Brandstätter</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 2</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	2.	z zadowoleniem przyjmuje decyzję Rady Europejskiej o rozpoczęciu negocjacji akcesyjnych z BiH; z zadowoleniem odnosi się do przyjęcia niektórych kluczowych przepisów w okresie poprzedzającym tę decyzję, ale ubolewa, że pozytywna dynamika reform utknęła w martwym punkcie; odnotowuje niedawne przyjęcie ustaw dotyczących kontroli granicznej i ochrony danych osobowych;
	2.	z zadowoleniem przyjmuje decyzję Rady Europejskiej o rozpoczęciu negocjacji akcesyjnych z BiH; z zadowoleniem odnosi się do przyjęcia niektórych kluczowych przepisów w okresie poprzedzającym tę decyzję, ale ubolewa, że pozytywna dynamika reform utknęła w martwym punkcie w wyniku niewłaściwego wdrożenia i egzekwowania przyjętych przepisów; ubolewa, że procesowi legislacyjnemu towarzyszyły trudności, w tym brak przejrzystości i ograniczony dostęp kluczowych zainteresowanych stron do procesu; odnotowuje niedawne przyjęcie ustaw dotyczących kontroli granicznej i ochrony danych osobowych;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>77</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Matjaž Nemec</Members>
<AuNomDe>{S&D}w imieniu grupy S&D</AuNomDe>
<Members>Thijs Reuten, Marco Tarquinio</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 2</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	2.	z zadowoleniem przyjmuje decyzję Rady Europejskiej o rozpoczęciu negocjacji akcesyjnych z BiH; z zadowoleniem odnosi się do przyjęcia niektórych kluczowych przepisów w okresie poprzedzającym tę decyzję, ale ubolewa, że pozytywna dynamika reform utknęła w martwym punkcie; odnotowuje niedawne przyjęcie ustaw dotyczących kontroli granicznej i ochrony danych osobowych;
	2.	z zadowoleniem przyjmuje decyzję Rady Europejskiej o rozpoczęciu negocjacji akcesyjnych z BiH; z zadowoleniem odnosi się do przyjęcia niektórych kluczowych przepisów w okresie poprzedzającym tę decyzję, ale ubolewa, że pozytywna dynamika reform utknęła w martwym punkcie; odnotowuje niedawne przyjęcie ustaw dotyczących kontroli granicznej i ochrony danych osobowych oraz wzywa do ich pełnego wdrożenia; wzywa do przyjęcia ustawy o Wysokiej Radzie Sędziów i Prokuratorów zgodnie z zaleceniami Komisji Weneckiej;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>78</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Assita Kanko</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 2</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	2.	z zadowoleniem przyjmuje decyzję Rady Europejskiej o rozpoczęciu negocjacji akcesyjnych z BiH; z zadowoleniem odnosi się do przyjęcia niektórych kluczowych przepisów w okresie poprzedzającym tę decyzję, ale ubolewa, że pozytywna dynamika reform utknęła w martwym punkcie; odnotowuje niedawne przyjęcie ustaw dotyczących kontroli granicznej i ochrony danych osobowych;
	2.	z zadowoleniem przyjmuje decyzję Rady Europejskiej o rozpoczęciu negocjacji akcesyjnych z BiH; z zadowoleniem odnosi się do przyjęcia niektórych kluczowych przepisów w okresie poprzedzającym tę decyzję, ale ubolewa, że pozytywna dynamika reform utknęła w martwym punkcie; odnotowuje niedawne przyjęcie ustaw dotyczących kontroli granicznej i ochrony danych osobowych oraz wzywa do przygotowania się na instytucjonalne i finansowe skutki tego rozszerzenia dla zrównoważonej integracji z UE;


Or. <Original>{NL}nl</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>79</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Davor Ivo Stier, Karlo Ressler, Nikolina Brnjac, Tomislav Sokol, Sunčana Glavak</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 2</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	2.	z zadowoleniem przyjmuje decyzję Rady Europejskiej o rozpoczęciu negocjacji akcesyjnych z BiH; z zadowoleniem odnosi się do przyjęcia niektórych kluczowych przepisów w okresie poprzedzającym tę decyzję, ale ubolewa, że pozytywna dynamika reform utknęła w martwym punkcie; odnotowuje niedawne przyjęcie ustaw dotyczących kontroli granicznej i ochrony danych osobowych;
	2.	z zadowoleniem przyjmuje decyzję Rady Europejskiej o rozpoczęciu negocjacji akcesyjnych z BiH; z zadowoleniem odnosi się do przyjęcia niektórych kluczowych przepisów w okresie poprzedzającym tę decyzję, ale ubolewa, że pozytywna dynamika reform utknęła w martwym punkcie; odnotowuje niedawne przyjęcie ustaw dotyczących kontroli granicznej i ochrony danych osobowych; z zadowoleniem przyjmuje zobowiązanie partnerów tworzących nową koalicję rządzącą do przyjęcia pozostałych aktów prawnych związanych z UE;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>80</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Željana Zovko, Sunčana Glavak, Tomislav Sokol, Nikolina Brnjac, Karlo Ressler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 2</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	2.	z zadowoleniem przyjmuje decyzję Rady Europejskiej o rozpoczęciu negocjacji akcesyjnych z BiH; z zadowoleniem odnosi się do przyjęcia niektórych kluczowych przepisów w okresie poprzedzającym tę decyzję, ale ubolewa, że pozytywna dynamika reform utknęła w martwym punkcie; odnotowuje niedawne przyjęcie ustaw dotyczących kontroli granicznej i ochrony danych osobowych;
	2.	z zadowoleniem przyjmuje decyzję Rady Europejskiej o rozpoczęciu negocjacji akcesyjnych z BiH; z zadowoleniem odnosi się do przyjęcia kilku kluczowych przepisów w okresie poprzedzającym tę decyzję, ale ubolewa, że pozytywna dynamika reform utknęła w martwym punkcie; odnotowuje niedawne przyjęcie ustaw dotyczących kontroli granicznej i ochrony danych osobowych;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>81</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Giorgos Georgiou, Merja Kyllönen</Members>
<AuNomDe>{The Left}w imieniu grupy The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 2 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	2a.	przypomina, że członkostwo w UE jest uzależnione od spełnienia kryteriów dotyczących przystąpienia (tzw. kryteriów kopenhaskich), które wymagają stabilnych instytucji gwarantujących demokrację, praworządność, prawa człowieka oraz poszanowanie i ochronę mniejszości;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>82</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Petr Bystron</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 3</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	3.	wzywa przywódców politycznych Bośni i Hercegowiny do podjęcia wszystkich stosownych kroków określonych w zaleceniu Komisji z 12 października 2022 r. z myślą o przyjęciu ram negocjacyjnych przez Radę po spełnieniu tych warunków oraz do zintensyfikowania starań na rzecz realizacji 14 kluczowych priorytetów określonych przez Komisję w 2019 r.; wzywa wszystkie podmioty polityczne do utrzymania jedności, suwerenności i integralności terytorialnej BiH oraz do powstrzymania się od wszelkiej retoryki i działań powodujących podziały;
	3.	wyraża sprzeciw wobec dalszego rozszerzenia UE i wstrzymuje się od popierania podjęcia przez Bośnię i Hercegowinę konkretnych kroków lub spełnienia warunków związanych z przystąpieniem do UE;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>83</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>António Tânger Corrêa, Pierre-Romain Thionnet, Roberto Vannacci</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 3</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	3.	wzywa przywódców politycznych Bośni i Hercegowiny do podjęcia wszystkich stosownych kroków określonych w zaleceniu Komisji z 12 października 2022 r. z myślą o przyjęciu ram negocjacyjnych przez Radę po spełnieniu tych warunków oraz do zintensyfikowania starań na rzecz realizacji 14 kluczowych priorytetów określonych przez Komisję w 2019 r.; wzywa wszystkie podmioty polityczne do utrzymania jedności, suwerenności i integralności terytorialnej BiH oraz do powstrzymania się od wszelkiej retoryki i działań powodujących podziały;
	3.	wzywa przywódców politycznych Bośni i Hercegowiny do podjęcia wszystkich stosownych kroków w celu zatwierdzenia niezbędnych reform strukturalnych prowadzących do ustanowienia funkcjonującej i konkurencyjnej gospodarki rynkowej; wzywa wszystkie podmioty polityczne do utrzymania jedności, suwerenności i integralności terytorialnej BiH oraz do powstrzymania się od wszelkiej retoryki i działań powodujących podziały w celu złagodzenia obecnego kryzysu politycznego;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>84</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tineke Strik</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 3</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	3.	wzywa przywódców politycznych Bośni i Hercegowiny do podjęcia wszystkich stosownych kroków określonych w zaleceniu Komisji z 12 października 2022 r. z myślą o przyjęciu ram negocjacyjnych przez Radę po spełnieniu tych warunków oraz do zintensyfikowania starań na rzecz realizacji 14 kluczowych priorytetów określonych przez Komisję w 2019 r.; wzywa wszystkie podmioty polityczne do utrzymania jedności, suwerenności i integralności terytorialnej BiH oraz do powstrzymania się od wszelkiej retoryki i działań powodujących podziały;
	3.	wzywa przywódców politycznych Bośni i Hercegowiny do podjęcia wszystkich stosownych kroków określonych w zaleceniu Komisji z 12 października 2022 r., przy pełnym poszanowaniu odpowiednich demokratycznych, przejrzystych i integracyjnych procedur w ramach właściwych instytucji, z myślą o przyjęciu ram negocjacyjnych przez Radę po spełnieniu tych warunków oraz do realizacji 14 kluczowych priorytetów określonych przez Komisję w 2019 r.; wzywa wszystkie podmioty polityczne do utrzymania jedności, suwerenności i integralności terytorialnej BiH oraz do powstrzymania się od wszelkiej retoryki i działań powodujących podziały, w tym od podżegania do nietolerancji na tle etnicznym, religijnym i rasowym, zaprzeczania ludobójstwu i innym zbrodniom wojennym, gloryfikowania zbrodniarzy wojennych oraz secesjonizmu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>85</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Helmut Brandstätter</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 3</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	3.	wzywa przywódców politycznych Bośni i Hercegowiny do podjęcia wszystkich stosownych kroków określonych w zaleceniu Komisji z 12 października 2022 r. z myślą o przyjęciu ram negocjacyjnych przez Radę po spełnieniu tych warunków oraz do zintensyfikowania starań na rzecz realizacji 14 kluczowych priorytetów określonych przez Komisję w 2019 r.; wzywa wszystkie podmioty polityczne do utrzymania jedności, suwerenności i integralności terytorialnej BiH oraz do powstrzymania się od wszelkiej retoryki i działań powodujących podziały;
	3.	wzywa przywódców politycznych Bośni i Hercegowiny do podjęcia wszystkich stosownych kroków określonych w zaleceniu Komisji z 12 października 2022 r. z myślą o przyjęciu ram negocjacyjnych przez Radę po spełnieniu tych warunków oraz do zintensyfikowania starań na rzecz realizacji 14 kluczowych priorytetów określonych przez Komisję w 2019 r.; wzywa wszystkie podmioty polityczne do utrzymania jedności, suwerenności i integralności terytorialnej BiH oraz do powstrzymania się od wszelkiej retoryki i działań powodujących podziały, takich jak retoryka i działania secesjonistyczne, używanie mowy nienawiści wobec grup etnicznych i religijnych, gloryfikowanie zbrodni wojennych i ich sprawców;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>86</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Željana Zovko, Sunčana Glavak, Tomislav Sokol, Nikolina Brnjac, Davor Ivo Stier, Karlo Ressler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 3</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	3.	wzywa przywódców politycznych Bośni i Hercegowiny do podjęcia wszystkich stosownych kroków określonych w zaleceniu Komisji z 12 października 2022 r. z myślą o przyjęciu ram negocjacyjnych przez Radę po spełnieniu tych warunków oraz do zintensyfikowania starań na rzecz realizacji 14 kluczowych priorytetów określonych przez Komisję w 2019 r.; wzywa wszystkie podmioty polityczne do utrzymania jedności, suwerenności i integralności terytorialnej BiH oraz do powstrzymania się od wszelkiej retoryki i działań powodujących podziały;
	3.	wzywa przywódców politycznych Bośni i Hercegowiny do podjęcia wszystkich stosownych kroków określonych w zaleceniu Komisji z 12 października 2022 r. z myślą o przyjęciu ram negocjacyjnych przez Radę po spełnieniu tych warunków oraz do zintensyfikowania starań na rzecz realizacji 14 kluczowych priorytetów określonych przez Komisję w 2019 r.; wzywa wszystkie podmioty polityczne do utrzymania jedności i suwerenności narodów konstytutywnych i innych obywateli BiH, aby zapewnić w ten sposób integralność terytorialną, oraz do powstrzymania się od wszelkiej retoryki i działań powodujących podziały;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>87</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Helmut Brandstätter</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 3</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	3.	wzywa przywódców politycznych Bośni i Hercegowiny do podjęcia wszystkich stosownych kroków określonych w zaleceniu Komisji z 12 października 2022 r. z myślą o przyjęciu ram negocjacyjnych przez Radę po spełnieniu tych warunków oraz do zintensyfikowania starań na rzecz realizacji 14 kluczowych priorytetów określonych przez Komisję w 2019 r.; wzywa wszystkie podmioty polityczne do utrzymania jedności, suwerenności i integralności terytorialnej BiH oraz do powstrzymania się od wszelkiej retoryki i działań powodujących podziały;
	3.	wzywa prawowitych przywódców politycznych Bośni i Hercegowiny do podjęcia wszystkich stosownych kroków określonych w zaleceniu Komisji z 12 października 2022 r. z myślą o przyjęciu ram negocjacyjnych przez Radę po spełnieniu tych warunków oraz do zintensyfikowania starań na rzecz realizacji 14 kluczowych priorytetów określonych przez Komisję w 2019 r.; wzywa wszystkie podmioty polityczne do utrzymania jedności, suwerenności i integralności terytorialnej BiH oraz do powstrzymania się od wszelkiej retoryki i działań powodujących podziały;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>88</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Petr Bystron</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 4</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	4.	powtarza, że proces akcesyjny BiH musi opierać się na funkcjonujących instytucjach demokratycznych, praworządności, walce z korupcją i przestępczością zorganizowaną, a także na poszanowaniu praw podstawowych wszystkich obywateli, w tym narodów konstytutywnych, bez dyskryminacji;
	4.	odrzuca wszelką zewnętrzną ingerencję w sprawy wewnętrzne Bośni i Hercegowiny; podkreśla, że UE nie powinna narzucać swoich poglądów na temat praworządności i demokracji w suwerennym państwie, ani pouczać BiH w kwestii walki z korupcją; zaleca Komisji znalezienie skutecznych sposobów walki z korupcją we własnych strukturach;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>89</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tineke Strik</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 4</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	4.	powtarza, że proces akcesyjny BiH musi opierać się na funkcjonujących instytucjach demokratycznych, praworządności, walce z korupcją i przestępczością zorganizowaną, a także na poszanowaniu praw podstawowych wszystkich obywateli, w tym narodów konstytutywnych, bez dyskryminacji;
	4.	powtarza, że proces akcesyjny BiH musi opierać się na funkcjonujących instytucjach demokratycznych, praworządności, walce z korupcją i przestępczością zorganizowaną, a także na poszanowaniu praw podstawowych wszystkich obywateli, bez dyskryminacji;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>90</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Matjaž Nemec</Members>
<AuNomDe>{S&D}w imieniu grupy S&D</AuNomDe>
<Members>Thijs Reuten, Marco Tarquinio</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 4</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	4.	powtarza, że proces akcesyjny BiH musi opierać się na funkcjonujących instytucjach demokratycznych, praworządności, walce z korupcją i przestępczością zorganizowaną, a także na poszanowaniu praw podstawowych wszystkich obywateli, w tym narodów konstytutywnych, bez dyskryminacji;
	4.	powtarza, że proces akcesyjny BiH musi opierać się na funkcjonujących instytucjach demokratycznych, praworządności, walce z korupcją i przestępczością zorganizowaną, a także na poszanowaniu praw podstawowych wszystkich obywateli, bez dyskryminacji, niezależnie od ich przynależności etnicznej, religijnej lub innej;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>91</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Željana Zovko, Sunčana Glavak, Tomislav Sokol, Karlo Ressler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 4</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	4.	powtarza, że proces akcesyjny BiH musi opierać się na funkcjonujących instytucjach demokratycznych, praworządności, walce z korupcją i przestępczością zorganizowaną, a także na poszanowaniu praw podstawowych wszystkich obywateli, w tym narodów konstytutywnych, bez dyskryminacji;
	4.	powtarza, że proces akcesyjny BiH musi opierać się na funkcjonujących instytucjach demokratycznych, praworządności, walce z korupcją i przestępczością zorganizowaną, a także na poszanowaniu praw podstawowych i pełnoprawnej reprezentacji trzech narodów konstytutywnych i wszystkich innych obywateli, jak zapisano w konstytucji Bośni i Hercegowiny, bez dyskryminacji;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>92</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Željana Zovko, Sunčana Glavak, Tomislav Sokol, Karlo Ressler</Members>
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<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 4</Article>
	

	Projekt rezolucji
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	4.	powtarza, że proces akcesyjny BiH musi opierać się na funkcjonujących instytucjach demokratycznych, praworządności, walce z korupcją i przestępczością zorganizowaną, a także na poszanowaniu praw podstawowych wszystkich obywateli, w tym narodów konstytutywnych, bez dyskryminacji;
	4.	powtarza, że proces akcesyjny BiH musi opierać się na funkcjonujących instytucjach demokratycznych, praworządności, walce z korupcją i przestępczością zorganizowaną, a także na poszanowaniu praw podstawowych, indywidualnych i zbiorowych, wszystkich obywateli, a mianowicie narodów konstytutywnych i ich odpowiednich praw konstytucyjnych, bez dyskryminacji;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>93</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>António Tânger Corrêa, Roberto Vannacci</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 5</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	5.	potępia powtarzające się stosowanie podburzającej retoryki oraz przyjmowanie secesjonistycznych praw i strategii politycznych przez przywódców Republiki Serbskiej; podkreśla, że takie działania osłabiają BiH i są niezgodne z jej procesem akcesyjnym do UE; ponawia swój apel o ukierunkowane sankcje wobec wszystkich podmiotów destabilizujących, w szczególności Milorada Dodika;
	5.	przyznaje, że obecna sytuacja polityczna w BiH, charakteryzująca się podziałami, utrudnia osiągnięcie niezbędnego ponadpartyjnego konsensusu w sprawie zatwierdzenia reform strukturalnych; podkreśla, że konsensus polityczny znacznie ułatwiłby krajowi przejście przez proces akcesyjny do UE;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>94</NumAm>
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<Article>Ustęp 5</Article>
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	5.	potępia powtarzające się stosowanie podburzającej retoryki oraz przyjmowanie secesjonistycznych praw i strategii politycznych przez przywódców Republiki Serbskiej; podkreśla, że takie działania osłabiają BiH i są niezgodne z jej procesem akcesyjnym do UE; ponawia swój apel o ukierunkowane sankcje wobec wszystkich podmiotów destabilizujących, w szczególności Milorada Dodika;
	5.	potępia powtarzające się stosowanie podburzającej retoryki oraz przyjmowanie secesjonistycznych praw i strategii politycznych przez przywódców Republiki Serbskiej; podkreśla, że takie działania osłabiają BiH i są niezgodne z jej procesem akcesyjnym do UE; zauważa, że Interpol wycofał międzynarodowy nakaz aresztowania Milorada Dodika, o który wnioskował bośniacki sąd;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>95</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Matjaž Nemec</Members>
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</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 5</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	5.	potępia powtarzające się stosowanie podburzającej retoryki oraz przyjmowanie secesjonistycznych praw i strategii politycznych przez przywódców Republiki Serbskiej; podkreśla, że takie działania osłabiają BiH i są niezgodne z jej procesem akcesyjnym do UE; ponawia swój apel o ukierunkowane sankcje wobec wszystkich podmiotów destabilizujących, w szczególności Milorada Dodika;
	5.	zdecydowanie potępia powtarzające się stosowanie podburzającej retoryki oraz przyjmowanie secesjonistycznych praw i strategii politycznych przez przywódców Republiki Serbskiej, w tym obchodzenie niekonstytucyjnego tzw. „Dnia Republiki Serbskiej” oraz Sretenje (Dnia Państwa Republiki Serbskiej); potępia obecność wysokich rangą serbskich urzędników państwowych w Banja Luce podczas obchodów niekonstytucyjnego Dnia Republiki Serbskiej oraz Sretenje; podkreśla, że takie bezprawne i niekonstytucyjne działania osłabiają BiH i są niezgodne z jej procesem akcesyjnym do UE; ponawia swój apel o ukierunkowane sankcje wobec wszystkich podmiotów destabilizujących, w szczególności Milorada Dodika, a także innych wysokich rangą urzędników Republiki Serbskiej i urzędników serbskich udzielających polityce secesjonistycznej politycznego i materialnego wsparcia; wzywa wszystkie państwa członkowskie do zadbania o to, by takie sankcje mogły zostać przyjęte przez Radę, oraz do nałożenia ich dwustronnie lub w porozumieniu z innymi państwami członkowskimi, jeżeli ich przyjęcie w Radzie nie jest możliwe; uważa, że wysocy rangą urzędnicy UE nie powinni angażować się w kontakty z podmiotami podważającymi porządek konstytucyjny BiH, aby nie zaszkodzić wiarygodności UE w zakresie wspierania instytucji państwowych BiH;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>96</NumAm>
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<Article>Ustęp 5</Article>
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	5.	potępia powtarzające się stosowanie podburzającej retoryki oraz przyjmowanie secesjonistycznych praw i strategii politycznych przez przywódców Republiki Serbskiej; podkreśla, że takie działania osłabiają BiH i są niezgodne z jej procesem akcesyjnym do UE; ponawia swój apel o ukierunkowane sankcje wobec wszystkich podmiotów destabilizujących, w szczególności Milorada Dodika;
	5.	zdecydowanie potępia powtarzające się stosowanie podburzającej retoryki oraz przyjmowanie secesjonistycznych praw i strategii politycznych przez przywódców Republiki Serbskiej; podkreśla, że takie działania osłabiają BiH i są niezgodne z jej procesem akcesyjnym do UE; ponawia swój apel o ukierunkowane sankcje wobec wszystkich podmiotów destabilizujących, w szczególności Milorada Dodika; potępia rolę Węgier w blokowaniu sankcji na szczeblu UE; wzywa zatem państwa członkowskie do utworzenia koalicji chętnych i podjęcia dalszych działań w postaci sankcji dwustronnych wobec Milorada Dodika i jego sojuszników, obejmujących zakaz podróżowania i zamrożenie aktywów; w tym kontekście z zadowoleniem przyjmuje decyzję Niemiec i Austrii o zakazie wjazdu do tych krajów prezydenta Republiki Serbskiej Milorada DODIKA, premiera Republiki Serbskiej Radovana VISKOVICA i przewodniczącego Zgromadzenia Narodowego Republiki Serbskiej Nenada STEVANDICA jako pierwszy krok i zachęca inne państwa członkowskie do podjęcia podobnych działań; potępia niedawne groźby użycia przemocy przez przedstawicieli Milorada Dodika wobec minister stanu ds. Europy i klimatu w niemieckim Federalnym Ministerstwie Spraw Zagranicznych i jej delegacji podczas wizyty w Banja Luce; wyraża ubolewanie, że Interpol odmówił wydania międzynarodowego nakazu aresztowania skazanego przestępcy Milorada Dodika z powodu sprzeciwu Węgier i Serbii;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>97</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Davor Ivo Stier, Karlo Ressler, Nikolina Brnjac, Sunčana Glavak</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 5</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	5.	potępia powtarzające się stosowanie podburzającej retoryki oraz przyjmowanie secesjonistycznych praw i strategii politycznych przez przywódców Republiki Serbskiej; podkreśla, że takie działania osłabiają BiH i są niezgodne z jej procesem akcesyjnym do UE; ponawia swój apel o ukierunkowane sankcje wobec wszystkich podmiotów destabilizujących, w szczególności Milorada Dodika;
	5.	zdecydowanie potępia powtarzające się stosowanie podburzającej retoryki oraz przyjmowanie secesjonistycznych praw i strategii politycznych przez Milorada Dodika i Zgromadzenie Republiki Serbskiej, które podważyły porządek konstytucyjny, suwerenność i integralność terytorialną Bośni i Hercegowiny; podkreśla, że takie działania osłabiają BiH i są niezgodne z jej procesem akcesyjnym do UE; ponawia swój apel o ukierunkowane sankcje wobec wszystkich podmiotów destabilizujących, w szczególności Milorada Dodika;
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</Amend>
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<RepeatBlock-By><Members>Željana Zovko, Sunčana Glavak, Tomislav Sokol, Karlo Ressler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 5</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	5.	potępia powtarzające się stosowanie podburzającej retoryki oraz przyjmowanie secesjonistycznych praw i strategii politycznych przez przywódców Republiki Serbskiej; podkreśla, że takie działania osłabiają BiH i są niezgodne z jej procesem akcesyjnym do UE; ponawia swój apel o ukierunkowane sankcje wobec wszystkich podmiotów destabilizujących, w szczególności Milorada Dodika;
	5.	potępia powtarzające się stosowanie podburzającej retoryki oraz przyjmowanie secesjonistycznych praw i strategii politycznych przez przywódców Republiki Serbskiej; podkreśla, że takie działania osłabiają BiH i są niezgodne z jej procesem akcesyjnym do UE; ponawia swój apel o ukierunkowane sankcje wobec wszystkich podmiotów destabilizujących, w szczególności Milorada Dodika; zgodnie z oświadczeniem sekretarza generalnego NATO Marka Ruttego wzywa do podjęcia wewnętrznego dialogu między wszystkimi stronami w celu zapewnienia stabilności w kraju; zgodnie z oświadczeniem wysokiej przedstawiciel Kaji Kallas wzywa wszystkie strony do powstrzymania się od powodowania zagrożenia dla integralności terytorialnej, suwerenności i porządku konstytucyjnego BiH;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>99</NumAm>
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	5a.	wzywa do izolowania Milorada Dodika na arenie międzynarodowej w odpowiedzi na jego dalsze działania separatystyczne i apeluje do UE, aby nie uznawała obecnego prezydenta Republiki Serbskiej za wiarygodnego partnera do rozmów; ponownie wzywa wszystkich urzędników UE do powstrzymania się od zawierania z Miloradem Dodikiem bezpodstawnych porozumień, które mogłyby podważyć porządek konstytucyjny Bośni i Hercegowiny oraz integralność jej niezależnych instytucji;
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</Amend>
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	5a.	wyraża ubolewanie z powodu poparcia dla secesjonistycznej polityki Milorada Dodika, udzielonego przez władze Rosji i Serbii, a także przez przewodniczącego parlamentu Czarnogóry; wzywa wszystkie podmioty regionalne i międzynarodowe do poszanowania suwerenności i integralności terytorialnej BiH;
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<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 5 b (nowy)</Article>
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	5b.	odnotowuje orzeczenie Sądu Bośni i Hercegowiny w sprawie Milorada Dodika z dnia 26 lutego 2025 r. i potępia bezprecedensowe ataki Milorada Dodika na instytucje BiH oraz zastraszanie opozycji w Republice Serbskiej;
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<Article>Ustęp 5 c (nowy)</Article>
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	5c.	ubolewa, że działania Milorada Dodika i innych podmiotów politycznych stanowią wyraźne naruszenie porozumienia politycznego z dnia 12 czerwca 2022 r. wynegocjowanego przez przewodniczącego Rady Europejskiej i wysokiego przedstawiciela/wiceprzewodniczącego Josepa Borrella; stwierdza, że poprzednie porozumienia mające na celu powstrzymanie eskalacji działań Milorada Dodika w ostatnim dziesięcioleciu również nie przyniosły trwałego rozwiązania;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
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	5d.	wzywa Komisję, aby w ścisłej współpracy z państwami członkowskimi i partnerami międzynarodowymi, w tym z Biurem Wysokiego Przedstawiciela, OBWE i Radą Europy, podsumowała doświadczenia zdobyte w ciągu ostatnich 15 lat zaangażowania Europy na rzecz Bośni i Hercegowinie oraz odpowiednio skorygowała swoją strategię, kładąc ponownie nacisk na osiągnięcie wymiernych postępów i reform, które przyspieszą drogę tego kraju do członkostwa w UE, aby potwierdzić w ten sposób niezachwiane zaangażowanie Unii Europejskiej na rzecz pełnej integracji Bośni i Hercegowiny z Unią;
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	5e.	ubolewa, że polityka i działania Milorada Dodika, w tym częste blokowanie organów państwowych i procesu decyzyjnego oraz osłabianie instytucji BiH niezbędnych do technicznych prac nad zbliżeniem przepisów do dorobku, są głównym czynnikiem utrudniającym BiH drogę do członkostwa w UE;
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	5f.	potępia niedawną decyzję rządu Republiki Serbskiej o uznaniu wysokiego rangą urzędnika niemieckiego ministerstwa spraw zagranicznych za persona non grata;
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	5g.	wzywa Zgromadzenie Narodowe Republiki Serbskiej do zapewnienia, aby w dzienniku urzędowym znalazły się decyzje Trybunału Konstytucyjnego BiH dotyczące ustawodawstwa Republiki Serbskiej, które uznano za naruszające porządek konstytucyjny BiH i które zostały uchylone;.
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<Amend>Poprawka		<NumAm>107</NumAm>
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	6.	z zadowoleniem przyjmuje formalne pełne dostosowanie się przez BiH do wspólnej polityki zagranicznej i bezpieczeństwa UE, w tym środków ograniczających w odpowiedzi na rosyjską wojnę napastniczą przeciw Ukrainie, i wzywa do skutecznego wdrożenia tych środków; potępia prorosyjskie stanowisko przywódców Republiki Serbskiej i ich częste spotkania z Władimirem Putinem i innymi rosyjskimi urzędnikami; wyraża poważne obawy dotyczące zagrożeń dla bezpieczeństwa wynikających z tych powiązań;
	6.	odrzuca narzucanie Bośni i Hercegowinie polityki UE, w tym dostosowanie się przez BiH do wspólnej polityki zagranicznej i bezpieczeństwa UE oraz środków ograniczających w odpowiedzi na konflikt w Ukrainie; podkreśla, że Bośnia i Hercegowina, jako suwerenne państwo, powinna mieć prawo do określania swojej polityki zagranicznej bez presji zewnętrznej; wyraża zaniepokojenie wszelką ingerencją zagraniczną, która podważa suwerenność i niezależność Bośni i Hercegowiny;
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	6.	z zadowoleniem przyjmuje formalne pełne dostosowanie się przez BiH do wspólnej polityki zagranicznej i bezpieczeństwa UE, w tym środków ograniczających w odpowiedzi na rosyjską wojnę napastniczą przeciw Ukrainie, i wzywa do skutecznego wdrożenia tych środków; potępia prorosyjskie stanowisko przywódców Republiki Serbskiej i ich częste spotkania z Władimirem Putinem i innymi rosyjskimi urzędnikami; wyraża poważne obawy dotyczące zagrożeń dla bezpieczeństwa wynikających z tych powiązań;
	6.	z zadowoleniem przyjmuje formalne pełne dostosowanie się przez BiH do wspólnej polityki zagranicznej i bezpieczeństwa UE, w tym środków ograniczających w odpowiedzi na rosyjską wojnę napastniczą przeciw Ukrainie, i wzywa do skutecznego wdrożenia tych środków; przypomina jednak, że jedynie kryteria kopenhaskie określają warunki, które musi spełnić BiH, aby poczynić postęp w procesie akcesyjnym;
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</Amend>
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	6.	z zadowoleniem przyjmuje formalne pełne dostosowanie się przez BiH do wspólnej polityki zagranicznej i bezpieczeństwa UE, w tym środków ograniczających w odpowiedzi na rosyjską wojnę napastniczą przeciw Ukrainie, i wzywa do skutecznego wdrożenia tych środków; potępia prorosyjskie stanowisko przywódców Republiki Serbskiej i ich częste spotkania z Władimirem Putinem i innymi rosyjskimi urzędnikami; wyraża poważne obawy dotyczące zagrożeń dla bezpieczeństwa wynikających z tych powiązań;
	6.	z zadowoleniem przyjmuje formalne pełne dostosowanie się przez BiH do wspólnej polityki zagranicznej i bezpieczeństwa UE, w tym środków ograniczających w odpowiedzi na rosyjską wojnę napastniczą przeciw Ukrainie, i wzywa do skutecznego wdrożenia tych środków; potępia prorosyjskie stanowisko przywódców Republiki Serbskiej i ich częste spotkania z Władimirem Putinem i innymi rosyjskimi urzędnikami; wyraża poważne obawy dotyczące zagrożeń dla bezpieczeństwa wynikających z tych powiązań; wzywa UE, aby zbadała kwestię wykorzystywania Republiki Serbskiej jako bramy do Europy dla rosyjskich operacji wywiadowczych i ataków hybrydowych na państwa członkowskie UE oraz do podjęcia zdecydowanych działań w przypadku potwierdzenia tych doniesień;
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	6.	z zadowoleniem przyjmuje formalne pełne dostosowanie się przez BiH do wspólnej polityki zagranicznej i bezpieczeństwa UE, w tym środków ograniczających w odpowiedzi na rosyjską wojnę napastniczą przeciw Ukrainie, i wzywa do skutecznego wdrożenia tych środków; potępia prorosyjskie stanowisko przywódców Republiki Serbskiej i ich częste spotkania z Władimirem Putinem i innymi rosyjskimi urzędnikami; wyraża poważne obawy dotyczące zagrożeń dla bezpieczeństwa wynikających z tych powiązań;
	6.	z zadowoleniem przyjmuje formalne pełne dostosowanie się przez BiH do wspólnej polityki zagranicznej i bezpieczeństwa UE, w tym środków ograniczających w odpowiedzi na rosyjską wojnę napastniczą przeciw Ukrainie, i wzywa do skutecznego wdrożenia tych środków; potępia prorosyjskie stanowisko przywódców Republiki Serbskiej i ich częste spotkania z Władimirem Putinem i innymi rosyjskimi urzędnikami; wyraża poważne obawy dotyczące zagrożeń dla bezpieczeństwa wynikających z tych powiązań i opowiada się za wsparciem BiH w przeciwdziałaniu rosyjskim kampaniom dezinformacyjnym w ramach wspólnych wysiłków na rzecz zwalczania zagrożeń hybrydowych;
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	6.	z zadowoleniem przyjmuje formalne pełne dostosowanie się przez BiH do wspólnej polityki zagranicznej i bezpieczeństwa UE, w tym środków ograniczających w odpowiedzi na rosyjską wojnę napastniczą przeciw Ukrainie, i wzywa do skutecznego wdrożenia tych środków; potępia prorosyjskie stanowisko przywódców Republiki Serbskiej i ich częste spotkania z Władimirem Putinem i innymi rosyjskimi urzędnikami; wyraża poważne obawy dotyczące zagrożeń dla bezpieczeństwa wynikających z tych powiązań;
	6.	z zadowoleniem przyjmuje formalne pełne dostosowanie się przez BiH do wspólnej polityki zagranicznej i bezpieczeństwa UE, w tym środków ograniczających w odpowiedzi na rosyjską wojnę napastniczą przeciw Ukrainie, i wzywa do skutecznego wdrożenia tych środków; z zadowoleniem przyjmuje dalszy udział BiH w unijnych misjach i operacjach zarządzania kryzysowego. potępia prorosyjskie stanowisko przywódców Republiki Serbskiej i ich częste spotkania z Władimirem Putinem i innymi rosyjskimi urzędnikami; wyraża poważne obawy dotyczące zagrożeń dla bezpieczeństwa wynikających z tych powiązań;
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	6a.	zdecydowanie popiera stałe aspiracje BiH dotyczące integracji euroatlantyckiej i członkostwa w NATO oraz wzywa wszystkie podmioty polityczne do podjęcia w ich sprawie konkretnych działań politycznych; ponadto z zadowoleniem przyjmuje decyzję Rady w sprawie środka pomocy w ramach Europejskiego Instrumentu na rzecz Pokoju w wysokości 10 mln EUR na rzecz sił zbrojnych BiH oraz w sprawie umowy o współpracy i szkoleniu na rok 2023 między siłami zbrojnymi BiH a EUFOR-em; wzywa BiH do podjęcia działań na rzecz utworzenia wieloetnicznych jednostek sił zbrojnych BiH;
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	7.	ponawia swoje poparcie dla Biura Wysokiego Przedstawiciela i operacji EUFOR Althea w nadzorowaniu wdrażania porozumienia pokojowego z Dayton; z zadowoleniem przyjmuje odnowienie mandatu operacji EUFOR Althea;
	7.	odrzuca wszelką dalszą ingerencję zewnętrzną w sprawy wewnętrzne Bośni i Hercegowiny, w tym rolę Biura Wysokiego Przedstawiciela i operacji EUFOR Althea w nadzorowaniu wdrażania porozumienia pokojowego z Dayton; podkreśla, że Bośnia i Hercegowina powinna mieć pełną suwerenność w sprawach wewnętrznych i zewnętrznych;
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	7.	ponawia swoje poparcie dla Biura Wysokiego Przedstawiciela i operacji EUFOR Althea w nadzorowaniu wdrażania porozumienia pokojowego z Dayton; z zadowoleniem przyjmuje odnowienie mandatu operacji EUFOR Althea;
	7.	ponawia swoje poparcie dla Biura Wysokiego Przedstawiciela i operacji EUFOR Althea w nadzorowaniu wdrażania porozumienia pokojowego z Dayton; z zadowoleniem przyjmuje odnowienie mandatu operacji EUFOR Althea; wyraża poważne zaniepokojenie brakiem jasnego rozgraniczenia uprawnień Biura Wysokiego Przedstawiciela w BiH, niemożnością odwołania się od jego decyzji oraz brakiem mechanizmów odpowiedzialności i legitymacji demokratycznej związanych z funkcją podlegającą wyłącznie Radzie ds. Zaprowadzania Pokoju;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>115</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Željana Zovko, Sunčana Glavak, Karlo Ressler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 7</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	7.	ponawia swoje poparcie dla Biura Wysokiego Przedstawiciela i operacji EUFOR Althea w nadzorowaniu wdrażania porozumienia pokojowego z Dayton; z zadowoleniem przyjmuje odnowienie mandatu operacji EUFOR Althea;
	7.	wzywa Biuro Wysokiego Przedstawiciela i operacji EUFOR Althea do dalszego nadzorowania wdrażania porozumienia pokojowego z Dayton zgodnie z ich mandatami opartymi na neutralności politycznej i pełnym poszanowaniu konstytucji Bośni i Hercegowiny; z zadowoleniem przyjmuje odnowienie mandatu operacji EUFOR Althea; przypomina, że operacja EUFOR Althea odgrywa kluczową rolę w zapewnieniu bezpieczeństwa, bezstronności i stabilności Bośni i Hercegowiny; z zadowoleniem przyjmuje wzmocnienie operacji EUFOR Althea dodatkowymi oddziałami od dnia 12 marca 2025 r.; wzywa przywódców krajowych do przejęcia pełnej odpowiedzialności za procesy decyzyjne w Bośni i Hercegowinie;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>116</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Matjaž Nemec</Members>
<AuNomDe>{S&D}w imieniu grupy S&D</AuNomDe>
<Members>Thijs Reuten, Marco Tarquinio</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 7</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	7.	ponawia swoje poparcie dla Biura Wysokiego Przedstawiciela i operacji EUFOR Althea w nadzorowaniu wdrażania porozumienia pokojowego z Dayton; z zadowoleniem przyjmuje odnowienie mandatu operacji EUFOR Althea;
	7.	ponawia swoje poparcie dla Biura Wysokiego Przedstawiciela i operacji EUFOR Althea w nadzorowaniu wdrażania porozumienia pokojowego z Dayton; z zadowoleniem przyjmuje odnowienie mandatu operacji EUFOR Althea; podkreśla swoją kluczową rolę w utrzymaniu bezpieczeństwa i stabilności w BiH oraz z zadowoleniem przyjmuje przybycie sił rezerwowych EUFOR Althea; podkreśla, że mandat EUFOR nadany przez Radę Bezpieczeństwa ONZ obejmuje zapewnienie poszanowania integralności terytorialnej, suwerenności i niezależności politycznej Bośni i Hercegowiny oraz spójnego działania lokalnych zainteresowanych stron z tymi podstawowymi zasadami; wzywa EUFOR do jednoznacznego przekazania tego mandatu obywatelom BiH jako środka budowy zaufania;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>117</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tonino Picula</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 7</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	7.	ponawia swoje poparcie dla Biura Wysokiego Przedstawiciela i operacji EUFOR Althea w nadzorowaniu wdrażania porozumienia pokojowego z Dayton; z zadowoleniem przyjmuje odnowienie mandatu operacji EUFOR Althea;
	7.	ponawia swoje poparcie dla Biura Wysokiego Przedstawiciela i operacji EUFOR Althea w nadzorowaniu wdrażania porozumienia pokojowego z Dayton; z zadowoleniem przyjmuje odnowienie mandatu operacji EUFOR Althea; wzywa Radę oraz wysokiego przedstawiciela/wiceprzewodniczącego do umożliwienia wszystkim zainteresowanym państwom członkowskim udziału w misjach pokojowych UE, takich jak operacja EUFOR Althea w BiH;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>118</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Željana Zovko, Sunčana Glavak, Tomislav Sokol, Karlo Ressler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 7 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	7a.	powtarza, że egzekwowanie Ogólnej umowy ramowej na rzecz pokoju w Bośni i Hercegowinie obejmuje obowiązek przestrzegania ram konstytucyjnych Bośni i Hercegowiny z poszanowaniem praw narodów konstytutywnych i wszystkich obywateli;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>119</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>António Tânger Corrêa, Roberto Vannacci</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 8</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	8.	jest zaniepokojony zagranicznymi ingerencjami i kampaniami dezinformacyjnymi podmiotów zagranicznych w BiH i wzywa do podjęcia dalszych kroków w celu skutecznego przeciwdziałania tym działaniom;
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>120</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Petr Bystron</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 8</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	8.	jest zaniepokojony zagranicznymi ingerencjami i kampaniami dezinformacyjnymi podmiotów zagranicznych w BiH i wzywa do podjęcia dalszych kroków w celu skutecznego przeciwdziałania tym działaniom;
	8.	jest zaniepokojony zagranicznymi ingerencjami i kampaniami dezinformacyjnymi prowadzonymi przez OCCRP i inne podmioty finansowane przez UE w BiH i wzywa do podjęcia dalszych kroków w celu skutecznego przeciwdziałania tym działaniom;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>121</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomasz Froelich</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 8</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	8.	jest zaniepokojony zagranicznymi ingerencjami i kampaniami dezinformacyjnymi podmiotów zagranicznych w BiH i wzywa do podjęcia dalszych kroków w celu skutecznego przeciwdziałania tym działaniom;
	8.	podkreśla, że BiH ma prawo kontrolować zagraniczną ingerencję w swoje sprawy wewnętrzne w sposób, jaki uzna za stosowny;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>122</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tineke Strik</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 8</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	8.	jest zaniepokojony zagranicznymi ingerencjami i kampaniami dezinformacyjnymi podmiotów zagranicznych w BiH i wzywa do podjęcia dalszych kroków w celu skutecznego przeciwdziałania tym działaniom;
	8.	jest zaniepokojony zagranicznymi ingerencjami i kampaniami dezinformacyjnymi podmiotów zagranicznych w BiH, zwłaszcza Rosji; jest zaniepokojony rolą Węgier i Serbii we wspieraniu geopolitycznych celów Chin i Rosji; jest również zaniepokojony ciągłą ingerencją Chorwacji w wewnętrzne sprawy polityczne BiH, uniemożliwiającą temu krajowi przezwyciężenie podziałów etnicznych i zaangażowanie się w proces prawdziwego pojednania oraz zbliżenie do UE; wzywa do podjęcia dalszych kroków i zapewnienia wsparcia UE w celu skutecznego przeciwdziałania tym działaniom; z niepokojem zauważa, że prorosyjska propaganda i narracje forsowane są przede wszystkim przez podmioty krajowe;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>123</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Željana Zovko, Sunčana Glavak, Tomislav Sokol, Karlo Ressler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 8</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	8.	jest zaniepokojony zagranicznymi ingerencjami i kampaniami dezinformacyjnymi podmiotów zagranicznych w BiH i wzywa do podjęcia dalszych kroków w celu skutecznego przeciwdziałania tym działaniom;
	8.	wciąż jest zaniepokojony szkodliwymi zagranicznymi ingerencjami i kampaniami dezinformacyjnymi podmiotów zagranicznych w BiH i wzywa do podjęcia dalszych kroków w celu skutecznego przeciwdziałania tym działaniom; podkreśla, że ingerencja zagraniczna ma na celu wprowadzenie niezgody, przemocy, napięć między grupami etnicznymi oraz destabilizację BiH; wzywa ESDZ i delegaturę UE w Bośni i Hercegowinie do wzmożenia wysiłków na rzecz promowania korzyści płynących z bliższej integracji oraz do inwestowania w kampanie komunikacyjne mające na celu zwalczanie obcych wpływów;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>124</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Helmut Brandstätter</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 8</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	8.	jest zaniepokojony zagranicznymi ingerencjami i kampaniami dezinformacyjnymi podmiotów zagranicznych w BiH i wzywa do podjęcia dalszych kroków w celu skutecznego przeciwdziałania tym działaniom;
	8.	jest zaniepokojony zagranicznymi ingerencjami i kampaniami dezinformacyjnymi podmiotów zagranicznych w BiH i wzmacnianiem tych narracji przez polityków BiH, zwłaszcza z Republiki Serbskiej; wzywa UE i jej państwa członkowskie do udzielenia prawowitym władzom bośniackim wsparcia niezbędnego do przeciwdziałania kampanii dezinformacyjnej, antydemokratycznym narracjom i innym formom ingerencji zagranicznej;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>125</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Davor Ivo Stier, Karlo Ressler, Nikolina Brnjac, Sunčana Glavak</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 8</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	8.	jest zaniepokojony zagranicznymi ingerencjami i kampaniami dezinformacyjnymi podmiotów zagranicznych w BiH i wzywa do podjęcia dalszych kroków w celu skutecznego przeciwdziałania tym działaniom;
	8.	jest zaniepokojony zagranicznymi ingerencjami i kampaniami dezinformacyjnymi podmiotów zagranicznych w BiH i wzywa do podjęcia dalszych kroków w celu skutecznego przeciwdziałania tym działaniom; ubolewa nad udziałem władz Republiki Serbskiej w „Zgromadzeniu wszystkich Serbów”, które odbyło się w dniu 8 czerwca 2024 r. w Belgradzie pod hasłem „Jeden naród, jedno zgromadzenie”, i odrzuca jego oświadczenie, która podważa suwerenność BiH i innych krajów Bałkanów Zachodnich;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>126</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Matjaž Nemec</Members>
<AuNomDe>{S&D}w imieniu grupy S&D</AuNomDe>
<Members>Thijs Reuten, Marco Tarquinio</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 8</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	8.	jest zaniepokojony zagranicznymi ingerencjami i kampaniami dezinformacyjnymi podmiotów zagranicznych w BiH i wzywa do podjęcia dalszych kroków w celu skutecznego przeciwdziałania tym działaniom;
	8.	jest zaniepokojony zagranicznymi ingerencjami i kampaniami dezinformacyjnymi podmiotów zagranicznych w BiH i wzywa do podjęcia dalszych kroków w celu skutecznego przeciwdziałania tym działaniom, m.in. poprzez dostosowanie ustawodawstwa BiH do dorobku prawnego UE w zakresie przeciwdziałania ingerencji zagranicznej i kampaniom dezinformacyjnym;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>127</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Davor Ivo Stier, Sunčana Glavak, Karlo Ressler, Željana Zovko, Nikolina Brnjac, Tomislav Sokol</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 8</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	8.	jest zaniepokojony zagranicznymi ingerencjami i kampaniami dezinformacyjnymi podmiotów zagranicznych w BiH i wzywa do podjęcia dalszych kroków w celu skutecznego przeciwdziałania tym działaniom;
	8.	jest zaniepokojony zagranicznymi ingerencjami i kampaniami dezinformacyjnymi podmiotów zagranicznych w BiH, w tym za pośrednictwem lokalnych mediów i sił politycznych, i wzywa do podjęcia dalszych kroków w celu skutecznego przeciwdziałania tym działaniom;


Or. <Original>{HR}hr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>128</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastian Tynkkynen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 8</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	8.	jest zaniepokojony zagranicznymi ingerencjami i kampaniami dezinformacyjnymi podmiotów zagranicznych w BiH i wzywa do podjęcia dalszych kroków w celu skutecznego przeciwdziałania tym działaniom;
	8.	jest zaniepokojony zagranicznymi ingerencjami, w szczególności ze strony Rosji, i kampaniami dezinformacyjnymi podmiotów zagranicznych w BiH i wzywa do podjęcia dalszych kroków w celu skutecznego przeciwdziałania tym działaniom;


Or. <Original>{FI}fi</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>129</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tonino Picula</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 8 – punkt 1 (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	1)	przypomina, że w Strategicznym kompasie Rada uznała, iż bezpieczeństwo i stabilność na Bałkanach Zachodnich nadal nie są czymś trwałym oraz że istnieje ryzyko wystąpienia potencjalnych skutków zewnętrznych obecnego pogorszenia się sytuacji w zakresie bezpieczeństwa w Europie; podkreśla potrzebę proaktywnego zwalczania propagandy szerzonej w tym regionie przez podmioty działające w złej wierze, której celem jest zaszkodzenie unijnym interesom i wartościom;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>130</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eszter Lakos</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 8 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	8a.	potępia nieustanną szkodliwą ingerencję zagraniczną, w szczególności ze strony Rosji i Chin, w procesy demokratyczne w Bośni i Hercegowinie; wyraża głębokie zaniepokojenie poparciem Kremla dla retoryki secesjonistycznej, prób delegitymizacji instytucji państwowych oraz ingerencji w sprawy związane z sądownictwem i wyborami; podkreśla ostatnie działania Rosji w Radzie Bezpieczeństwa ONZ mające na celu obronę niekonstytucyjnych działań władz Republiki Serbskiej;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>131</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Helmut Brandstätter</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 8 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	8a.	potępia ingerencję prezydenta Serbii Aleksandara Vucicia w sprawy BiH, w tym wyrażanie poparcia dla bezprawnych działań Milorada Dodika i organizowanie wspieranego przez Rosję „Zgromadzenia wszystkich Serbów”, które podważa suwerenność i integralność terytorialną BiH;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>132</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eszter Lakos</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 8 b (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	8b.	wzywa władze BiH do pełnego wdrożenia zaleceń misji obserwacji wyborów OBWE/ODIHR, w tym do zwiększenia przejrzystości finansowania kampanii wyborczych, przeciwdziałania dezinformacji, zwiększenia ochrony dziennikarzy oraz sankcjonowania nadużywania zasobów administracyjnych; wzywa władze Bośni i Hercegowiny do zacieśnienia współpracy z UE i OBWE, w szczególności z grupą zadaniową ESDZ ds. Bałkanów Zachodnich, w zakresie monitorowania i przeciwdziałania ingerencji zagranicznej, w tym w okresach wyborczych;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>133</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Davor Ivo Stier, Karlo Ressler, Željana Zovko, Nikolina Brnjac, Tomislav Sokol, Sunčana Glavak</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 9</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	9.	z zadowoleniem przyjmuje ponowne i trwałe zaangażowanie BiH w prace Parlamentarnego Komitetu Stabilizacji i Stowarzyszenia UE–BiH;
	9.	z zadowoleniem przyjmuje ponowne i trwałe zaangażowanie BiH w prace Parlamentarnego Komitetu Stabilizacji i Stowarzyszenia UE–BiH, zgodnie z jednym z 14 kluczowych priorytetów określonych przez Komisję;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>134</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Matjaž Nemec</Members>
<AuNomDe>{S&D}w imieniu grupy S&D</AuNomDe>
<Members>Thijs Reuten, Marco Tarquinio</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 9 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	9a.	wzywa władze do zreformowania mechanizmu koordynacji w kwestiach związanych z UE, który okazał się nieskuteczny i nieefektywny w realizacji zadań związanych z integracją z UE; wzywa władze do przedłożenia krajowego programu przyjęcia dorobku prawnego UE zgodnie z uwagami Komisji Europejskiej oraz do zapewnienia skoordynowanego dostosowania do dorobku prawnego UE w całym kraju, a także do pilnego powołania krajowego koordynatora IPA w ramach Instrumentu Pomocy Przedakcesyjnej (IPA) III;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>135</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Şerban Dimitrie Sturdza</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 9 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	9a.	z zadowoleniem przyjmuje pomyślne sfinalizowanie nowej ustawy o kontroli granicznej, mającej na celu zwiększenie zgodności z normami europejskimi; podkreśla, że BiH musi zapewnić bezpieczeństwo na swoich granicach i współpracować z Fronteksem oraz krajami sąsiadującymi w celu zapobiegania nielegalnej migracji;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>136</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Matjaž Nemec</Members>
<AuNomDe>{S&D}w imieniu grupy S&D</AuNomDe>
<Members>Thijs Reuten, Marco Tarquinio</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 9 b (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	9b.	podkreśla konieczność ustanowienia operacyjnej struktury negocjacyjnej po podjęciu przez Radę Europejską decyzji o rozpoczęciu negocjacji akcesyjnych, wraz z wyznaczeniem zespołu negocjacyjnego i głównego negocjatora, który będzie w pełni upoważniony do przedstawiania stanowiska kraju; wzywa władze do przyjęcia bez dalszej zwłoki programu reform, aby uzyskać dostęp do części środków finansowych w ramach planu wzrostu gospodarczego dla Bałkanów Zachodnich;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>137</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomasz Froelich</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 10</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	10.	ubolewa nad faktem, że podmioty polityczne wciąż jeszcze nie wprowadziły zmian w konstytucji i prawie wyborczym, aby dostosować te akty do Europejskiej Konwencji Praw Człowieka i wdrożyć odpowiednie orzeczenia Europejskiego Trybunału Praw Człowieka w celu zapewnienia niedyskryminacji i równości zgodnie z decyzjami Trybunału Konstytucyjnego BiH;
	10.	zachęca podmioty polityczne do wprowadzenia zmian w konstytucji i prawie wyborczym, aby dostosować te akty do Europejskiej Konwencji Praw Człowieka w celu zapewnienia niedyskryminacji i równości zapisanych w prawie zgodnie z decyzjami Trybunału Konstytucyjnego BiH;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>138</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>António Tânger Corrêa, Pierre-Romain Thionnet, Roberto Vannacci</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 10</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	10.	ubolewa nad faktem, że podmioty polityczne wciąż jeszcze nie wprowadziły zmian w konstytucji i prawie wyborczym, aby dostosować te akty do Europejskiej Konwencji Praw Człowieka i wdrożyć odpowiednie orzeczenia Europejskiego Trybunału Praw Człowieka w celu zapewnienia niedyskryminacji i równości zgodnie z decyzjami Trybunału Konstytucyjnego BiH;
	10.	wzywa podmioty polityczne do wprowadzenia niezbędnych zmian w konstytucji i prawie wyborczym, aby kraj ten spełniał kryteria kopenhaskie;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>139</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Željana Zovko, Sunčana Glavak, Tomislav Sokol, Karlo Ressler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 10</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	10.	ubolewa nad faktem, że podmioty polityczne wciąż jeszcze nie wprowadziły zmian w konstytucji i prawie wyborczym, aby dostosować te akty do Europejskiej Konwencji Praw Człowieka i wdrożyć odpowiednie orzeczenia Europejskiego Trybunału Praw Człowieka w celu zapewnienia niedyskryminacji i równości zgodnie z decyzjami Trybunału Konstytucyjnego BiH;
	10.	ubolewa nad faktem, że podmioty polityczne wciąż jeszcze nie wprowadziły zmian w konstytucji i prawie wyborczym, aby dostosować te akty do decyzji Trybunału Konstytucyjnego Bośni i Hercegowiny, a mianowicie decyzji U-23-14, Europejskiej Konwencji Praw Człowieka i odpowiednich orzeczeń Europejskiego Trybunału Praw Człowieka w celu wyeliminowanie wszelkich form nierówności i dyskryminacji w procesie wyborczym oraz zapewnienia ochrony praw indywidualnych i zbiorowych zgodnie z konstytucją Bośni i Hercegowiny; popiera reformy konstytucji i ram wyborczych poprzez wdrożenie odpowiednich orzeczeń sądów krajowych i międzynarodowych w celu zapewnienia równości i niedyskryminacji trzech narodów konstytutywnych i wszystkich obywateli, zgodnie z konstytucją Bośni i Hercegowiny; przypomina, że pomoc UE w Bośni i Hercegowinie powinna skupiać się na reformie prawa wyborczego w następstwie porozumienia z Mostaru i w duchu porozumienia pokojowego z Dayton w oparciu o dzielenie się władzą; popiera starania transatlantyckie i europejskie mające ułatwić osiągnięcie tego celu i potępia wszelkie działania blokujące podmiotów politycznych w tym względzie;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>140</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tineke Strik</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 10</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	10.	ubolewa nad faktem, że podmioty polityczne wciąż jeszcze nie wprowadziły zmian w konstytucji i prawie wyborczym, aby dostosować te akty do Europejskiej Konwencji Praw Człowieka i wdrożyć odpowiednie orzeczenia Europejskiego Trybunału Praw Człowieka w celu zapewnienia niedyskryminacji i równości zgodnie z decyzjami Trybunału Konstytucyjnego BiH;
	10.	ubolewa nad faktem, że podmioty polityczne wciąż jeszcze nie wprowadziły zmian w konstytucji i prawie wyborczym, aby dostosować te akty do Europejskiej Konwencji Praw Człowieka i wdrożyć odpowiednie orzeczenia Europejskiego Trybunału Praw Człowieka, w szczególności w sprawach Sejdić-Finci, Zornić, Pilav i Šlaku, w celu zapewnienia niedyskryminacji; oczekuje na prawomocny wyrok w sprawie Kovačević; w tym kontekście zdecydowanie potępia groźby skierowane pod adresem Slavena Kovacevica, wnoszącego odwołanie przed Europejskim Trybunałem Praw Człowieka, i wzywa organy sądowe do zapewnienia odpowiednich działań następczych w celu pociągnięcia sprawców do odpowiedzialności;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>141</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Matjaž Nemec</Members>
<AuNomDe>{S&D}w imieniu grupy S&D</AuNomDe>
<Members>Thijs Reuten, Marco Tarquinio</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 10</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	10.	ubolewa nad faktem, że podmioty polityczne wciąż jeszcze nie wprowadziły zmian w konstytucji i prawie wyborczym, aby dostosować te akty do Europejskiej Konwencji Praw Człowieka i wdrożyć odpowiednie orzeczenia Europejskiego Trybunału Praw Człowieka w celu zapewnienia niedyskryminacji i równości zgodnie z decyzjami Trybunału Konstytucyjnego BiH;
	10.	ubolewa nad faktem, że podmioty polityczne wciąż jeszcze nie wprowadziły zmian w konstytucji i prawie wyborczym, aby dostosować te akty do Europejskiej Konwencji Praw Człowieka i wdrożyć odpowiednie orzeczenia Europejskiego Trybunału Praw Człowieka w celu zapewnienia niedyskryminacji i równości wszystkich obywateli Bośni i Hercegowiny; przypomina, że niewykonanie tych wyroków pozwala na jawną dyskryminację obywateli w BiH i jest sprzeczne z wartościami UE oraz integracją BiH z UE;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>142</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tineke Strik</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 10 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	10a.	wzywa UE i państwa członkowskie do zainicjowania procesu przejrzystych i integracyjnych reform opartych na szeroko zakrojonych konsultacjach i dialogu publicznym z obywatelami, społeczeństwem obywatelskim, niezależnymi ekspertami i wszystkimi zainteresowanymi stronami w kraju, które to reformy umożliwiłyby trwałe przekształcenie porozumienia pokojowego z Dayton w konstytucję, w pełni zgodną z europejskimi standardami i zasadami, w celu zapewnienia funkcjonalnego, odpowiedzialnego, reprezentatywnego i cieszącego się poparciem społecznym systemu sprawowania rządów, przezwyciężyć podziały etniczno-nacjonalistyczne i osiągnąć trwały postęp na drodze do UE; ponownie wyraża pogląd, że żadne reformy wyborcze nie mogą pogłębiać ani utrwalać podziałów etnicznych;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>143</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Davor Ivo Stier, Sunčana Glavak, Karlo Ressler, Željana Zovko, Nikolina Brnjac, Tomislav Sokol</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 10 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	10a.	podkreśla potrzebę, aby wszystkie procesy reform konstytucyjnych i wyborczych wynikały z pluralistycznego dialogu, w którym przedstawiciele wszystkich narodów konstytutywnych i obywateli są w równym stopniu reprezentowani, zgodnie z duchem i literą porozumienia pokojowego z Dayton;


Or. <Original>{HR}hr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>144</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Şerban Dimitrie Sturdza</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 11</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	11.	odnotowuje zmiany wprowadzone do ordynacji wyborczej przez Wysokiego Przedstawiciela w marcu 2024 r., dzięki którym ustanowiono ważne standardy uczciwości i środki budowy zaufania; wzywa parlament BiH do pilnego wdrożenia wszystkich zaległych zaleceń Biura Instytucji Demokratycznych i Praw Człowieka (ODIHR) Organizacji Bezpieczeństwa i Współpracy w Europie (OBWE) oraz Grupy Państw przeciwko Korupcji (GRECO);
	11.	odnotowuje zmiany wprowadzone do ordynacji wyborczej przez Wysokiego Przedstawiciela w marcu 2024 r., dzięki którym ustanowiono ważne standardy uczciwości i środki budowy zaufania mające na celu przywrócenie zaufania wyborców do całego procesu wyborczego; wzywa parlament BiH do pilnego przyjęcia reform konstytucyjnych i wyborczych zapewniających wszystkim obywatelom możliwość skutecznego wykonywania swoich praw politycznych oraz do wdrożenia wszystkich zaległych zaleceń Biura Instytucji Demokratycznych i Praw Człowieka (ODIHR) Organizacji Bezpieczeństwa i Współpracy w Europie (OBWE), Komisji Weneckiej oraz Grupy Państw przeciwko Korupcji (GRECO), zwłaszcza w kwestiach dotyczących administracji wyborczej, przeprowadzania głosowania i liczenia głosów, prowadzenia kampanii wyborczej i finansowania kampanii wyborczej, wyraźnego zakazu pośredniego kupowania głosów, a także rozstrzygania sporów wyborczych;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>145</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Željana Zovko, Sunčana Glavak, Tomislav Sokol, Karlo Ressler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 11</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	11.	odnotowuje zmiany wprowadzone do ordynacji wyborczej przez Wysokiego Przedstawiciela w marcu 2024 r., dzięki którym ustanowiono ważne standardy uczciwości i środki budowy zaufania; wzywa parlament BiH do pilnego wdrożenia wszystkich zaległych zaleceń Biura Instytucji Demokratycznych i Praw Człowieka (ODIHR) Organizacji Bezpieczeństwa i Współpracy w Europie (OBWE) oraz Grupy Państw przeciwko Korupcji (GRECO);
	11.	odnotowuje zmiany wprowadzone do ordynacji wyborczej przez Wysokiego Przedstawiciela w marcu 2024 r., dzięki którym ustanowiono ważne standardy uczciwości i środki budowy zaufania; wzywa Zgromadzenie Parlamentarne Bośni i Hercegowiny do pilnego wdrożenia wszystkich zaległych zaleceń Biura Instytucji Demokratycznych i Praw Człowieka (ODIHR) Organizacji Bezpieczeństwa i Współpracy w Europie (OBWE) oraz Grupy Państw przeciwko Korupcji (GRECO);


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>146</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>António Tânger Corrêa, Pierre-Romain Thionnet, Roberto Vannacci</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 12</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	12.	z zadowoleniem przyjmuje fakt, że wybory lokalne z 6 października 2024 r. odbyły się w duchu zdrowej rywalizacji i były dobrze zorganizowane; ubolewa, że wybory te odbyły się w otoczeniu charakteryzującym się brakiem spójności społecznej i politycznej;
	12.	z zadowoleniem przyjmuje fakt, że wybory lokalne z 6 października 2024 r. odbyły się w duchu zdrowej rywalizacji i były dobrze zorganizowane; wzywa obie partie polityczne i społeczeństwo obywatelskie do współpracy, aby pomimo wszystkich trudności takie przeprowadzanie wyborów było możliwe;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>147</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Željana Zovko, Sunčana Glavak, Tomislav Sokol, Karlo Ressler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 12</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	12.	z zadowoleniem przyjmuje fakt, że wybory lokalne z 6 października 2024 r. odbyły się w duchu zdrowej rywalizacji i były dobrze zorganizowane; ubolewa, że wybory te odbyły się w otoczeniu charakteryzującym się brakiem spójności społecznej i politycznej;
	12.	z zadowoleniem przyjmuje przeprowadzenie wyborów lokalnych w dniu 6 października 2024 r.; ubolewa, że wybory te odbyły się w otoczeniu charakteryzującym się brakiem spójności społecznej i politycznej;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>148</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Petr Bystron</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 13</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	13.	potępia działania Republiki Serbskiej podważające porządek konstytucyjny BiH oraz kompetencje organów państwowych, a także jej obstrukcję wobec Trybunału Konstytucyjnego BiH;
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>149</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Davor Ivo Stier, Karlo Ressler, Nikolina Brnjac, Tomislav Sokol, Sunčana Glavak</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 13</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	13.	potępia działania Republiki Serbskiej podważające porządek konstytucyjny BiH oraz kompetencje organów państwowych, a także jej obstrukcję wobec Trybunału Konstytucyjnego BiH;
	13.	zdecydowanie potępia działania Republiki Serbskiej podważające porządek konstytucyjny BiH oraz kompetencje organów państwowych, a także jej obstrukcję wobec Trybunału Konstytucyjnego BiH;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>150</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Matjaž Nemec</Members>
<AuNomDe>{S&D}w imieniu grupy S&D</AuNomDe>
<Members>Marco Tarquinio</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 13</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	13.	potępia działania Republiki Serbskiej podważające porządek konstytucyjny BiH oraz kompetencje organów państwowych, a także jej obstrukcję wobec Trybunału Konstytucyjnego BiH;
	13.	zdecydowanie potępia działania Republiki Serbskiej podważające porządek konstytucyjny BiH oraz kompetencje organów państwowych, a także jej obstrukcję wobec Trybunału Konstytucyjnego BiH;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>151</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Željana Zovko, Sunčana Glavak, Tomislav Sokol, Nikolina Brnjac, Davor Ivo Stier, Karlo Ressler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 13</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	13.	potępia działania Republiki Serbskiej podważające porządek konstytucyjny BiH oraz kompetencje organów państwowych, a także jej obstrukcję wobec Trybunału Konstytucyjnego BiH;
	13.	potępia działania Republiki Serbskiej podważające porządek konstytucyjny BiH oraz kompetencje organów państwowych, a także jej obstrukcję wobec Trybunału Konstytucyjnego BiH; potępia wszelkie działania utrudniające funkcjonowanie istniejących ram konstytucyjnych, zarówno separatystyczne, jak i unitarystyczne; wzywa wszystkie podmioty polityczne w Bośni i Hercegowinie do przyjęcia podejścia proeuropejskiego;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>152</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Giorgos Georgiou, Merja Kyllönen</Members>
<AuNomDe>{The Left}w imieniu grupy The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 13 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	13a.	odnotowuje ograniczone postępy w reformach wymiaru sprawiedliwości w Bośni i Hercegowinie, zwłaszcza w odniesieniu do niezależności, profesjonalizmu, skuteczności i odpowiedzialności wymiaru sprawiedliwości; wzywa do podjęcia pilnych działań w celu przyspieszenia reform w tych dziedzinach, zapewnienia pełnej zgodności ze standardami UE oraz wzmocnienia zdolności sądownictwa do skutecznego wymierzania sprawiedliwości i utrzymania praworządności;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>153</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Željana Zovko, Sunčana Glavak, Tomislav Sokol, Karlo Ressler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 13 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	13a.	podkreśla, że nie tylko retoryka separatystyczna, ale także retoryka unitarystyczna powoduje niestabilność w Bośni i Hercegowinie oraz uniemożliwia równe reprezentowanie i zapewnienie praw trzech narodów konstytutywnych oraz wszystkich obywateli Bośni i Hercegowiny, zgodnie z konstytucją Bośni i Hercegowiny;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>154</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tineke Strik</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 14</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	14.	nadal jest poważnie zaniepokojony korupcją w BiH, zwłaszcza korupcją na wysokim szczeblu, i wzywa odpowiednie organy do przyjęcia bardziej proaktywnej postawy w walce z tym procederem;
	14.	nadal jest poważnie zaniepokojony korupcją w BiH, zwłaszcza korupcją na wysokim szczeblu, która jest problemem strukturalnym głęboko zakorzenionym w bardzo złożonym systemie sprawowania rządów opartym na podziałach etnicznych; wzywa odpowiednie organy do przyjęcia bardziej zdecydowanej i proaktywnej postawy w walce z tym procederem, w tym poprzez pełną poprawę przepisów antykorupcyjnych, takich jak przepisy o zapobieganiu konfliktom interesów i ochronie osób zgłaszających nieprawidłowości, zgodnie z międzynarodowymi standardami i zaleceniami oraz zapewnienie ich skutecznego wdrożenia; ubolewa, że przepisy o zamówieniach publicznych, konflikcie interesów i Najwyższej Radzie Sądownictwa nadal nie są zgodne z normami europejskimi, i wzywa do przyjęcia nowej ustawy o Wysokiej Radzie Sędziów i Prokuratorów zgodnie z zaleceniami Komisji Weneckiej; wzywa do utworzenia niezależnego departamentu ds. oświadczeń majątkowych w ramach Wysokiej Rady Sędziów i Prokuratorów oraz opowiada się za bezstronnym ściganiem przypadków korupcji na wysokim szczeblu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>155</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Giorgos Georgiou, Merja Kyllönen</Members>
<AuNomDe>{The Left}w imieniu grupy The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 14</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	14.	nadal jest poważnie zaniepokojony korupcją w BiH, zwłaszcza korupcją na wysokim szczeblu, i wzywa odpowiednie organy do przyjęcia bardziej proaktywnej postawy w walce z tym procederem;
	14.	nadal jest poważnie zaniepokojony korupcją w BiH, zwłaszcza korupcją na wysokim szczeblu, i wzywa odpowiednie organy do przyjęcia bardziej proaktywnej postawy w walce z tym procederem; podkreśla potrzebę wzmocnienia systemu zarządzania konfliktami interesów wśród osób pełniących najwyższe funkcje wykonawcze, w szczególności poprzez zapewnienie regularnej i merytorycznej weryfikacji deklaracji o braku konfliktu interesów; podkreśla, że wszystkie osoby pełniące najwyższe funkcje wykonawcze, niezależnie od tego, czy zostały wybrane, czy mianowane, powinny podlegać jednolitym obowiązkom w zakresie ujawniania informacji, a wszystkie takie oświadczenia powinny być systematycznie podawane do wiadomości publicznej i łatwo dostępne w internecie, w interesie przejrzystości i publicznej odpowiedzialności;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>156</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ioan-Rareş Bogdan</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 14</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	14.	nadal jest poważnie zaniepokojony korupcją w BiH, zwłaszcza korupcją na wysokim szczeblu, i wzywa odpowiednie organy do przyjęcia bardziej proaktywnej postawy w walce z tym procederem;
	14.	nadal jest poważnie zaniepokojony korupcją w BiH, zwłaszcza korupcją na wysokim szczeblu; wzywa odpowiednie organy do przyjęcia bardziej proaktywnego, skoordynowanego i przejrzystego podejścia do walki z tym procederem oraz do podjęcia zorganizowanej współpracy i wymiany najlepszych praktyk z państwami członkowskimi, które ustanowiły i wdrożyły skuteczne mechanizmy antykorupcyjne;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>157</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>António Tânger Corrêa, Pierre-Romain Thionnet, Roberto Vannacci</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 14</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	14.	nadal jest poważnie zaniepokojony korupcją w BiH, zwłaszcza korupcją na wysokim szczeblu, i wzywa odpowiednie organy do przyjęcia bardziej proaktywnej postawy w walce z tym procederem;
	14.	nadal jest poważnie zaniepokojony korupcją w BiH, zwłaszcza korupcją na wysokim szczeblu, i wzywa odpowiednie organy do przyjęcia bardziej proaktywnej postawy w walce z tym procederem; uznaje wysiłki podejmowane przez ten kraj w zakresie zwalczania korupcji, w szczególności przyjęcie strategii antykorupcyjnej na lata 2024–2028 i planu działania w celu jej wdrożenia, a także bieżące działania w ramach współpracy międzynarodowej;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>158</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Helmut Brandstätter</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 14</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	14.	nadal jest poważnie zaniepokojony korupcją w BiH, zwłaszcza korupcją na wysokim szczeblu, i wzywa odpowiednie organy do przyjęcia bardziej proaktywnej postawy w walce z tym procederem;
	14.	nadal jest poważnie zaniepokojony korupcją w BiH, zwłaszcza korupcją na wysokim szczeblu, i wzywa odpowiednie organy do przyjęcia bardziej proaktywnej postawy w walce z tym procederem poprzez dalszą reformę przepisów antykorupcyjnych i działania na rzecz zwiększenia przejrzystości, wyeliminowania konfliktu interesów i zapewnienia ochrony sygnalistów;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>159</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Davor Ivo Stier, Sunčana Glavak, Karlo Ressler, Željana Zovko, Nikolina Brnjac, Tomislav Sokol</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 14</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	14.	nadal jest poważnie zaniepokojony korupcją w BiH, zwłaszcza korupcją na wysokim szczeblu, i wzywa odpowiednie organy do przyjęcia bardziej proaktywnej postawy w walce z tym procederem;
	14.	nadal jest poważnie zaniepokojony korupcją w BiH, zwłaszcza korupcją na wysokim szczeblu, i wzywa odpowiednie organy do przyjęcia bardziej proaktywnej postawy w walce z tym procederem; wzywa do wzmocnienia niezależności organów wymiaru sprawiedliwości oraz do wprowadzenia rozwiązań umożliwiających skuteczne ściganie przestępstw związanych z korupcją, zwłaszcza na najwyższych szczeblach władzy;


Or. <Original>{HR}hr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>160</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Željana Zovko, Sunčana Glavak, Tomislav Sokol, Karlo Ressler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 14</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	14.	nadal jest poważnie zaniepokojony korupcją w BiH, zwłaszcza korupcją na wysokim szczeblu, i wzywa odpowiednie organy do przyjęcia bardziej proaktywnej postawy w walce z tym procederem;
	14.	nadal jest poważnie zaniepokojony korupcją w BiH, zwłaszcza korupcją na wysokim szczeblu, i wzywa odpowiednie organy do przyjęcia bardziej proaktywnej postawy w walce z tym procederem, w szczególności poprzez profesjonalizację organów zajmujących się zapobieganiem korupcji;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>161</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pierre-Romain Thionnet, Jordan Bardella, Matthieu Valet</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 14 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	14a.	podkreśla, że BiH pozostaje kluczowym krajem, w którym odbywa się tranzyt i produkcja na potrzeby handlu narkotykami, i nadal boryka się z poważnymi wyzwaniami związanymi z przestępczością zorganizowaną; wyraża głębokie zaniepokojenie przenikaniem zorganizowanych grup przestępczych z państw trzecich na Bałkanach Zachodnich oraz z Turcji; podkreśla, że silne zarządzanie granicami zewnętrznymi i skuteczna współpraca transgraniczna między Unią a BiH mają zasadnicze znaczenie dla przeciwdziałania tym zagrożeniom; w tym kontekście z zadowoleniem przyjmuje porozumienie o współpracy z Fronteksem, parafowane przez UE i BiH w dniu 18 grudnia 2024 r.;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>162</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Giorgos Georgiou, Merja Kyllönen</Members>
<AuNomDe>{The Left}w imieniu grupy The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 14 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	14a.	wzywa do podjęcia dalszych środków w celu promowania większej równowagi płci na wszystkich szczeblach sił policyjnych;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>163</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Giorgos Georgiou, Merja Kyllönen</Members>
<AuNomDe>{The Left}w imieniu grupy The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 14 b (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	14b.	z niepokojem zauważa istniejącą lukę prawną w zakresie polityki zapobiegania korupcji w Bośni i Hercegowinie; powtarza zalecenia Grupy Państw przeciwko Korupcji (GRECO) i wzywa do szybkiego przyjęcia operacyjnego planu działania przeciwko korupcji, opartego na kompleksowej ocenie ryzyka i ukierunkowanego w szczególności na osoby pełniące najwyższe funkcje wykonawcze; podkreśla pilną potrzebę opracowania i przyjęcia specjalnego kodeksu postępowania dla osób pełniących najwyższe funkcje wykonawcze, zawierającego jasne i możliwe do egzekwowania wytyczne dotyczące konfliktu interesów i innych kwestii związanych z uczciwością;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>164</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>António Tânger Corrêa, Pierre-Romain Thionnet, Roberto Vannacci</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 15</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	15.	wzywa BiH do zintensyfikowania walki z przestępczością zorganizowaną; jest głęboko zaniepokojony podatnością systemu politycznego, prawnego i gospodarczego na infiltrację przestępczą;
	15.	wzywa BiH do zintensyfikowania walki z przestępczością zorganizowaną i przemytem nielegalnych migrantów na terytorium Unii Europejskiej, które stanowią poważne zagrożenie dla bezpieczeństwa Europy; jest głęboko zaniepokojony podatnością systemu politycznego, prawnego i gospodarczego na infiltrację przestępczą; wzywa BiH do zacieśnienia współpracy z UE i jej państwami członkowskimi w zakresie nielegalnej migracji, w następstwie nowych strategii politycznych w tej dziedzinie, opracowywanych przez Komisję i coraz większą liczbę państw członkowskich;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>165</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Davor Ivo Stier, Karlo Ressler, Željana Zovko, Nikolina Brnjac, Tomislav Sokol, Sunčana Glavak</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 15</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	15.	wzywa BiH do zintensyfikowania walki z przestępczością zorganizowaną; jest głęboko zaniepokojony podatnością systemu politycznego, prawnego i gospodarczego na infiltrację przestępczą;
	15.	wzywa BiH do zintensyfikowania walki z przestępczością zorganizowaną; jest głęboko zaniepokojony podatnością systemu politycznego, prawnego i gospodarczego na infiltrację przestępczą; wyraża uznanie dla władz BiH za podpisanie w dniu 24 października 2024 r. umowy o współpracy z Eurojustem w celu zwiększenia skuteczności dochodzeń i ścigania w dziedzinie przestępczości zorganizowanej, terroryzmu, handlu ludźmi, cyberprzestępczości i innych rodzajów działalności przestępczej;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>166</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Giorgos Georgiou, Merja Kyllönen</Members>
<AuNomDe>{The Left}w imieniu grupy The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 15</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	15.	wzywa BiH do zintensyfikowania walki z przestępczością zorganizowaną; jest głęboko zaniepokojony podatnością systemu politycznego, prawnego i gospodarczego na infiltrację przestępczą;
	15.	wzywa BiH do zintensyfikowania walki z przestępczością zorganizowaną; jest głęboko zaniepokojony podatnością systemu politycznego, prawnego i gospodarczego na infiltrację przestępczą; wzywa do wprowadzenia instytucjonalnego systemu rotacji personelu w obszarach narażonych na ryzyko w celu zapobiegania nadużyciom i promowania uczciwości w strukturach policyjnych;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>167</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marion Maréchal</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 15</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	15.	wzywa BiH do zintensyfikowania walki z przestępczością zorganizowaną; jest głęboko zaniepokojony podatnością systemu politycznego, prawnego i gospodarczego na infiltrację przestępczą;
	15.	wzywa BiH do zintensyfikowania walki z przestępczością zorganizowaną; jest głęboko zaniepokojony podatnością systemu politycznego, prawnego i gospodarczego na infiltrację przestępczą; wyraża ubolewanie z powodu działalności w kilku państwach członkowskich Unii bośniackich grup mafijnych, takich jak kartel Tito i Dino, kierowany przez Edina Gačanina i odgrywający wiodącą rolę w handlu kokainą;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>168</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Željana Zovko, Sunčana Glavak, Tomislav Sokol, Karlo Ressler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 15 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	15a.	podkreśla, że należy poprawić współpracę z UE w walce z handlem narkotykami; wzywa BiH do wyznaczenia korespondenta w ramach współpracy z Agencją Unii Europejskiej ds. Narkotyków (EUDA);


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>169</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Željana Zovko, Sunčana Glavak, Tomislav Sokol, Karlo Ressler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 16</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	16.	z zadowoleniem przyjmuje nową ustawę o przeciwdziałaniu praniu pieniędzy i finansowaniu terroryzmu oraz wzywa BiH do wzmocnienia środków w tej dziedzinie;
	16.	z zadowoleniem przyjmuje nową ustawę o przeciwdziałaniu praniu pieniędzy i finansowaniu terroryzmu oraz wzywa BiH do wzmocnienia środków w tej dziedzinie; podkreśla w szczególności potrzebę pełnego dostosowania przepisów dotyczących zwalczania terroryzmu do dorobku prawnego UE i prawa międzynarodowego; wzywa do ustanowienia surowszych sankcji za przestępstwa związane z terroryzmem;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>170</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tineke Strik</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 16</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	16.	z zadowoleniem przyjmuje nową ustawę o przeciwdziałaniu praniu pieniędzy i finansowaniu terroryzmu oraz wzywa BiH do wzmocnienia środków w tej dziedzinie;
	16.	z zadowoleniem przyjmuje nową ustawę o przeciwdziałaniu praniu pieniędzy i finansowaniu terroryzmu oraz wzywa BiH do wzmocnienia środków w tej dziedzinie, w tym do przyjęcia niezbędnych przepisów wykonawczych wymaganych do skutecznego wdrożenia tej ustawy;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>171</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Assita Kanko</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 16</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	16.	z zadowoleniem przyjmuje nową ustawę o przeciwdziałaniu praniu pieniędzy i finansowaniu terroryzmu oraz wzywa BiH do wzmocnienia środków w tej dziedzinie;
	16.	z zadowoleniem przyjmuje nową ustawę o przeciwdziałaniu praniu pieniędzy i finansowaniu terroryzmu oraz wzywa BiH do wzmocnienia środków w tej dziedzinie, zwracając przy tym szczególną uwagę na ich skuteczne egzekwowanie i monitorowanie;


Or. <Original>{NL}nl</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>172</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>António Tânger Corrêa, Pierre-Romain Thionnet, Roberto Vannacci</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 17</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	17.	wyraża zadowolenie z przyjęcia przez BiH ustawy o kontroli granicznej i wzywa do pełnego dostosowania przepisów do polityki wizowej UE;
	17.	wyraża zadowolenie z przyjęcia przez BiH ustawy o kontroli granicznej i wzywa do pełnego dostosowania przepisów do polityki wizowej UE; uznaje znaczenie tej umowy dla zacieśnienia współpracy BiH z UE i zabezpieczenia granic europejskich poprzez Frontex, przy czym jej głównymi celami są przeciwdziałanie nielegalnej imigracji, zarządzanie przepływami migracyjnymi oraz zwalczanie przestępczości transgranicznej;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>173</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Assita Kanko</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 17</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	17.	wyraża zadowolenie z przyjęcia przez BiH ustawy o kontroli granicznej i wzywa do pełnego dostosowania przepisów do polityki wizowej UE;
	17.	wyraża zadowolenie z przyjęcia przez BiH ustawy o kontroli granicznej i wzywa do pełnego dostosowania przepisów do polityki wizowej UE w ramach polityki kontrolowanej migracji;


Or. <Original>{NL}nl</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>174</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Petr Bystron</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 17</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	17.	wyraża zadowolenie z przyjęcia przez BiH ustawy o kontroli granicznej i wzywa do pełnego dostosowania przepisów do polityki wizowej UE;
	17.	wyraża zadowolenie z przyjęcia przez BiH ustawy o kontroli granicznej i wzywa do podjęcia dodatkowych środków w celu zwalczania nielegalnej imigracji;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>175</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Giorgos Georgiou, Merja Kyllönen</Members>
<AuNomDe>{The Left}w imieniu grupy The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 17 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	17a.	podkreśla potrzebę zapewnienia, aby mianowanie członków wyższej kadry policyjnej, zwłaszcza w straży granicznej i Państwowej Agencji Dochodzeń i Ochrony, odbywało się na podstawie osiągnięć i w ramach otwartych, znormalizowanych i przejrzystych procedur selekcji;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>176</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Matjaž Nemec</Members>
<AuNomDe>{S&D}w imieniu grupy S&D</AuNomDe>
<Members>Thijs Reuten, Marco Tarquinio</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 17 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	17a.	zwraca uwagę, że również w Federacji Bośni i Hercegowiny (FBiH) brakuje postępów we wdrażaniu reform UE; wzywa podmioty polityczne FBiH do zintensyfikowania wysiłków w tej dziedzinie;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>177</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>António Tânger Corrêa, Pierre-Romain Thionnet, Roberto Vannacci</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 17 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	17a.	potępia rosnące szkodliwe wpływy Iranu w tym kraju i na Bałkanach Zachodnich, które to wpływy stanowią zagrożenie dla bezpieczeństwa UE i jej państw członkowskich;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>178</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Petr Bystron</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 18</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	18.	przypomina o zapotrzebowaniu na profesjonalną i odpolitycznioną służbę cywilną; z zadowoleniem przyjmuje działania podjęte w ramach reformy administracji publicznej;
	18.	przypomina o zapotrzebowaniu na profesjonalną, odpolitycznioną i zregionalizowaną służbę cywilną; z zadowoleniem przyjmuje działania podjęte w ramach reformy administracji publicznej;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>179</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Giorgos Georgiou, Merja Kyllönen</Members>
<AuNomDe>{The Left}w imieniu grupy The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 18 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	18a.	wzywa do przeprowadzenia niezależnego przeglądu przepisów dotyczących wolności informacji w celu wyeliminowania utrzymujących się problemów, takich jak brak reagowania organów publicznych na wnioski o udzielenie informacji, oraz zapewnienia pełnej zgodności z międzynarodowymi standardami dotyczącymi przejrzystości i dostępu do informacji;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>180</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>António Tânger Corrêa, Pierre-Romain Thionnet, Roberto Vannacci</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 19</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	19.	zdecydowanie potępia dyskryminację, przemoc i mowę nienawiści wobec wszystkich mniejszości; apeluje o skuteczne ściganie i stawianie przed sądem sprawców takich czynów; wzywa BiH do wspierania i gwarantowania praw człowieka, niedyskryminacji i ochrony wszystkich mniejszości;
	19.	wzywa władze do promowania poszanowania wszystkich mniejszości; apeluje o skuteczne ściganie i stawianie przed sądem sprawców czynów związanych z mniejszościami; wzywa BiH do wspierania i gwarantowania praw człowieka, niedyskryminacji i ochrony wszystkich mniejszości;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>181</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomasz Froelich</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 19</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	19.	zdecydowanie potępia dyskryminację, przemoc i mowę nienawiści wobec wszystkich mniejszości; apeluje o skuteczne ściganie i stawianie przed sądem sprawców takich czynów; wzywa BiH do wspierania i gwarantowania praw człowieka, niedyskryminacji i ochrony wszystkich mniejszości;
	19.	zdecydowanie potępia dyskryminację i przemoc wobec wszystkich obywateli; apeluje o skuteczne ściganie i stawianie przed sądem sprawców takich czynów; wzywa BiH do wspierania i gwarantowania praw człowieka, niedyskryminacji i bezpieczeństwa wszystkich swoich obywateli;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>182</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Giorgos Georgiou, Merja Kyllönen</Members>
<AuNomDe>{The Left}w imieniu grupy The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 19</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	19.	zdecydowanie potępia dyskryminację, przemoc i mowę nienawiści wobec wszystkich mniejszości; apeluje o skuteczne ściganie i stawianie przed sądem sprawców takich czynów; wzywa BiH do wspierania i gwarantowania praw człowieka, niedyskryminacji i ochrony wszystkich mniejszości;
	19.	zdecydowanie potępia dyskryminację, przemoc i mowę nienawiści wobec wszystkich mniejszości; apeluje o skuteczne ściganie i stawianie przed sądem sprawców takich czynów; wzywa BiH do wspierania i gwarantowania praw człowieka, niedyskryminacji i ochrony wszystkich mniejszości; wzywa odpowiednie instytucje państwowe i podmioty, a także społeczności lokalne w Bośni i Hercegowinie do wzmocnienia działań na rzecz zwalczania mowy nienawiści w ramach wytycznych, które są obecnie opracowywane; podkreśla znaczenie wspierania i wzmacniania inicjatyw, takich jak te realizowane w ramach programu instrumentu horyzontalnego, w celu zapewnienia kompleksowych i skutecznych środków przeciwko mowie nienawiści i nietolerancji;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>183</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Giorgos Georgiou, Merja Kyllönen</Members>
<AuNomDe>{The Left}w imieniu grupy The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 19</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	19.	zdecydowanie potępia dyskryminację, przemoc i mowę nienawiści wobec wszystkich mniejszości; apeluje o skuteczne ściganie i stawianie przed sądem sprawców takich czynów; wzywa BiH do wspierania i gwarantowania praw człowieka, niedyskryminacji i ochrony wszystkich mniejszości;
	19.	zdecydowanie potępia dyskryminację, przemoc i mowę nienawiści wobec wszystkich mniejszości; apeluje o skuteczne ściganie i stawianie przed sądem sprawców takich czynów; wzywa BiH do wspierania i gwarantowania praw człowieka, niedyskryminacji i ochrony wszystkich mniejszości; wzywa do lepszego wdrażania mechanizmów walki z dyskryminacją w Bośni i Hercegowinie, ze szczególnym uwzględnieniem zwalczania nietolerancji, mowy nienawiści i wszelkich form nierówności;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>184</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Davor Ivo Stier, Sunčana Glavak, Karlo Ressler, Željana Zovko, Nikolina Brnjac, Tomislav Sokol</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 19</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	19.	zdecydowanie potępia dyskryminację, przemoc i mowę nienawiści wobec wszystkich mniejszości; apeluje o skuteczne ściganie i stawianie przed sądem sprawców takich czynów; wzywa BiH do wspierania i gwarantowania praw człowieka, niedyskryminacji i ochrony wszystkich mniejszości;
	19.	zdecydowanie potępia dyskryminację, przemoc i mowę nienawiści wobec wszystkich mniejszości; apeluje o skuteczne ściganie i stawianie przed sądem sprawców takich czynów; wzywa BiH do wspierania i gwarantowania praw człowieka, niedyskryminacji i ochrony wszystkich mniejszości; podkreśla znaczenie zachowania specyfiki tożsamości kulturowej, językowej i etnicznej wszystkich narodów konstytutywnych i innych społeczności we wszystkich częściach BiH; 


Or. <Original>{HR}hr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>185</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Željana Zovko, Sunčana Glavak, Tomislav Sokol, Karlo Ressler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 19</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	19.	zdecydowanie potępia dyskryminację, przemoc i mowę nienawiści wobec wszystkich mniejszości; apeluje o skuteczne ściganie i stawianie przed sądem sprawców takich czynów; wzywa BiH do wspierania i gwarantowania praw człowieka, niedyskryminacji i ochrony wszystkich mniejszości;
	19.	zdecydowanie potępia dyskryminację, przemoc i mowę nienawiści wobec wszystkich mniejszości; apeluje o skuteczne ściganie i stawianie przed sądem sprawców takich czynów; wzywa BiH do wspierania i gwarantowania praw człowieka, niedyskryminacji i ochrony wszystkich mniejszości, w tym członków narodów konstytutywnych w społecznościach lokalnych, w których stanowią oni mniejszość;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>186</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Giorgos Georgiou, Merja Kyllönen</Members>
<AuNomDe>{The Left}w imieniu grupy The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 19 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	19a.	wyraża głębokie zaniepokojenie gwałtownym wzrostem przemocy wobec kobiet, w tym pojawiającymi się formami przemocy cyfrowej; wzywa władze Bośni i Hercegowiny do dostosowania polityki, ustawodawstwa i praktyk w zakresie przemocy seksualnej i cyfrowej wobec kobiet do standardów Rady Europy, w szczególności do konwencji stambulskiej, odpowiedniego orzecznictwa ETPC oraz dorobku prawnego UE;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>187</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alexander Sell</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 19 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	19a.	ubolewa, że Bośnia i Hercegowina nadal jest kluczowym krajem tranzytowym dla nielegalnej migracji do UE; podkreśla, że jej słabe zdolności instytucjonalne i niespójne zarządzanie przez nią granicami stanowią stałe zagrożenie dla bezpieczeństwa wewnętrznego państw członkowskich;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>188</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Giorgos Georgiou, Merja Kyllönen</Members>
<AuNomDe>{The Left}w imieniu grupy The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 19 b (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	19b.	odnotowuje ustalenia zawarte w sprawozdaniu z oceny GREVIO z 2022 r., w którym podkreślono istotne rozbieżności między przepisami, polityką i wdrażaniem oraz zwrócono uwagę na ciągłą potrzebę szkolenia specjalistów w celu skutecznego wspierania ofiar; wzywa do ukierunkowanego wsparcia kluczowych instytucji, harmonizacji ram prawnych i politycznych z zaleceniami GREVIO oraz zwiększenia świadomości społecznej i zdolności instytucjonalnych w zakresie zapobiegania wszelkim formom przemocy ze względu na płeć i ich zwalczania, ze szczególnym uwzględnieniem przemocy cyfrowej i seksualnej;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>189</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Petr Bystron</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 20</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	20.	podkreśla znaczenie wysokiej jakości edukacji włączającej; ponawia apel o położenie kresu dyskryminacyjnej praktyce „dwóch szkół pod jednym dachem”;
	20.	podkreśla znaczenie wysokiej jakości edukacji włączającej; z zadowoleniem przyjmuje zachowanie dziedzictwa kulturowego każdej grupy etnicznej w BiH;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>190</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Davor Ivo Stier, Karlo Ressler, Nikolina Brnjac, Tomislav Sokol, Sunčana Glavak</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 20</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	20.	podkreśla znaczenie wysokiej jakości edukacji włączającej; ponawia apel o położenie kresu dyskryminacyjnej praktyce „dwóch szkół pod jednym dachem”;
	20.	podkreśla znaczenie wysokiej jakości edukacji włączającej; ponawia apel o położenie kresu praktykom segregacyjnym w ramach systemu „dwóch szkół pod jednym dachem” i podkreśla potrzebę przedkładania pojednania i integracji nad asymilację poprzez ochronę prawa każdej społeczności narodowej, w tym mniejszości, do własnej kultury i tożsamości;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>191</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Željana Zovko, Sunčana Glavak, Tomislav Sokol, Nikolina Brnjac, Davor Ivo Stier, Karlo Ressler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 20</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	20.	podkreśla znaczenie wysokiej jakości edukacji włączającej; ponawia apel o położenie kresu dyskryminacyjnej praktyce „dwóch szkół pod jednym dachem”;
	20.	podkreśla znaczenie wysokiej jakości edukacji włączającej, w tym prawa do nauki w języku ojczystym, co gwarantują konwencje UNESCO; ponawia apel o położenie kresu praktyce „dwóch szkół pod jednym dachem” bez uszczerbku dla prawa do edukacji w wybranym języku;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>192</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tineke Strik</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 20</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	20.	podkreśla znaczenie wysokiej jakości edukacji włączającej; ponawia apel o położenie kresu dyskryminacyjnej praktyce „dwóch szkół pod jednym dachem”;
	20.	podkreśla znaczenie wysokiej jakości edukacji włączającej, w tym poprzez systematyczną reformę opartych na podziałach etnicznych programów nauczania, które poważnie utrudniają mobilność wewnętrzną i ograniczają umiejętności krytycznego myślenia, niezbędnego do zwalczania skutków dezinformacji; ponawia apel o położenie kresu dyskryminacyjnej praktyce „dwóch szkół pod jednym dachem”; wzywa do przyjęcia wspólnego programu nauczania w podręcznikach historii opartego na ustalonych przez sąd faktach związanych z wojną jako sposobu na uniknięcie historycznego rewizjonizmu i zachęca UE do wsparcia tej inicjatywy;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>193</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Giorgos Georgiou, Merja Kyllönen</Members>
<AuNomDe>{The Left}w imieniu grupy The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 20</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	20.	podkreśla znaczenie wysokiej jakości edukacji włączającej; ponawia apel o położenie kresu dyskryminacyjnej praktyce „dwóch szkół pod jednym dachem”;
	20.	podkreśla znaczenie wysokiej jakości edukacji włączającej; ponawia apel o położenie kresu dyskryminacyjnej praktyce „dwóch szkół pod jednym dachem”; ponownie podkreśla potrzebę zniesienia segregacji językowej i dyskryminacji w instytucjach edukacyjnych i publicznych, zgodnie z Deklaracją w sprawie wspólnego języka, przy jednoczesnym promowaniu swobody indywidualnego wyboru języka i poszanowania różnorodności językowej;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>194</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Matjaž Nemec</Members>
<AuNomDe>{S&D}w imieniu grupy S&D</AuNomDe>
<Members>Thijs Reuten, Marco Tarquinio</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 20</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	20.	podkreśla znaczenie wysokiej jakości edukacji włączającej; ponawia apel o położenie kresu dyskryminacyjnej praktyce „dwóch szkół pod jednym dachem”;
	20.	podkreśla znaczenie wysokiej jakości edukacji włączającej; ponawia apel o położenie kresu dyskryminacyjnej praktyce „dwóch szkół pod jednym dachem”; podkreśla, że ta dyskryminująca i segregacyjna praktyka utrudnia zapewnienie spójności społecznej i równości szans, w związku z czym wzywa władze do zapewnienia stabilnej, demokratycznej i dostatniej przyszłości dla tego kraju i jego obywateli;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>195</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Željana Zovko, Sunčana Glavak, Tomislav Sokol, Nikolina Brnjac, Davor Ivo Stier, Karlo Ressler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 20 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	20a.	zauważa, że przyjmując program nauczania i inne programy, należy uwzględnić różnorodność kulturową i językową oraz jednocześnie przestrzegać ram konstytucyjnych i podziału kompetencji;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>196</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Petr Bystron</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 21</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	21.	wzywa BiH do zagwarantowania wolności zgromadzeń, stowarzyszania się i wypowiedzi, aby umożliwić włączenie społeczeństwa obywatelskiego w kształtowanie polityki; potępia ponowne wprowadzenie przez Republikę Serbską ustawy o „zagranicznych agentach”;
	21.	wzywa BiH do zagwarantowania wolności zgromadzeń, stowarzyszania się i wypowiedzi; z zadowoleniem przyjmuje ponowne wprowadzenie przez Republikę Serbską ustawy o „zagranicznych agentach”;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>197</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Helmut Brandstätter</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 21</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	21.	wzywa BiH do zagwarantowania wolności zgromadzeń, stowarzyszania się i wypowiedzi, aby umożliwić włączenie społeczeństwa obywatelskiego w kształtowanie polityki; potępia ponowne wprowadzenie przez Republikę Serbską ustawy o „zagranicznych agentach”;
	21.	wzywa BiH do zagwarantowania wolności zgromadzeń, stowarzyszania się i wypowiedzi, aby umożliwić włączenie społeczeństwa obywatelskiego w kształtowanie polityki; potępia ponowne wprowadzenie przez Republikę Serbską ustawy o „zagranicznych agentach” opartej na wzorcach rosyjskich; potępia stosowanie przez władze Republiki Serbskiej przepisów karnych dotyczących zniesławienia jako narzędzia ograniczającego wolność wypowiedzi;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>198</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomasz Froelich</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 21</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	21.	wzywa BiH do zagwarantowania wolności zgromadzeń, stowarzyszania się i wypowiedzi, aby umożliwić włączenie społeczeństwa obywatelskiego w kształtowanie polityki; potępia ponowne wprowadzenie przez Republikę Serbską ustawy o „zagranicznych agentach”;
	21.	wzywa BiH do zagwarantowania wolności zgromadzeń, stowarzyszania się i wypowiedzi;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>199</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Matjaž Nemec</Members>
<AuNomDe>{S&D}w imieniu grupy S&D</AuNomDe>
<Members>Thijs Reuten, Marco Tarquinio</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 21</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	21.	wzywa BiH do zagwarantowania wolności zgromadzeń, stowarzyszania się i wypowiedzi, aby umożliwić włączenie społeczeństwa obywatelskiego w kształtowanie polityki; potępia ponowne wprowadzenie przez Republikę Serbską ustawy o „zagranicznych agentach”;
	21.	wzywa BiH do zagwarantowania wolności zgromadzeń, stowarzyszania się i wypowiedzi, aby umożliwić włączenie społeczeństwa obywatelskiego w kształtowanie polityki; wzywa władze do zapewnienia znaczącego, systematycznego i inkluzywnego procesu konsultacji społecznych; podkreśla kluczową rolę stowarzyszeń kobiet w docieraniu do osób najbardziej narażonych, w tym ofiar i osób, które doświadczyły przemocy domowej i przemocy ze względu na płeć;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>200</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tineke Strik</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 21</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	21.	wzywa BiH do zagwarantowania wolności zgromadzeń, stowarzyszania się i wypowiedzi, aby umożliwić włączenie społeczeństwa obywatelskiego w kształtowanie polityki; potępia ponowne wprowadzenie przez Republikę Serbską ustawy o „zagranicznych agentach”;
	21.	wzywa BiH do zagwarantowania wolności zgromadzeń, stowarzyszania się i wypowiedzi, aby umożliwić włączenie społeczeństwa obywatelskiego w kształtowanie polityki; potępia ponowne wprowadzenie przez Republikę Serbską ustawy o „zagranicznych agentach” i wzywa ją do uchylenia tej ustawy, depenalizacji zniesławienia i przywrócenia go wyłącznie do domeny prawa cywilnego, aby zapobiec nadużywaniu go w celu ograniczania wolności wypowiedzi;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>201</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tineke Strik</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 21 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	21a.	potępia przyjęcie przez Republikę Serbską projektu kodeksu karnego, w którym usunięto tożsamość płciową jako cechę chronioną, a także przyjęte zmiany do protokołu w sprawie ochrony dzieci przed przemocą, nękaniem i zaniedbaniem, które nie gwarantują już ochrony dzieci o różnej orientacji seksualnej i tożsamości płciowej;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>202</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Matjaž Nemec</Members>
<AuNomDe>{S&D}w imieniu grupy S&D</AuNomDe>
<Members>Thijs Reuten, Marco Tarquinio</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 21 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	21a.	potępia ponowne wprowadzenie przez Republikę Serbską ustawy o „agentach zagranicznych”, która już wywarła negatywny wpływ na społeczeństwo obywatelskie; wzywa do depenalizacji zniesławienia w całym kraju; wzywa Komisję do uzależnienia uchylenia tych przepisów od spełnienia rygorystycznych warunków;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>203</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tineke Strik</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 21 b (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	21b.	wzywa władze Republiki Serbskiej do przeprowadzenia dochodzenia i ścigania osób odpowiedzialnych za zorganizowany atak na działaczy LGBTI w Banja Luce w 2023 r.; zdecydowanie potępia mowę nienawiści wobec społeczności LGBTIQ ze strony wysokich rangą polityków i osób publicznych, która prowadzi do przemocy wobec tej społeczności i jej dalszej marginalizacji;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>204</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tineke Strik</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 21 c (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	21c.	wzywa BiH do wdrożenia planu działania na rzecz praw osób LGBTIQ, przyjęcia przepisów dotyczących związków partnerskich osób tej samej płci oraz wprowadzenia przepisów lub regulacji zapewniających prawne uzgodnienie płci;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>205</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>António Tânger Corrêa, Roberto Vannacci</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 22</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	22.	podkreśla kluczową rolę niezależnych mediów; wzywa BiH do zapewnienia stabilności finansowej i niezależności politycznej nadawców publicznych oraz Agencji Regulacji Łączności BiH; jest poważnie zaniepokojony rosyjską propagandą realizowaną przez nadawcę publicznego Republiki Serbskiej i ubolewa nad nadawaniem kanału RT (dawniej Russia Today), co stanowi naruszenie sankcji UE;
	22.	podkreśla kluczową rolę niezależnych mediów;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>206</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomasz Froelich</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 22</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	22.	podkreśla kluczową rolę niezależnych mediów; wzywa BiH do zapewnienia stabilności finansowej i niezależności politycznej nadawców publicznych oraz Agencji Regulacji Łączności BiH; jest poważnie zaniepokojony rosyjską propagandą realizowaną przez nadawcę publicznego Republiki Serbskiej i ubolewa nad nadawaniem kanału RT (dawniej Russia Today), co stanowi naruszenie sankcji UE;
	22.	podkreśla kluczową rolę niezależnych mediów; wzywa BiH do zapewnienia stabilności finansowej i niezależności politycznej nadawców publicznych oraz Agencji Regulacji Łączności BiH; 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>207</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tineke Strik</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 22</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	22.	podkreśla kluczową rolę niezależnych mediów; wzywa BiH do zapewnienia stabilności finansowej i niezależności politycznej nadawców publicznych oraz Agencji Regulacji Łączności BiH; jest poważnie zaniepokojony rosyjską propagandą realizowaną przez nadawcę publicznego Republiki Serbskiej i ubolewa nad nadawaniem kanału RT (dawniej Russia Today), co stanowi naruszenie sankcji UE;
	22.	podkreśla kluczową rolę niezależnych mediów; wzywa BiH do zapewnienia stabilności finansowej, podkreślając nagły kryzys finansowy nadawcy publicznego BHRT na szczeblu państwowym; wzywa BiH do zajęcia się systemowymi nierównościami między nadawcami publicznymi oraz do zagwarantowania niezależności nadawców publicznych oraz Agencji Regulacji Łączności BiH; jest poważnie zaniepokojony rosyjską propagandą realizowaną przez nadawcę publicznego Republiki Serbskiej i ubolewa nad nadawaniem kanału RT (dawniej Russia Today), co stanowi naruszenie sankcji UE; ubolewa nad brakiem postępów w zmianie przepisów prawa karnego w celu wzmocnienia ochrony dziennikarzy przed groźbami i atakami, zgodnie z wymogami UE; wzywa BiH do przyjęcia przepisów dotyczących przejrzystości w odniesieniu do własności mediów i publicznego finansowania mediów; wzywa państwo do przyspieszenia przyjęcia ustawy o łączności elektronicznej, zgodnie z aktem o usługach cyfrowych (DSA) i nowym europejskim aktem o wolności mediów;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>208</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Helmut Brandstätter</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 22</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	22.	podkreśla kluczową rolę niezależnych mediów; wzywa BiH do zapewnienia stabilności finansowej i niezależności politycznej nadawców publicznych oraz Agencji Regulacji Łączności BiH; jest poważnie zaniepokojony rosyjską propagandą realizowaną przez nadawcę publicznego Republiki Serbskiej i ubolewa nad nadawaniem kanału RT (dawniej Russia Today), co stanowi naruszenie sankcji UE;
	22.	podkreśla kluczową rolę niezależnych mediów; wzywa BiH do zapewnienia stabilności finansowej i niezależności politycznej nadawców publicznych oraz Agencji Regulacji Łączności BiH; jest poważnie zaniepokojony rosyjską propagandą realizowaną przez nadawcę publicznego Republiki Serbskiej i ubolewa nad nadawaniem kanału RT (dawniej Russia Today), co stanowi naruszenie sankcji UE; ubolewa nad brakiem postępów w zmianie przepisów prawa karnego w celu wzmocnienia ochrony dziennikarzy przed groźbami i atakami, zgodnie z wymogami UE;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>209</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Davor Ivo Stier, Sunčana Glavak, Karlo Ressler, Željana Zovko, Nikolina Brnjac, Tomislav Sokol</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 22</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	22.	podkreśla kluczową rolę niezależnych mediów; wzywa BiH do zapewnienia stabilności finansowej i niezależności politycznej nadawców publicznych oraz Agencji Regulacji Łączności BiH; jest poważnie zaniepokojony rosyjską propagandą realizowaną przez nadawcę publicznego Republiki Serbskiej i ubolewa nad nadawaniem kanału RT (dawniej Russia Today), co stanowi naruszenie sankcji UE;
	22.	podkreśla kluczową rolę niezależnych mediów; wzywa BiH do zapewnienia stabilności finansowej i niezależności politycznej nadawców publicznych oraz Agencji Regulacji Łączności BiH; jest poważnie zaniepokojony rosyjską propagandą realizowaną przez nadawcę publicznego Republiki Serbskiej i ubolewa nad nadawaniem kanału RT (dawniej Russia Today), co stanowi naruszenie sankcji UE; wzywa do zapewnienia pluralizmu mediów w całej BiH oraz do równego reprezentowania wszystkich jej narodów i mniejszości w mediach publicznych;


Or. <Original>{HR}hr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>210</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Davor Ivo Stier, Karlo Ressler, Željana Zovko, Nikolina Brnjac, Tomislav Sokol, Sunčana Glavak</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 22</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	22.	podkreśla kluczową rolę niezależnych mediów; wzywa BiH do zapewnienia stabilności finansowej i niezależności politycznej nadawców publicznych oraz Agencji Regulacji Łączności BiH; jest poważnie zaniepokojony rosyjską propagandą realizowaną przez nadawcę publicznego Republiki Serbskiej i ubolewa nad nadawaniem kanału RT (dawniej Russia Today), co stanowi naruszenie sankcji UE;
	22.	podkreśla kluczową rolę niezależnych mediów; wzywa BiH do zapewnienia stabilności finansowej i niezależności politycznej nadawców publicznych oraz Agencji Regulacji Łączności BiH; jest poważnie zaniepokojony rosyjską propagandą realizowaną przez nadawcę publicznego Republiki Serbskiej i ubolewa nad nadawaniem kanału RT (dawniej Russia Today), co stanowi naruszenie sankcji UE; z zadowoleniem przyjmuje powołanie Rady Nadawców Publicznych w FBiH po 12 latach blokady;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>211</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Şerban Dimitrie Sturdza</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 22</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	22.	podkreśla kluczową rolę niezależnych mediów; wzywa BiH do zapewnienia stabilności finansowej i niezależności politycznej nadawców publicznych oraz Agencji Regulacji Łączności BiH; jest poważnie zaniepokojony rosyjską propagandą realizowaną przez nadawcę publicznego Republiki Serbskiej i ubolewa nad nadawaniem kanału RT (dawniej Russia Today), co stanowi naruszenie sankcji UE;
	22.	podkreśla kluczową rolę niezależnych mediów i znaczenie poszanowania standardów wolności wypowiedzi; wzywa BiH do zapewnienia stabilności finansowej i niezależności politycznej nadawców publicznych oraz Agencji Regulacji Łączności BiH; jest poważnie zaniepokojony rosyjską propagandą realizowaną przez nadawcę publicznego Republiki Serbskiej i ubolewa nad nadawaniem kanału RT (dawniej Russia Today), co stanowi naruszenie sankcji UE;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>212</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastian Tynkkynen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 22</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	22.	podkreśla kluczową rolę niezależnych mediów; wzywa BiH do zapewnienia stabilności finansowej i niezależności politycznej nadawców publicznych oraz Agencji Regulacji Łączności BiH; jest poważnie zaniepokojony rosyjską propagandą realizowaną przez nadawcę publicznego Republiki Serbskiej i ubolewa nad nadawaniem kanału RT (dawniej Russia Today), co stanowi naruszenie sankcji UE;
	22.	podkreśla kluczową rolę niezależnych mediów; wzywa BiH do zapewnienia stabilności finansowej i niezależności politycznej nadawców publicznych oraz Agencji Regulacji Łączności BiH; jest poważnie zaniepokojony rosyjską propagandą realizowaną przez nadawcę publicznego Republiki Serbskiej i ubolewa nad nadawaniem propagandowego kanału RT (dawniej Russia Today), prowadzonego przez Rosję, co stanowi naruszenie sankcji UE;


Or. <Original>{FI}fi</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>213</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Željana Zovko, Sunčana Glavak, Tomislav Sokol</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 22 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	22a.	wzywa nowo powołaną Radę Nadawców Publicznych w Federacji BiH do zapewnienia bezstronnych i obiektywnych informacji w trzech językach urzędowych;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>214</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Željana Zovko, Sunčana Glavak, Tomislav Sokol, Nikolina Brnjac, Davor Ivo Stier, Karlo Ressler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 22 b (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	22b.	ponownie podkreśla potrzebę równej reprezentacji wszystkich narodów konstytutywnych w mediach publicznych i apeluje o zapewnienie pluralizmu mediów w programach medialnych oraz treści w językach narodów konstytutywnych; podkreśla potrzebę zapewnienia publicznych stacji nadawczych w językach urzędowych wszystkich narodów konstytutywnych, co chroniłoby tożsamość kulturową i język ojczysty każdej społeczności;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>215</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Şerban Dimitrie Sturdza</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 23</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	23.	potępia naciski polityczne, ataki, zastraszanie, groźby, poniżające uwagi i strategiczne powództwa zmierzające do stłumienia debaty publicznej (SLAPP) przeciwko dziennikarzom i pracownikom mediów, zwłaszcza ze strony polityków wysokiego szczebla;
	23.	potępia naciski polityczne, ataki, zastraszanie, groźby, poniżające uwagi i strategiczne powództwa zmierzające do stłumienia debaty publicznej (SLAPP) przeciwko dziennikarzom i pracownikom mediów, zwłaszcza ze strony polityków wysokiego szczebla; przypomina, że inicjatywy ustawodawcze wprowadzające sankcje za rozpowszechnianie „fałszywych informacji” w internecie, takie jak te z kantonu sarajewskiego, mogą być nadużywane do ograniczania wolności mediów; wzywa do depenalizacji zniesławienia w całym kraju, ponieważ jest to nieproporcjonalna praktyka, która może skutkować uciszaniem krytyków i zastraszaniem dziennikarzy;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>216</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Giorgos Georgiou, Merja Kyllönen</Members>
<AuNomDe>{The Left}w imieniu grupy The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 23</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	23.	potępia naciski polityczne, ataki, zastraszanie, groźby, poniżające uwagi i strategiczne powództwa zmierzające do stłumienia debaty publicznej (SLAPP) przeciwko dziennikarzom i pracownikom mediów, zwłaszcza ze strony polityków wysokiego szczebla;
	23.	potępia naciski polityczne, ataki, zastraszanie, groźby, poniżające uwagi i strategiczne powództwa zmierzające do stłumienia debaty publicznej (SLAPP) przeciwko dziennikarzom i pracownikom mediów, zwłaszcza ze strony polityków wysokiego szczebla; wzywa do zagwarantowania wolności wypowiedzi i niezależności mediów, a także ochrony dziennikarzy i pracowników mediów; podkreśla znaczenie zapewnienia odpowiednich sądowych działań następczych w przypadkach gróźb i przemocy wobec dziennikarzy, aby chronić ich prawa i zapewnić pociągnięcie sprawców do odpowiedzialności;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>217</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tineke Strik</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 23</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	23.	potępia naciski polityczne, ataki, zastraszanie, groźby, poniżające uwagi i strategiczne powództwa zmierzające do stłumienia debaty publicznej (SLAPP) przeciwko dziennikarzom i pracownikom mediów, zwłaszcza ze strony polityków wysokiego szczebla;
	23.	potępia naciski polityczne, ataki, zastraszanie, groźby, poniżające uwagi i strategiczne powództwa zmierzające do stłumienia debaty publicznej (SLAPP) przeciwko dziennikarzom i pracownikom mediów, zwłaszcza ze strony polityków wysokiego szczebla; wyraża zaniepokojenie udziałem przedsiębiorstw europejskich w tych projektach, w szczególności belgijskiej spółki górniczej BUK, i wzywa państwa członkowskie do podjęcia działań; wzywa władze do przyjęcia ram prawnych, które skutecznie chronią dziennikarzy, obrońców praw człowieka, działaczy na rzecz ochrony środowiska i inne zainteresowane strony przed powództwami SLAPP;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>218</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Željana Zovko, Sunčana Glavak, Tomislav Sokol</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 23</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	23.	potępia naciski polityczne, ataki, zastraszanie, groźby, poniżające uwagi i strategiczne powództwa zmierzające do stłumienia debaty publicznej (SLAPP) przeciwko dziennikarzom i pracownikom mediów, zwłaszcza ze strony polityków wysokiego szczebla;
	23.	potępia naciski polityczne, ataki, zastraszanie, groźby, poniżające uwagi i strategiczne powództwa zmierzające do stłumienia debaty publicznej (SLAPP) przeciwko dziennikarzom i pracownikom mediów, zwłaszcza ze strony polityków wysokiego szczebla; potępia ataki przywódców Partii Akcji Demokratycznej (SDA) na Zorana Krešicia, dziennikarza Večernji list i korespondenta agencji informacyjnej Hina; 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>219</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eszter Lakos</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 23</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	23.	potępia naciski polityczne, ataki, zastraszanie, groźby, poniżające uwagi i strategiczne powództwa zmierzające do stłumienia debaty publicznej (SLAPP) przeciwko dziennikarzom i pracownikom mediów, zwłaszcza ze strony polityków wysokiego szczebla;
	23.	potępia naciski polityczne, ataki, zastraszanie, groźby, poniżające uwagi i strategiczne powództwa zmierzające do stłumienia debaty publicznej (SLAPP) przeciwko dziennikarzom i pracownikom mediów, zwłaszcza ze strony polityków wysokiego szczebla i szerzących dezinformację podmiotów powiązanych z zagranicą; wzywa do utworzenia krajowej platformy ochrony dziennikarzy, przy wsparciu UE i OBWE;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>220</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Matjaž Nemec</Members>
<AuNomDe>{S&D}w imieniu grupy S&D</AuNomDe>
<Members>Thijs Reuten, Marco Tarquinio</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 23</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	23.	potępia naciski polityczne, ataki, zastraszanie, groźby, poniżające uwagi i strategiczne powództwa zmierzające do stłumienia debaty publicznej (SLAPP) przeciwko dziennikarzom i pracownikom mediów, zwłaszcza ze strony polityków wysokiego szczebla;
	23.	potępia naciski polityczne, ataki, zastraszanie, groźby, poniżające uwagi i strategiczne powództwa zmierzające do stłumienia debaty publicznej (SLAPP) przeciwko dziennikarzom i pracownikom mediów, zwłaszcza ze strony polityków wysokiego szczebla; wyraża ubolewanie z powodu utrzymującego się braku postępów w zakresie gwarantowania wolności wypowiedzi i mediów oraz ochrony dziennikarzy;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>221</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Davor Ivo Stier, Karlo Ressler, Nikolina Brnjac, Tomislav Sokol, Sunčana Glavak</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 23</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	23.	potępia naciski polityczne, ataki, zastraszanie, groźby, poniżające uwagi i strategiczne powództwa zmierzające do stłumienia debaty publicznej (SLAPP) przeciwko dziennikarzom i pracownikom mediów, zwłaszcza ze strony polityków wysokiego szczebla;
	23.	potępia naciski polityczne, ataki, zastraszanie, groźby, poniżające uwagi i strategiczne powództwa zmierzające do stłumienia debaty publicznej (SLAPP) przeciwko dziennikarzom i pracownikom mediów, zwłaszcza ze strony polityków wysokiego szczebla lub organizacji działających w ich imieniu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>222</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Željana Zovko, Sunčana Glavak, Tomislav Sokol, Karlo Ressler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 23 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	23a.	ponownie podkreśla potrzebę równej reprezentacji wszystkich narodów konstytutywnych w mediach publicznych i apeluje o zapewnienie pluralizmu mediów w programach medialnych oraz treści w językach narodów konstytutywnych; podkreśla potrzebę zapewnienia publicznych stacji nadawczych w językach urzędowych wszystkich narodów konstytutywnych, co chroniłoby tożsamość kulturową i język ojczysty każdej społeczności;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>223</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tineke Strik</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 23 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	23a.	wzywa BiH do przyspieszenia dostosowania się do unijnego pakietu dotyczącego usług cyfrowych w celu poprawy integralności informacji i zapewnienia ochrony obywateli przed nielegalnymi i szkodliwymi treściami internetowymi, w tym dezinformacją;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>224</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Željana Zovko, Sunčana Glavak, Tomislav Sokol, Karlo Ressler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 23 b (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	23b.	wyraża ubolewanie z powodu braku wdrożenia wiążącego orzeczenia Trybunału Konstytucyjnego w sprawie wniesionej przez Božo Ljubicia, przez co odmówiono Chorwatom prawa do wybrania swoich własnych pełnoprawnych przedstawicieli politycznych, zwłaszcza w odniesieniu do wyboru chorwackich członków Prezydencji Bośni i Hercegowiny; wzywa wszystkie zainteresowane strony do osiągnięcia porozumienia w sprawie reformy prawa wyborczego w celu zapewnienia, by w wyborach parlamentarnych wszystkie trzy narody konstytutywne i wszyscy obywatele mieli prawo wybrać swoich własnych pełnoprawnych przedstawicieli politycznych;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>225</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tineke Strik</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 23 b (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	23b.	z zadowoleniem przyjmuje apele o szybką integrację wszystkich krajów Bałkanów Zachodnich z jednolitym rynkiem cyfrowym UE przed faktycznym członkostwem w UE, co byłoby niezwykle korzystne dla stworzenia środowiska bezpiecznego pod względem cyfrowym;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>226</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Petr Bystron</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 24</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	24.	wzywa BiH do zapewnienia i skutecznego egzekwowania odpowiednich przepisów dotyczących ogólnych praw człowieka; wzywa BiH do ścigania przestępstw dyskryminacyjnych;
	24.	wzywa BiH do zapewnienia i skutecznego egzekwowania odpowiednich przepisów dotyczących ogólnych praw człowieka;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>227</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomasz Froelich</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 24</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	24.	wzywa BiH do zapewnienia i skutecznego egzekwowania odpowiednich przepisów dotyczących ogólnych praw człowieka; wzywa BiH do ścigania przestępstw dyskryminacyjnych;
	24.	wzywa BiH do zapewnienia i skutecznego egzekwowania zasady niedyskryminacji i praw człowieka wszystkich swoich obywateli;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>228</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Matjaž Nemec</Members>
<AuNomDe>{S&D}w imieniu grupy S&D</AuNomDe>
<Members>Thijs Reuten, Marco Tarquinio</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 24</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	24.	wzywa BiH do zapewnienia i skutecznego egzekwowania odpowiednich przepisów dotyczących ogólnych praw człowieka; wzywa BiH do ścigania przestępstw dyskryminacyjnych;
	24.	wzywa BiH do zapewnienia i skutecznego egzekwowania odpowiednich przepisów dotyczących ogólnych praw człowieka; wzywa BiH do ścigania przestępstw dyskryminacyjnych; ubolewa, że plan działania na rzecz równości płci na lata 2023–2027 nie został dotychczas sfinansowany i nie jest monitorowany; wzywa do zwiększenia udziału kobiet w życiu publicznym i politycznym w BiH;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>229</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Davor Ivo Stier, Karlo Ressler, Nikolina Brnjac, Sunčana Glavak</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 24</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	24.	wzywa BiH do zapewnienia i skutecznego egzekwowania odpowiednich przepisów dotyczących ogólnych praw człowieka; wzywa BiH do ścigania przestępstw dyskryminacyjnych;
	24.	wzywa BiH do zapewnienia i skutecznego egzekwowania odpowiednich przepisów dotyczących ogólnych praw człowieka; wzywa BiH do ścigania przestępstw dyskryminacyjnych; z zadowoleniem przyjmuje nową ustawę FBiH w sprawie zwalczania przemocy wobec kobiet oraz proponowane włączenie kobietobójstwa do kodeksu karnego Federacji Bośni i Hercegowiny;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>230</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Şerban Dimitrie Sturdza</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 24 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	24a.	wzywa właściwe organy BiH do opracowania i przyjęcia oczekującego na zatwierdzenie krajowego planu działania na rzecz ochrony praw dziecka, ponieważ od wygaśnięcia poprzednich ram na lata 2015–2018 istnieje w tym zakresie luka prawna; podkreśla, że ubóstwo i wykluczenie społeczne dotykają wysoki odsetek dzieci w tym kraju, zwłaszcza dzieci z grup szczególnie wrażliwych, w tym dzieci romskie, dzieci z niepełnosprawnościami, dzieci w konflikcie z prawem oraz dzieci przemieszczające się; przypomina, że BiH musi wywiązać się ze swoich międzynarodowych zobowiązań, aby żadne dziecko nie zostało pominięte;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>231</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tineke Strik</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 24 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	24a.	wzywa BiH do zapewnienia odpowiednich ram prawnych w celu zapobiegania przemocy wobec kobiet, w tym uznania kobietobójstwa za odrębne przestępstwo, oraz do skutecznego egzekwowania przepisów dotyczących równości płci we wszystkich organach władzy; wzywa BiH do ustanowienia oficjalnego scentralizowanego systemu gromadzenia danych dotyczących kobietobójstwa, aby lepiej zrozumieć zakres tego przestępstwa i podkreślić pilną potrzebę podjęcia działań zapobiegawczych;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>232</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Giorgos Georgiou, Merja Kyllönen</Members>
<AuNomDe>{The Left}w imieniu grupy The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 24 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	24a.	wzywa instytucje w Bośni i Hercegowinie do lepszego reagowania i podejmowania skuteczniejszych działań na rzecz zwalczania dyskryminacji osób LGBTI; podkreśla znaczenie wzmocnienia ochrony prawnej, promowania świadomości społecznej oraz zapewnienia, aby władze podejmowały skuteczne środki w celu zapobiegania dyskryminacji, nękaniu i przemocy wobec osób LGBTI oraz zwalczania tych zjawisk;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>233</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Giorgos Georgiou, Merja Kyllönen</Members>
<AuNomDe>{The Left}w imieniu grupy The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 24 b (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	24b.	uznaje dodatkowe bariery i dyskryminację, z jakimi borykają się kobiety należące do mniejszości etnicznych, zwłaszcza kobiety romskie, oraz kobiety na obszarach wiejskich, w szczególności w zakresie dostępu do usług i zapobiegania przemocy; podkreśla potrzebę harmonizacji i skutecznego wdrożenia przepisów dotyczących równości płci w całej Bośni i Hercegowinie, aby zapewnić wszystkim kobietom, niezależnie od ich pochodzenia etnicznego lub miejsca zamieszkania, równy dostęp do usług i ochronę przed przemocą;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>234</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tineke Strik</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 24 b (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	24b.	zachęca Radę Ministrów BiH do przyjęcia strategii na rzecz rozwoju sprzyjającego środowiska dla społeczeństwa obywatelskiego, zapewniającej jednoznaczne skupienie się na poprawie ram prawnych oraz zapewnieniu bardziej znaczącego i przejrzystego finansowania organizacji społeczeństwa obywatelskiego; wzywa do lepszej ochrony obrońców praw człowieka w BiH, w tym aktywistek i dziennikarek;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>235</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tineke Strik</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 24 c (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	24c.	wzywa władze BiH do przyspieszenia ścigania zbrodni wojennych zgodnie ze zmienioną strategią państwową w zakresie ścigania zbrodni wojennych; zachęca władze BiH do dostosowania ustawodawstwa w celu zapewnienia wszystkim ofiarom zbrodni wojennych równego dostępu do praw i ochrony;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>236</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>António Tânger Corrêa, Pierre-Romain Thionnet, Roberto Vannacci</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 25</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	25.	przypomina o potrzebie solidarnego zarządzania migracją i azylem; wzywa BiH do wzięcia pełnej odpowiedzialności za zarządzanie ośrodkami recepcyjnymi oraz do zagwarantowania dostępu do skutecznych i wykonalnych procedur azylowych;
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>237</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Petr Bystron</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 25</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	25.	przypomina o potrzebie solidarnego zarządzania migracją i azylem; wzywa BiH do wzięcia pełnej odpowiedzialności za zarządzanie ośrodkami recepcyjnymi oraz do zagwarantowania dostępu do skutecznych i wykonalnych procedur azylowych;
	25.	przypomina o potrzebie podjęcia zdecydowanych działań przeciwko nielegalnej imigracji; wzywa BiH do ustanowienia skutecznej i silnej kontroli granicznej;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>238</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomasz Froelich</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 25</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	25.	przypomina o potrzebie solidarnego zarządzania migracją i azylem; wzywa BiH do wzięcia pełnej odpowiedzialności za zarządzanie ośrodkami recepcyjnymi oraz do zagwarantowania dostępu do skutecznych i wykonalnych procedur azylowych;
	25.	przypomina o potrzebie skutecznego zarządzania migracją i azylem oraz wprowadzenia skutecznego systemu powrotów; wzywa BiH do wzięcia pełnej odpowiedzialności za zarządzanie ośrodkami recepcyjnymi oraz do zagwarantowania dostępu do skutecznych i wykonalnych procedur azylowych;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>239</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tineke Strik</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 25</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	25.	przypomina o potrzebie solidarnego zarządzania migracją i azylem; wzywa BiH do wzięcia pełnej odpowiedzialności za zarządzanie ośrodkami recepcyjnymi oraz do zagwarantowania dostępu do skutecznych i wykonalnych procedur azylowych;
	25.	przypomina o potrzebie solidarnego i sprawiedliwego zarządzania migracją i azylem; wzywa BiH do zapewnienia odpowiednich warunków przyjmowania oraz do zagwarantowania dostępu do skutecznych i wykonalnych procedur azylowych, przy pełnym poszanowaniu prawa międzynarodowego i praw człowieka; wyraża zaniepokojenie doniesieniami na temat niedostatecznych warunków przyjmowania w finansowanym przez UE ośrodku w Lipie: podkreśla potrzebę zwiększenia przejrzystości i demokratycznej kontroli przy przyznawaniu i wykorzystywaniu funduszy UE w dziedzinie migracji; przypomina, że BiH jest pod względem geograficznym otoczona państwami członkowskimi UE, oraz stanowczo potępia fakt, że migranci próbujący dostać się do Chorwacji, w tym w celu uzyskania ochrony międzynarodowej w Unii Europejskiej, byli brutalnie zawracani przez Chorwację, co stanowi jawne pogwałcenie unijnych praw człowieka i prawa uchodźczego oraz prowadzi do pogorszenia nieludzkich i poniżających warunków migrantów w BiH; pilnie domaga się od Komisji, aby pociągnęła rząd chorwacki do odpowiedzialności oraz wszczęła postępowanie w sprawie uchybienia zobowiązaniom państwa członkowskiego ze względu na systematyczne przypadki brutalnego zawracania na unijnej granicy z BiH; odnotowuje podpisanie z Europejską Agencją Straży Granicznej i Przybrzeżnej umowy o wzmocnionym statusie Bośni i Hercegowiny i przypomina, że we wszelkich ewentualnych umowach z tą agencją należy w pełni uwzględnić prawa podstawowe i normy międzynarodowe;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>240</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Assita Kanko</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 25</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	25.	przypomina o potrzebie solidarnego zarządzania migracją i azylem; wzywa BiH do wzięcia pełnej odpowiedzialności za zarządzanie ośrodkami recepcyjnymi oraz do zagwarantowania dostępu do skutecznych i wykonalnych procedur azylowych;
	25.	przypomina o potrzebie polityki migracyjnej i azylowej prowadzonej w sposób kontrolowany i humanitarny, łączącej solidarność z wrażliwymi grupami osób ze skuteczną kontrolą granic, zgodnie z zasadami prawa UE i zobowiązaniami wynikającymi z traktatów międzynarodowych; wzywa BiH do wzięcia pełnej odpowiedzialności za zarządzanie ośrodkami recepcyjnymi oraz do zagwarantowania dostępu do skutecznych i wykonalnych procedur azylowych;


Or. <Original>{NL}nl</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>241</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Željana Zovko, Sunčana Glavak, Tomislav Sokol, Karlo Ressler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 25</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	25.	przypomina o potrzebie solidarnego zarządzania migracją i azylem; wzywa BiH do wzięcia pełnej odpowiedzialności za zarządzanie ośrodkami recepcyjnymi oraz do zagwarantowania dostępu do skutecznych i wykonalnych procedur azylowych;
	25.	przypomina o potrzebie kontrolowanego zarządzania migracją i azylem; wzywa BiH do zwiększenia starań w walce z przestępczością transgraniczną, zwłaszcza handlem ludźmi; wzywa UE, aby pomogła BiH wziąć pełną odpowiedzialność za zarządzanie ośrodkami recepcyjnymi, często położonymi na granicach UE, oraz zagwarantować dostęp do skutecznych i wykonalnych procedur azylowych;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>242</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Davor Ivo Stier, Karlo Ressler, Željana Zovko, Nikolina Brnjac, Tomislav Sokol, Sunčana Glavak</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 25</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	25.	przypomina o potrzebie solidarnego zarządzania migracją i azylem; wzywa BiH do wzięcia pełnej odpowiedzialności za zarządzanie ośrodkami recepcyjnymi oraz do zagwarantowania dostępu do skutecznych i wykonalnych procedur azylowych;
	25.	przypomina o potrzebie solidarnego zarządzania migracją i azylem; wzywa BiH do wzięcia pełnej odpowiedzialności za zarządzanie ośrodkami recepcyjnymi oraz do zagwarantowania dostępu do skutecznych i wykonalnych procedur azylowych; z zadowoleniem przyjmuje porozumienie między BiH a Fronteksem parafowane w dniu 18 grudnia 2024 r. i wzywa do jego szybkiego podpisania i ratyfikacji;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>243</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Giorgos Georgiou, Merja Kyllönen</Members>
<AuNomDe>{The Left}w imieniu grupy The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 25</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	25.	przypomina o potrzebie solidarnego zarządzania migracją i azylem; wzywa BiH do wzięcia pełnej odpowiedzialności za zarządzanie ośrodkami recepcyjnymi oraz do zagwarantowania dostępu do skutecznych i wykonalnych procedur azylowych;
	25.	przypomina o potrzebie solidarnego zarządzania migracją i azylem; wzywa BiH do wzięcia pełnej odpowiedzialności za zarządzanie ośrodkami recepcyjnymi oraz do zagwarantowania dostępu do skutecznych i wykonalnych procedur azylowych, przy jednoczesnym zapewnieniu podstawowych praw człowieka;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>244</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastian Tynkkynen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 25</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	25.	przypomina o potrzebie solidarnego zarządzania migracją i azylem; wzywa BiH do wzięcia pełnej odpowiedzialności za zarządzanie ośrodkami recepcyjnymi oraz do zagwarantowania dostępu do skutecznych i wykonalnych procedur azylowych;
	25.	przypomina o potrzebie skutecznego zarządzania migracją i azylem; wzywa BiH do wzięcia pełnej odpowiedzialności za zarządzanie ośrodkami recepcyjnymi oraz do zagwarantowania dostępu do skutecznych i wykonalnych procedur azylowych;


Or. <Original>{FI}fi</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>245</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomasz Froelich</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 25 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	25a.	przypomina, że region Bałkanów jest kluczowym szlakiem nielegalnej migracji; zauważa, że według UNHCR w 2023 r. szlakiem bałkańskim przez BiH przeszło 35 000 migrantów; zauważa, że w 2023 r. granica między BiH a Chorwacją była drugim najczęściej wykorzystywanym przejściem granicznym przez przemytników na Bałkanach, a w 2024 r. sieci przestępcze jeszcze bardziej zintensyfikowały swoją działalność na szlaku BiH-Chorwacja-Słowenia; zdecydowanie popiera działania operacyjnej grupy zadaniowej Europolu wymierzone w przemytników działających na szlaku bałkańskim;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>246</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Giorgos Georgiou, Merja Kyllönen</Members>
<AuNomDe>{The Left}w imieniu grupy The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 25 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	25a.	wzywa właściwe organy krajowe, zgodnie z dyrektywą UE w sprawie ochrony sygnalistów oraz najlepszymi praktykami międzynarodowymi, do przeglądu, harmonizacji i wzmocnienia ram prawnych i instytucjonalnych dotyczących ochrony sygnalistów, aby zapewnić skuteczne wdrożenie, dostęp do mechanizmów ochrony oraz zabezpieczenia przed działaniami odwetowymi;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>247</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Şerban Dimitrie Sturdza</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 25 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	25a.	podkreśla, że proces przystąpienia do UE powinien wspierać BiH w ochronie wolności religii i zapewnieniu równego traktowania wszystkich tradycyjnych wspólnot religijnych; podkreśla znaczenie poszanowania dziedzictwa religijnego i kulturowego jako części wartości europejskich i tożsamości europejskiej;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>248</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Željana Zovko, Sunčana Glavak</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 25 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	25a.	z zadowoleniem przyjmuje decyzję rządu Federacji BiH z dnia 9 kwietnia o włączeniu zbrodni kobietobójstwa do kodeksu karnego; wzywa Parlament Federalny do pilnego zatwierdzenia tej nowej ustawy;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>249</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tineke Strik</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Śródtytuł 4</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	Pojednanie i stosunki dobrosąsiedzkie
	Pojednanie, współpraca regionalna i stosunki dobrosąsiedzkie


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>250</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Petr Bystron</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 26</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	26.	przypomina, że stosunki dobrosąsiedzkie i współpraca regionalna to zasadnicze elementy procesu rozszerzenia UE;
	26.	docenia stosunki dobrosąsiedzkie i współpracę regionalną;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>251</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Assita Kanko</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 26</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	26.	przypomina, że stosunki dobrosąsiedzkie i współpraca regionalna to zasadnicze elementy procesu rozszerzenia UE;
	26.	przypomina, że stosunki dobrosąsiedzkie i współpraca regionalna to kluczowe filary procesu rozszerzenia UE, a integracja gospodarcza i handel są siłą napędową wzmacniania europejskiego rynku wewnętrznego;


Or. <Original>{NL}nl</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>252</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Matjaž Nemec</Members>
<AuNomDe>{S&D}w imieniu grupy S&D</AuNomDe>
<Members>Thijs Reuten, Marco Tarquinio</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 26 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	26a.	zdecydowanie potępia wspólne przyjęcie tzw. „Deklaracji Zgromadzenia Wszystkich Serbów” przez Republikę Serbii i Republikę Serbską, która to deklaracja podważa suwerenność i porządek konstytucyjny Bośni i Hercegowiny, zniekształca porozumienie pokojowe z Dayton i fałszywie przedstawia status prawny Republiki Serbskiej; ponadto deklaracja ta jest sprzeczna z wartościami Unii Europejskiej i nie sprzyja stosunkom dobrosąsiedzkim z Bośnią i Hercegowiną;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>253</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Željana Zovko, Sunčana Glavak, Tomislav Sokol, Karlo Ressler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 27</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	27.	podkreśla znaczenie pojednania w BiH i wzywa wszystkie organy do aktywnego promowania i zagwarantowania dostępu do prawdy, sprawiedliwości i zadośćuczynienia obejmującego wszystkich; apeluje o dalsze starania w celu zajęcia się kwestią osób zaginionych;
	27.	podkreśla znaczenie pojednania w BiH i wzywa wszystkie organy do aktywnego promowania i zagwarantowania dostępu do prawdy, sprawiedliwości i zadośćuczynienia obejmującego wszystkich; uznaje, że pojednanie musi opierać się na wzajemnym szacunku i przestrzeganiu praw konstytucyjnych oraz zasad wszystkich trzech społeczności poszukujących własnej prawdy i sprawiedliwości, odnalezienia osób zaginionych oraz osądzenia sprawców po wszystkich stronach konfliktu, aby osiągnąć pojednanie 30 lat po podpisaniu porozumienia pokojowego z Dayton;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>254</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tineke Strik</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 27</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	27.	podkreśla znaczenie pojednania w BiH i wzywa wszystkie organy do aktywnego promowania i zagwarantowania dostępu do prawdy, sprawiedliwości i zadośćuczynienia obejmującego wszystkich; apeluje o dalsze starania w celu zajęcia się kwestią osób zaginionych;
	27.	podkreśla znaczenie pojednania w BiH i wzywa wszystkie organy do aktywnego promowania i zagwarantowania dostępu do prawdy, sprawiedliwości i zadośćuczynienia obejmującego wszystkich, w tym promowania kultury pamięci kobiet; wzywa do przyjęcia krajowej strategii sprawiedliwości okresu przejściowego; apeluje o dalsze starania w celu zajęcia się kwestią osób zaginionych;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>255</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Şerban Dimitrie Sturdza</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 27</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	27.	podkreśla znaczenie pojednania w BiH i wzywa wszystkie organy do aktywnego promowania i zagwarantowania dostępu do prawdy, sprawiedliwości i zadośćuczynienia obejmującego wszystkich; apeluje o dalsze starania w celu zajęcia się kwestią osób zaginionych;
	27.	podkreśla znaczenie pojednania w BiH dla przezwyciężenia skutków wojny i wzywa wszystkie organy do aktywnego promowania i zagwarantowania dostępu do prawdy, sprawiedliwości i zadośćuczynienia obejmującego wszystkich, w tym poprzez przyjęcie krajowej ustawy określającej minimalne prawa ofiar wojny w całym kraju; apeluje o dalsze starania w celu zajęcia się kwestią osób zaginionych;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>256</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Matjaž Nemec</Members>
<AuNomDe>{S&D}w imieniu grupy S&D</AuNomDe>
<Members>Thijs Reuten, Marco Tarquinio</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 27</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	27.	podkreśla znaczenie pojednania w BiH i wzywa wszystkie organy do aktywnego promowania i zagwarantowania dostępu do prawdy, sprawiedliwości i zadośćuczynienia obejmującego wszystkich; apeluje o dalsze starania w celu zajęcia się kwestią osób zaginionych;
	27.	podkreśla znaczenie pojednania w BiH i wzywa wszystkie organy do aktywnego promowania i zagwarantowania dostępu do prawdy, sprawiedliwości i zadośćuczynienia obejmującego wszystkich; apeluje o dalsze starania w celu zajęcia się kwestią osób zaginionych; wzywa Komisję do podjęcia dodatkowych wysiłków na rzecz promowania, wspierania i ułatwiania procesów pojednania w BiH;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>257</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tonino Picula</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 27 – punkt 1 (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	1)	ponownie apeluje o wdrożenie dodatkowych środków i konkretnych programów ukierunkowanych na trwały powrót uchodźców i osób wewnętrznie przesiedlonych, zapewnienie im dostępu do opieki zdrowotnej, zatrudnienia, opieki społecznej i nauki oraz pełnego poszanowania wszystkich ich praw do odszkodowania za niemożliwą do zwrócenia własność;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>258</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Željana Zovko, Sunčana Glavak, Tomislav Sokol, Karlo Ressler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 27 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	27a.	poszanowanie zasady podziału władzy zawartej w porozumieniu pokojowym z Dayton, w którym ustanowiono trzy narody konstytutywne jako fundament dzisiejszego państwa, jest jedynym narzędziem odbudowy trwałego pojednania i pokojowego współistnienia;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>259</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Željana Zovko, Sunčana Glavak, Tomislav Sokol, Karlo Ressler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 27 b (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	27b.	zauważa, że zasady federalizmu są odpowiednie dla funkcjonowania tego państwa, jako że federalizm wprowadziłby równość we wszystkich sferach dla konstytutywnych społeczności i obywateli;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>260</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Davor Ivo Stier, Sunčana Glavak, Karlo Ressler, Željana Zovko, Nikolina Brnjac, Tomislav Sokol</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 28</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	28.	potępia wszelkie formy rewizjonizmu historycznego, zaprzeczania ludobójstwu, gloryfikacji zbrodni i zbrodniarzy wojennych oraz kwestionowania faktów lub niezależności i bezstronności międzynarodowych i krajowych trybunałów, zwłaszcza przez przywódców politycznych;
	28.	potępia wszelkie formy rewizjonizmu historycznego, zaprzeczania ludobójstwu, gloryfikacji zbrodni i zbrodniarzy wojennych oraz kwestionowania faktów lub niezależności i bezstronności międzynarodowych i krajowych trybunałów, zwłaszcza przez przywódców politycznych; zwraca uwagę, że pojednanie wymaga jednoznacznego odrzucenia winy zbiorowej i promowania wzajemnego zrozumienia, zwłaszcza wśród osób młodych;


Or. <Original>{HR}hr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>261</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tineke Strik</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 28</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	28.	potępia wszelkie formy rewizjonizmu historycznego, zaprzeczania ludobójstwu, gloryfikacji zbrodni i zbrodniarzy wojennych oraz kwestionowania faktów lub niezależności i bezstronności międzynarodowych i krajowych trybunałów, zwłaszcza przez przywódców politycznych;
	28.	potępia wszelkie formy rewizjonizmu historycznego, zaprzeczania ludobójstwu, irredentyzmu, gloryfikacji zbrodni i zbrodniarzy wojennych oraz kwestionowania faktów lub niezależności i bezstronności międzynarodowych i krajowych trybunałów, zwłaszcza przez przywódców politycznych; zauważa, że idee Srpski Svet są niezgodne z dążeniami do przystąpienia do UE;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>262</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tonino Picula</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 28 – punkt 1 (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	1)	wzywa Serbię do konstruktywnego zaangażowania się w zapewnianie stabilności i integralności terytorialnej Bośni i Hercegowiny, a także do zapewnienia aktywnego wsparcia i konstruktywnego wkładu w postępy Bośni i Hercegowiny na drodze do przystąpienia do UE;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>263</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Željana Zovko, Sunčana Glavak, Tomislav Sokol, Karlo Ressler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 28 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	28a.	podkreśla znaczenie dyplomacji prewencyjnej w Bośni i Hercegowinie; wzywa ESDZ do wzmocnienia rozwoju umiejętności swoich pracowników, aby lepiej rozumieli lokalny kontekst historyczny, kulturowy i religijny, zgodnie z zaleceniem zawartym w sprawozdaniu w sprawie roli dyplomacji prewencyjnej przyjętym przez Parlament Europejski w styczniu 2024 r.;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>264</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tineke Strik</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 28 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	28a.	wyraża zaniepokojenie przyjęciem „Deklaracji w sprawie ochrony praw narodowych i politycznych oraz wspólnej przyszłości narodu serbskiego”, która narusza kilka aspektów porozumienia pokojowego z Dayton i podważa suwerenność, integralność terytorialną i jedność BiH;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>265</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Matjaž Nemec</Members>
<AuNomDe>{S&D}w imieniu grupy S&D</AuNomDe>
<Members>Thijs Reuten, Marco Tarquinio</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 29</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	29.	z zadowoleniem przyjmuje decyzję Zgromadzenia Ogólnego ONZ o ustanowieniu 11 lipca Międzynarodowym Dniem Refleksji i Upamiętnienia Ludobójstwa w Srebrenicy w 1995 r.;
	29.	z zadowoleniem przyjmuje decyzję Zgromadzenia Ogólnego ONZ o ustanowieniu 11 lipca Międzynarodowym Dniem Refleksji i Upamiętnienia Ludobójstwa w Srebrenicy w 1995 r.; wzywa władze do zapewnienia bezpieczeństwa w Centrum Pamięci w Srebrenicy-Potocari; podkreśla, że Centrum Pamięci musiało zostać tymczasowo zamknięte ze względu na obawy dotyczące bezpieczeństwa;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>266</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tineke Strik</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 29</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	29.	z zadowoleniem przyjmuje decyzję Zgromadzenia Ogólnego ONZ o ustanowieniu 11 lipca Międzynarodowym Dniem Refleksji i Upamiętnienia Ludobójstwa w Srebrenicy w 1995 r.;
	29.	z zadowoleniem przyjmuje decyzję Zgromadzenia Ogólnego ONZ o ustanowieniu 11 lipca Międzynarodowym Dniem Refleksji i Upamiętnienia Ludobójstwa w Srebrenicy w 1995 r.; zobowiązuje się do zorganizowania podczas lipcowej sesji plenarnej uroczystości upamiętniającej 30. rocznicę ludobójstwa w Srebrenicy;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>267</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tineke Strik</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 29 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	29a.	ponownie wyraża poparcie dla inicjatywy w sprawie utworzenia komisji regionalnej ds. ustalenia faktów dotyczących zbrodni wojennych i innych poważnych przypadków łamania praw człowieka popełnionych w byłej Jugosławii (RECOM);


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>268</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tineke Strik</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 29 b (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	29b.	uznaje niezwykle ważną rolę, jaką odgrywa Międzynarodowa Komisja ds. Osób Zaginionych, w tym poprzez zapewnienie zdolności instytucjonalnych, wspieranie rodzin i dostarczanie dowodów sądom; wzywa UE do zapewnienia Międzynarodowej Komisji ds. Osób Zaginionych dostępu do wystarczających środków finansowych na kontynuację jej działalności;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>269</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Assita Kanko</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 30</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	30.	podkreśla, że współpraca regionalna za pośrednictwem wspólnego rynku regionalnego ma kluczowe znaczenie dla promowania wzrostu gospodarczego; wzywa BiH do szybkiej ratyfikacji wszystkich regionalnych porozumień w sprawie mobilności w ramach procesu berlińskiego;
	30.	podkreśla, że współpraca regionalna za pośrednictwem wspólnego rynku regionalnego ma kluczowe znaczenie dla promowania wzrostu gospodarczego; wzywa BiH do szybkiej ratyfikacji wszystkich regionalnych porozumień w sprawie mobilności w ramach procesu berlińskiego oraz do dalszego wzmacniania współpracy gospodarczej poprzez ten rynek, zgodnie z celami rozszerzenia UE;


Or. <Original>{NL}nl</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>270</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Željana Zovko, Sunčana Glavak, Tomislav Sokol, Karlo Ressler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 30</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	30.	podkreśla, że współpraca regionalna za pośrednictwem wspólnego rynku regionalnego ma kluczowe znaczenie dla promowania wzrostu gospodarczego; wzywa BiH do szybkiej ratyfikacji wszystkich regionalnych porozumień w sprawie mobilności w ramach procesu berlińskiego;
	30.	podkreśla, że współpraca regionalna za pośrednictwem wspólnego rynku regionalnego jest korzystnym czynnikiem sprzyjającym promowaniu wzrostu gospodarczego; wzywa BiH do szybkiej ratyfikacji wszystkich regionalnych porozumień w sprawie mobilności w ramach procesu berlińskiego;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>271</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tineke Strik</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 30 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	30a.	podkreśla znaczenie zacieśnienia współpracy regionalnej w ściganiu zbrodni wojennych poprzez ekstradycję podejrzanych, a także współpracy między organami sądowymi i wymiany informacji we wszystkich istotnych formalnych aspektach dotyczących ścigania; 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>272</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Helmut Brandstätter</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 30 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	30a.	podkreśla znaczenie zacieśnienia współpracy regionalnej w ściganiu zbrodni wojennych poprzez ekstradycję podejrzanych, a także współpracy między organami sądowymi i wymiany informacji we wszystkich istotnych formalnych aspektach dotyczących ścigania;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>273</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Petr Bystron</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 31</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	31.	z zadowoleniem przyjmuje plan wzrostu gospodarczego dla Bałkanów Zachodnich, który obejmuje Instrument Wsparcia Reform i Wzrostu Gospodarczego na Bałkanach Zachodnich; wzywa BiH do bezzwłocznego przyjęcia programu reform;
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>274</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tineke Strik</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 31</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	31.	z zadowoleniem przyjmuje plan wzrostu gospodarczego dla Bałkanów Zachodnich, który obejmuje Instrument Wsparcia Reform i Wzrostu Gospodarczego na Bałkanach Zachodnich; wzywa BiH do bezzwłocznego przyjęcia programu reform;
	31.	z zadowoleniem przyjmuje plan wzrostu gospodarczego dla Bałkanów Zachodnich, który obejmuje Instrument Wsparcia Reform i Wzrostu Gospodarczego na Bałkanach Zachodnich, w którym to planie przewidziano wstępny przydział ponad 1 mld EUR dla BiH; ubolewa, że BiH pozostaje jedynym krajem Bałkanów Zachodnich, który nie przyjął programu reform, i podkreśla, że jeśli sytuacja ta będzie się utrzymywać, środki budżetowe zostaną przeznaczone dla innych krajów Bałkanów Zachodnich; wzywa BiH do bezzwłocznego przyjęcia programu reform oraz do ustanowienia solidnego mechanizmu przejrzystego, inkluzywnego i terminowego monitorowania jego realizacji;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>275</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pierre-Romain Thionnet, Jordan Bardella, Matthieu Valet</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 31</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	31.	z zadowoleniem przyjmuje plan wzrostu gospodarczego dla Bałkanów Zachodnich, który obejmuje Instrument Wsparcia Reform i Wzrostu Gospodarczego na Bałkanach Zachodnich; wzywa BiH do bezzwłocznego przyjęcia programu reform;
	31.	odnotowuje plan wzrostu gospodarczego dla Bałkanów Zachodnich, który obejmuje Instrument Wsparcia Reform i Wzrostu Gospodarczego na Bałkanach Zachodnich; wzywa BiH do bezzwłocznego przyjęcia programu reform; z niepokojem zauważa jednak, że przed przyjęciem planu nie przeprowadzono oceny skutków, co jest sprzeczne z wymogami porozumienia międzyinstytucjonalnego z dnia 13 kwietnia 2016 r. w sprawie lepszego stanowienia prawa;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>276</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Giorgos Georgiou, Merja Kyllönen</Members>
<AuNomDe>{The Left}w imieniu grupy The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 31</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	31.	z zadowoleniem przyjmuje plan wzrostu gospodarczego dla Bałkanów Zachodnich, który obejmuje Instrument Wsparcia Reform i Wzrostu Gospodarczego na Bałkanach Zachodnich; wzywa BiH do bezzwłocznego przyjęcia programu reform;
	31.	z zadowoleniem przyjmuje plan wzrostu gospodarczego dla Bałkanów Zachodnich, który obejmuje Instrument Wsparcia Reform i Wzrostu Gospodarczego na Bałkanach Zachodnich; wzywa BiH do bezzwłocznego przyjęcia programu reform; podkreśla potrzebę priorytetowego traktowania kluczowych obszarów, takich jak administracja publiczna, praworządność, zwalczanie korupcji, dekarbonizacja, cyfryzacja, łączność i rozwój kapitału ludzkiego, przy jednoczesnym uwzględnieniu wyzwań społecznych; wzywa do wdrożenia polityki na rzecz wysokiej jakości zatrudnienia i promowania pozytywnej spójności społecznej;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>277</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Željana Zovko, Sunčana Glavak, Tomislav Sokol, Karlo Ressler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 31</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	31.	z zadowoleniem przyjmuje plan wzrostu gospodarczego dla Bałkanów Zachodnich, który obejmuje Instrument Wsparcia Reform i Wzrostu Gospodarczego na Bałkanach Zachodnich; wzywa BiH do bezzwłocznego przyjęcia programu reform;
	31.	z zadowoleniem przyjmuje plan wzrostu gospodarczego dla Bałkanów Zachodnich, który obejmuje Instrument Wsparcia Reform i Wzrostu Gospodarczego na Bałkanach Zachodnich; wzywa Radę Ministrów i kantony BiH do bezzwłocznego odblokowania przyjęcia programu reform; wzywa UE do bardziej zdecydowanego działania i wskazania podmiotów blokujących przyjęcie programu reform, a tym samym uniemożliwiających BiH dostęp do środków z Instrumentu Wsparcia Reform i Wzrostu Gospodarczego na Bałkanach Zachodnich;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>278</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Davor Ivo Stier, Karlo Ressler, Željana Zovko, Nikolina Brnjac, Tomislav Sokol, Sunčana Glavak</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 31</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	31.	z zadowoleniem przyjmuje plan wzrostu gospodarczego dla Bałkanów Zachodnich, który obejmuje Instrument Wsparcia Reform i Wzrostu Gospodarczego na Bałkanach Zachodnich; wzywa BiH do bezzwłocznego przyjęcia programu reform;
	31.	z zadowoleniem przyjmuje plan wzrostu gospodarczego dla Bałkanów Zachodnich, który obejmuje Instrument Wsparcia Reform i Wzrostu Gospodarczego na Bałkanach Zachodnich; wzywa BiH do bezzwłocznego przyjęcia programu reform; wzywa Komisję do zbadania możliwości współpracy z chętnymi i zaangażowanymi władzami regionalnymi, z wykorzystaniem Instrumentu Wsparcia Reform i Wzrostu Gospodarczego, jeszcze przed przyjęciem programu reform na szczeblu państwowym;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>279</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tonino Picula</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 31</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	31.	z zadowoleniem przyjmuje plan wzrostu gospodarczego dla Bałkanów Zachodnich, który obejmuje Instrument Wsparcia Reform i Wzrostu Gospodarczego na Bałkanach Zachodnich; wzywa BiH do bezzwłocznego przyjęcia programu reform;
	31.	z zadowoleniem przyjmuje plan wzrostu gospodarczego dla Bałkanów Zachodnich, który obejmuje Instrument Wsparcia Reform i Wzrostu Gospodarczego na Bałkanach Zachodnich; wzywa BiH do bezzwłocznego przyjęcia programu reform; uważa, że wykorzystanie możliwości planu wzrostu gospodarczego przyczyniłoby się do ożywienia gospodarki Bośni i Hercegowiny;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>280</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tineke Strik</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 31 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	31a.	przypomina, że finansowanie przez UE projektów w Republice Serbskiej powinno pozostać wstrzymane, dopóki Republika Serbska nie odwróci regresu demokracji i nie dostosuje się w pełni do WPZiB;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>281</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tineke Strik</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 31 b (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	31b.	wzywa władze do zmniejszenia ryzyka wykluczenia społecznego i ubóstwa poprzez poprawę dostępu do usług socjalnych, mieszkaniowych, edukacyjnych i opieki zdrowotnej, w szczególności dla osób ze społeczności romskiej i LGBTQI+, a także innych mniejszości i grup szczególnie wrażliwych;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>282</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tineke Strik</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 31 c (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	31c.	zachęca instytucje UE do współpracy z społeczeństwem obywatelskim i ekspertami w celu opracowania sposobów uczynienia ochrony zdrowotnej i socjalnej elastycznej i przenośnej, aby zapewnić równość i mobilność w BiH;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>283</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Petr Bystron</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 32</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	32.	zachęca BiH do jak najlepszego wykorzystania całego wsparcia finansowego UE; wzywa Komisję do kontynuowania finansowego i technicznego wsparcia na rzecz integracji BiH z UE w oparciu o rygorystyczne warunki;
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>284</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tonino Picula</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 32</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	32.	zachęca BiH do jak najlepszego wykorzystania całego wsparcia finansowego UE; wzywa Komisję do kontynuowania finansowego i technicznego wsparcia na rzecz integracji BiH z UE w oparciu o rygorystyczne warunki;
	32.	zachęca BiH do jak najlepszego wykorzystania całego wsparcia finansowego UE; wzywa Komisję do kontynuowania finansowego i technicznego wsparcia na rzecz integracji BiH z UE w oparciu o jasno określone warunki; uważa, że fundusze europejskie powinny co do zasady lepiej wspierać demokratyczne reformy w tym kraju; wzywa w tym kontekście do przeprogramowania odpowiednich funduszy UE w celu przekierowania większej części środków na wsparcie pomocy technicznej w absorpcji funduszy, reformy sądownictwa i środki antykorupcyjne; apeluje ponadto do UE i krajów Bałkanów Zachodnich o ustanowienie ram owocnej współpracy między Prokuraturą Europejską (EPPO) a partnerami z Bałkanów Zachodnich, tak by umożliwić EPPO skuteczne wykonywanie jej kompetencji;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>285</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Assita Kanko</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 32</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	32.	zachęca BiH do jak najlepszego wykorzystania całego wsparcia finansowego UE; wzywa Komisję do kontynuowania finansowego i technicznego wsparcia na rzecz integracji BiH z UE w oparciu o rygorystyczne warunki;
	32.	zachęca BiH do jak najlepszego wykorzystania całego wsparcia finansowego UE; wzywa Komisję do kontynuowania finansowego i technicznego wsparcia na rzecz integracji BiH z UE w oparciu o rygorystyczne warunki i ścisłe monitorowanie wydatków i wyników, zgodnie z celami UE w zakresie skutecznego i odpowiedzialnego zarządzania budżetem;


Or. <Original>{NL}nl</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>286</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tonino Picula</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 32 – punkt 1 (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	1)	wyraża zaniepokojenie niezwykle negatywnymi tendencjami demokratycznymi w tym kraju, spowodowanymi w szczególności przez masową emigrację młodych ludzi, i podkreśla znaczenie pilnego przyjęcia dodatkowych środków w celu sprostania temu wyzwaniu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>287</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tineke Strik</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 32 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	32a.	apeluje w tym kontekście do UE i krajów Bałkanów Zachodnich o stworzenie ram skutecznej współpracy między Prokuraturą Europejską (EPPO) a krajami przystępującymi do UE; zachęca BiH do szybkiego zawarcia dwustronnych porozumień roboczych z EPPO w celu ułatwienia ścisłej współpracy i ścigania przypadków niewłaściwego wykorzystania funduszy UE, w tym przez oddelegowanie krajowych urzędników łącznikowych do EPPO;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>288</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Şerban Dimitrie Sturdza</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 32 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	32a.	wzywa właściwe władze BiH do sfinalizowania i przyjęcia gwarancji dla młodzieży w celu poprawy dostępu młodych ludzi do zatrudnienia, edukacji, szkoleń i praktyk zawodowych, aby zaradzić wysokiemu bezrobociu młodzieży i niedopasowaniu umiejętności oraz promować włączenie społeczne i ograniczyć drenaż mózgów;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>289</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Davor Ivo Stier, Sunčana Glavak, Karlo Ressler, Željana Zovko, Nikolina Brnjac, Tomislav Sokol</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 32 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	32a.	wzywa do wzmocnienia zdolności władz lokalnych i regionalnych do wdrażania reform społeczno-gospodarczych i zarządzania projektami współfinansowanymi ze środków UE, aby zwiększyć absorpcję funduszy i zmniejszyć nierówności regionalne;


Or. <Original>{HR}hr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>290</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Giorgos Georgiou, Merja Kyllönen</Members>
<AuNomDe>{The Left}w imieniu grupy The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 32 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	32a.	podkreśla konieczność stawienia czoła wyzwaniom społecznym, zapewnienia wysokiej jakości polityk zatrudnienia oraz promowania pozytywnej spójności i konwergencji społecznej w kierunku norm unijnych, a także wspierania postępów w kierunku Europejskiego filaru praw socjalnych;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>291</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Željana Zovko, Sunčana Glavak, Tomislav Sokol, Karlo Ressler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 32 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	32a.	wzywa do szybkiego mianowania koordynatora IPA III i ubolewa nad nierównomiernym pod względem regionalnym podziałem środków IPA III w BiH;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>292</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Željana Zovko, Sunčana Glavak, Tomislav Sokol, Karlo Ressler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 32 b (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	32b.	podkreśla niedopasowanie między systemem edukacji a potrzebami rynku pracy; podkreśla szkodliwe skutki dalszego drenażu mózgów dla gospodarki Bośni i Hercegowiny;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>293</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tineke Strik</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Śródtytuł 6</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	Energia, środowisko, zrównoważony rozwój i łączność
	Energia, środowisko, różnorodność biologiczna, zrównoważony rozwój i łączność


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>294</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tineke Strik</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 32 b (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	32b.	wyraża ubolewanie, że zrównoważona poprawa i postęp w tej dziedzinie są również utrudnione z powodu struktury zarządzania i rażącego braky ogólnokrajowych strategii we wszystkich obszarach i na wszystkich szczeblach;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>295</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Petr Bystron</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 33</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	33.	zachęca BiH do przyspieszenia dywersyfikacji źródeł energii, w szczególności w kontekście zależności gazowej od Rosji, a jednocześnie do zwiększenia bezpieczeństwa energetycznego i wydajności energetycznej, połączenia z rynkiem europejskim i przejścia na odnawialne źródła energii;
	33.	zaznacza, że BiH ma swobodę prowadzenia niezależnej polityki energetycznej;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>296</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>António Tânger Corrêa, Roberto Vannacci</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 33</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	33.	zachęca BiH do przyspieszenia dywersyfikacji źródeł energii, w szczególności w kontekście zależności gazowej od Rosji, a jednocześnie do zwiększenia bezpieczeństwa energetycznego i wydajności energetycznej, połączenia z rynkiem europejskim i przejścia na odnawialne źródła energii;
	33.	zachęca BiH do dywersyfikacji źródeł energii, a jednocześnie do zwiększenia bezpieczeństwa energetycznego i wydajności energetycznej oraz do połączenia z rynkiem europejskim;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>297</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tineke Strik</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 33</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	33.	zachęca BiH do przyspieszenia dywersyfikacji źródeł energii, w szczególności w kontekście zależności gazowej od Rosji, a jednocześnie do zwiększenia bezpieczeństwa energetycznego i wydajności energetycznej, połączenia z rynkiem europejskim i przejścia na odnawialne źródła energii;
	33.	zachęca BiH do położenia kresu zależności gazowej od Rosji, a jednocześnie do unikania uzależnienia od nowej infrastruktury gazowej, wzrostu uzależnienia od gazu lub tworzenia aktywów osieroconych; wzywa BiH do zwiększenia bezpieczeństwa energetycznego i wydajności energetycznej poprzez wzmocnienie sieci przesyłu i dystrybucji energii elektrycznej, połączenia z rynkiem europejskim i przejścia na odnawialne źródła energii, w szczególności energię słoneczną i wiatrową, przy jednoczesnym zapewnieniu wnikliwych konsultacji społecznych i skutecznych zabezpieczeń środowiskowych;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>298</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Petr Bystron</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 34</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	34.	wzywa BiH do przyjęcia krajowego planu w dziedzinie energii i klimatu oraz wdrożenia ogólnokrajowych strategii ochrony środowiska, przy jednoczesnej poprawie jakości i przejrzystości inwestycji środowiskowych; podkreśla potrzebę skutecznej ochrony i poprawy jakości powietrza;
	34.	zaleca BiH przyjęcie opłacalnego i realistycznego krajowego planu w dziedzinie energii;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>299</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomasz Froelich</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 34</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	34.	wzywa BiH do przyjęcia krajowego planu w dziedzinie energii i klimatu oraz wdrożenia ogólnokrajowych strategii ochrony środowiska, przy jednoczesnej poprawie jakości i przejrzystości inwestycji środowiskowych; podkreśla potrzebę skutecznej ochrony i poprawy jakości powietrza;
	34.	wzywa BiH do przyjęcia ogólnokrajowych strategii ochrony środowiska, przy jednoczesnej poprawie jakości i przejrzystości inwestycji środowiskowych; podkreśla potrzebę skutecznej ochrony i poprawy jakości powietrza;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>300</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Giorgos Georgiou, Merja Kyllönen</Members>
<AuNomDe>{The Left}w imieniu grupy The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 34</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	34.	wzywa BiH do przyjęcia krajowego planu w dziedzinie energii i klimatu oraz wdrożenia ogólnokrajowych strategii ochrony środowiska, przy jednoczesnej poprawie jakości i przejrzystości inwestycji środowiskowych; podkreśla potrzebę skutecznej ochrony i poprawy jakości powietrza;
	34.	wzywa BiH do przyjęcia krajowego planu w dziedzinie energii i klimatu oraz wdrożenia ogólnokrajowych strategii ochrony środowiska, przy jednoczesnej poprawie jakości i przejrzystości inwestycji środowiskowych; podkreśla potrzebę skutecznej ochrony i poprawy jakości powietrza; wzywa do przyspieszenia i zapewnienia społecznie sprzyjającej transformacji ekologicznej, zgodnej z Zielonym programem działań z 2020 r. i porozumieniem paryskim, przy jednoczesnym zapewnieniu ochrony potrzeb grup szczególnie wrażliwych w trakcie całego procesu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>301</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>António Tânger Corrêa, Pierre-Romain Thionnet, Roberto Vannacci</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 34</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	34.	wzywa BiH do przyjęcia krajowego planu w dziedzinie energii i klimatu oraz wdrożenia ogólnokrajowych strategii ochrony środowiska, przy jednoczesnej poprawie jakości i przejrzystości inwestycji środowiskowych; podkreśla potrzebę skutecznej ochrony i poprawy jakości powietrza;
	34.	wzywa BiH do przyjęcia i wdrożenia ogólnokrajowych strategii ochrony środowiska; podkreśla potrzebę skutecznej ochrony i poprawy jakości powietrza;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>302</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tineke Strik</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 34</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	34.	wzywa BiH do przyjęcia krajowego planu w dziedzinie energii i klimatu oraz wdrożenia ogólnokrajowych strategii ochrony środowiska, przy jednoczesnej poprawie jakości i przejrzystości inwestycji środowiskowych; podkreśla potrzebę skutecznej ochrony i poprawy jakości powietrza;
	34.	wzywa BiH do przyjęcia od dawna oczekiwanego krajowego planu w dziedzinie energii i klimatu oraz wdrożenia ogólnokrajowych strategii ochrony środowiska, w tym poprzez prawną ochronę wyznaczonych przez siebie terenów w obrębie sieci Emerald, poprawę adekwatności sieci Emerald oraz zapewnienie pełnego wdrożenia dyrektywy siedliskowej, dyrektywy ptasiej i ramowej dyrektywie wodnej, przy jednoczesnej poprawie jakości i przejrzystości inwestycji środowiskowych; podkreśla potrzebę skutecznej ochrony i poprawy jakości powietrza i wody oraz potrzebę skutecznych, proporcjonalnych i odstraszających sankcji za naruszenia prawa ochrony środowiska, w tym zobowiązań dotyczących zanieczyszczenia powietrza wynikających z Traktatu o Wspólnocie Energetycznej;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>303</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Željana Zovko, Sunčana Glavak, Tomislav Sokol, Karlo Ressler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 34</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	34.	wzywa BiH do przyjęcia krajowego planu w dziedzinie energii i klimatu oraz wdrożenia ogólnokrajowych strategii ochrony środowiska, przy jednoczesnej poprawie jakości i przejrzystości inwestycji środowiskowych; podkreśla potrzebę skutecznej ochrony i poprawy jakości powietrza;
	34.	wzywa BiH do przyjęcia krajowego planu w dziedzinie energii i klimatu oraz wdrożenia ogólnokrajowych strategii ochrony środowiska, przy jednoczesnej poprawie jakości i przejrzystości inwestycji środowiskowych; podkreśla potrzebę skutecznej ochrony i poprawy jakości powietrza; zauważa, że postępy w dziedzinie ochrony środowiska i klimatu, a także dostosowanie do standardów UE nadal są niewielkie; apeluje zatem do władz BiH o zapewnienie lepszego dostosowania do standardów UE i celów unijnej polityki dotyczącej ochrony klimatu i energii;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>304</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tonino Picula</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 34 – punkt 1 (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	1)	wzywa Bośnię i Hercegowinę do priorytetowego traktowania środków mających na celu poprawę konkurencyjności i otoczenia biznesowego, przy jednoczesnym zwiększeniu spójności gospodarczej i społecznej, zwiększenie dywersyfikacji gospodarczej, promowanie transformacji cyfrowej i ekologicznej oraz rozwiązanie problemu gospodarki nieformalnej i problemu bezrobocia;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>305</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Željana Zovko, Sunčana Glavak, Tomislav Sokol, Karlo Ressler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 34 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	34a.	wzywa władze BiH do ograniczenia transgranicznych zanieczyszczeń powietrza, zwłaszcza pochodzących z rafinerii ropy naftowej w Bosanskim Brodzie, które negatywnie wpływają na jakość życia i zdrowie mieszkańców Slavonskiego Brodu w Republice Chorwacji; przypomina, że Bośnia i Hercegowina jest sygnatariuszem Konwencji o ocenach oddziaływania na środowisko w kontekście transgranicznym (konwencja z Espoo z 1991 r.) i jest związana jej zobowiązaniami;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>306</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tineke Strik</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 34 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	34a.	wzywa do zniesienia przepisu rozporządzenia w sprawie warunków odprowadzania ścieków do publicznych systemów kanalizacyjnych i rzek w Federacji BiH, który obecnie zezwala zanieczyszczającym na odprowadzanie ścieków – często zawierających metale ciężkie – do rzek przy minimalnym nadzorze, co stanowi poważne zagrożenie dla zdrowia publicznego i środowiska naturalnego;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>307</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tineke Strik</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 34 b (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	34b.	podkreśla potrzebę poprawy kompleksowych strategicznych ocen oddziaływania na środowisko (SEA) ex ante przy znaczącym udziale zainteresowanych społeczności lokalnych, organizacji społeczeństwa obywatelskiego i niezależnych ekspertów; podkreśla potrzebę zwiększenia przejrzystości odpowiednich procedur dotyczących projektów infrastrukturalnych w sektorach wrażliwych pod względem ekologicznym; podkreśla znaczenie większego uwzględniania kwestii środowiskowych w różnych politykach sektorowych; wzywa Bośnię i Hercegowinę, aby prowadziła więcej postępowań w sprawie przestępstw przeciwko środowisku;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>308</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tineke Strik</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 34 c (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	34c.	jest zaniepokojony planowaniem dotyczącym energii wodnej, które nadal odbywa się bez przestrzegania konwencji z Espoo; wzywa BiH do ochrony swoich rzek i zapobiegania budowie i rozwojowi małych elektrowni wodnych na ich brzegach;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>309</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tineke Strik</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 34 d (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	34d.	wyraża głębokie zaniepokojenie szkodliwym wpływem działalności górniczej, w tym prowadzonej przez przedsiębiorstwa zagraniczne, na środowisko naturalne w BiH i zdrowie jej obywateli; jest szczególnie zaniepokojony działalnością przedsiębiorstwa Adriatic Metals, która spowodowała niebezpiecznie wysokie stężenie kadmu i innych substancji toksycznych zanieczyszczających wodę w Kakanj, zagrażając tym samym zaopatrzeniu w wodę prawie 40 000 osób; zdecydowanie potępia próby bagatelizowania przez przedsiębiorstwo skutków swoich działań oraz wywierania presji na obrońców środowiska, którzy poruszają te kwestie, lub uciszania ich; wzywa Adriatic Metals do pilnego opublikowania oceny oddziaływania na środowisko zatytułowanej „Report on Biodiversity Research at the Site of Rupice Mine and Open Mine Veovača, Municipality of Vareš” [Sprawozdanie z badań różnorodności biologicznej na terenie kopalni Rupice i kopalni odkrywkowej Veovača w gminie Vareš]; wyraża również zaniepokojenie wydobyciem litu w pobliżu Lopare, zwłaszcza przez szwajcarskie przedsiębiorstwo Arcore AG; wzywa wszystkie podmioty wydobywcze działające w BiH do pełnego przestrzegania przepisów krajowych oraz do priorytetowego traktowania ochrony środowiska i zdrowia publicznego w swojej działalności;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>310</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tineke Strik</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 34 e (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	34e.	wzywa władze BiH do pełnego poszanowania decyzji zawartych w konwencji berneńskiej dotyczących rzeki Neretwy oraz do wdrożenia środków mających na celu ochronę jej różnorodności biologicznej i integralności ekologicznej;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>311</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tineke Strik</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 34 f (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	34f.	podkreśla pilną potrzebę przyjęcia przez Federację BiH sprawiedliwej, nowoczesnej i opartej na wiedzy eksperckiej ustawy o lasach, której brakuje od ponad piętnastu lat; ponownie wzywa do lepszej ochrony lasów i rzek poprzez poprawę nadzoru nad inspekcjami oraz stworzenie jasnych, rygorystycznych ram prawnych, które umożliwią organom kontrolnym skuteczne działanie zgodnie z normami środowiskowymi i systemowymi;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>312</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tineke Strik</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 34 g (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	34g.	wzywa Bośnię i Hercegowinę do pilnego sfinalizowania i przyjęcia prawnego uznania Livanjsko Polje za obszar chronionego krajobrazu kategorii V, wraz z utworzeniem i odpowiednim finansowaniem specjalnego organu zarządzającego oraz kompleksowego planu zarządzania, który aktywnie angażuje społeczności lokalne i gminy poprzez znaczący udział, szkolenia i budowanie potencjału w celu zapewnienia długoterminowej ochrony i zrównoważonego rozwoju zgodnego z międzynarodowymi standardami różnorodności biologicznej i celami środowiskowymi UE;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>313</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tineke Strik</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 35</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	35.	solidaryzuje się z BiH po niszczycielskich powodziach i osunięciach ziemi w dniach 3–4 października 2024 r.;
	35.	solidaryzuje się z BiH i wszystkimi ofiarami niszczycielskich powodzi i osunięć ziemi w dniach 3–4 października 2024 r.; wzywa władze Federacji BiH do zwiększenia wsparcia dla osób poszkodowanych oraz do zapewnienia, że wszelkie niedociągnięcia w egzekwowaniu prawa i gospodarce leśnej, które mogły przyczynić się do pogłębienia skutków klęski, zostaną usunięte;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>314</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eszter Lakos</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 35 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	35a.	z zadowoleniem przyjmuje wzmocnienie operacji EUFOR Althea w 2025 r. i wzywa do zapewnienia ciągłej obecności międzynarodowej w celu powstrzymania działań destabilizacyjnych podmiotów powiązanych z zagranicą; zachęca do zacieśnienia koordynacji między NATO a UE w zakresie szkoleń w dziedzinie cyberbezpieczeństwa i wsparcia dla władz bośniackich w reagowaniu na zagrożenia hybrydowe;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend></RepeatBlock-Amend>
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